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PREFACE. 


T being an Article of Faith in the Ca. bol 
Church, that There is a third Place of temporal 
Puniſhment after Death; and that the Souls detaln'd 
 * therein, ave hely'd by the Prayers and Alms of the 
Faithful, but eſpecially by the holy Sacrifice of the Maſs. 
Therefore it has always been the Practice of the 
ſame Church from the Apoſtles, as appears by the 
* Teftimony of Councils and ancient Fathers, to 
Pray. give Am and offer the holy Sacrifice of the 
” Altar tor them. The great Council of Nice, 
| Anno 325, ordains, that Notice be given to all the 
7 Churches and Monaſteries in the Dioceſe, of ths 
Daieceaſe of a Biſhop, &c. that God may be pray d ts 
for bim. Can, 65 Arab. In the third Council 
of Carthage, Anno 397, there is mention of 
Prayer for the Dead. Gan. 29 And the Coun- 
cil of Braguet, Ammo 563, forbids thoſe to be 
pray'd for in the Oblations, that make themſelves 
awa y. Gan. 16. And Can 21. mentions Alms and 
Offerings being made for the Dead: a ut long be- 
fore that time, viz in the latter End of the ſecond 
- Century, Tertullian ſays of a faithful Widow 
She both prays for the Soul of her Flusband, and begs 4 
Reftrethment for him in the meun Time. and 
bis Anniverſaries. | de Monog c 10. St. Chry- 
ſeflom writes thus: T /e apoſtles did not in vain 
command theſe Things, that in the venerable and dread- 
ful Myſteries the Dead ſhould be remember'd : For they 
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new they would derive a conſiderable Advantage from 
it. Hom. 3. in Ep. ad, Philip. St. Cyrilof Jeruſalem 
writes thus: We pray for all that die amongſt us: 
Thinking i tt o be the greateſt Help that can be to their 
＋ +4 to have the. holy aud dregdfu! Sacrifice of the 
Mer a in Supplication for them. Catech, My- 
ſtag. 5. And laſtly, St. 4guftine, whoſe Teſſ imony 
alone is ſufficient, ſays; By the Prayers of the hay 
«Church, and the: gbbleſowe Sacrifice and Alms, ty is 
vet to be deubted. but the Dead are aſſiſted. & that 
C deals: more merci ſullj with them, than their Sins 
that deſerved. Becauſe it is the Practice of the whoſe 
Qurch to pray and offer Sacrifice for them. Serm. 
172. Sec. 2. And in his Confeſſions, B. 9. chap. 
12. he ſays; the Sacrifice of our Ranſom was offer'd 
For bis :Mother. And, chap. 13. that ſhe defir'd to 
be remember'd at our Lora's:Altar, from whence 
me knew the toly:Hifim was diſpens'd, by whic 

was cancell'd the Hand Mriting that was contrary 


to us. Likewiſethe primitive Liturgies, as tran- 
Alated by Dr. Brett, are ſufficient Proofs of this 


Practice. So that it is plainly evident by all theſe 


venerable Witneſſes, that it was the Belief of the 


-wrhole-Church from the Apoſtles, that there was 
a third Place of temporal Puniſhment after Death, 
herein the Souls detain'd, were help'd and aſ- 
:Hiſted by the Prayers and Alms of the Faithful, 
and particularly by the holy Sacrifice of the Maſe. 
For if Souls are capable of receiving Advantage, 
iRefreſbment, Helb and A ſiſtance, they are undoubt- 
edly in a Place of Puniſhment, which can't be 
Heaven, there being no ' Puniſhment in it; nor 
Hell, in which there is no Relief, Help, or Aſſiſt- 
une. Therefore it muſt be ſome third Place 
different from theſe two. Moreover, St. Auguſtine 
\Plainly deſcribes three States of Souls after Death, 
Jaying ; The Oblations and Alms uſuaily offer d 8 o 
urc 
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'* Church for all the Dead, who veceiv'd Baptiſm, wers 
4 r hankigivi g for ſuch as & ere very good; Propitia- 
tioi s for ſuch were net very bad; but for ſuch as 
” avere very ui ed, tho they gave no Relief to the Dead, 
4 get <vere they ſeme Conlo.ation to the Living. De 
* EncChiirid, ad Lau. Cap. 110. For certainly, if 
they hod not belie vida that thoſe Perſons, who 
either had not fully ſatisty*d the Divine Juſtice 
for au their Shu, or had committed ſome ſmall 
Ottences whereot they had not yet fuffciently ve» 
pented, were in a State of Puniſhment, and ca- 
poabie of being refreſh'd, help d, and aſi/ted by their 
Prayers and Aims, and eſpecially by the holy Sa» 
criſice of the Altar, it would have been both ſu- 


per fluous and vaiu for them to have done theſe 
FThings, and yet we lee that it was the conſtant 


Practice of ind Church in thoſe Days: which id 

a ſuthcient | emonſftration, that a third: Place of 
temporal Puniſhment after Death, was the conſtant 
Bellie of the Church from the Apoſtles. And 
> this is in etlect che ſane thing as what is now 
by a more proper Expreſſion, call'd Purgatory, 


that is, a Place ot Purgation or. Purificatien 3 


a2 Soul eternally into Hell, for ſome trivial or 


which, ſetting aſide all manner of Prejudice, is a 
Doctrine undoubtedly. moſt agreeable to Reaſong, 
for as God will renden to every Man. according to bis 
Works, Rom. 2 6, It can't be imagin'd that: 
either his Juſtice or Mercy will permit him to caſt 


mall Offence ; Therefore it muſt be purify*d from 


all the Spots and Stains of light Faults, by a tem- 
poral Pain propor. ionable thereto, ſincs nothing. 
that defiles ſpall enter into Heat en Rev. 21. = 
W herein it may be heh'd and affifted by the holy 
Sacrifice of the Haſs, and the Prayers and: Aims of 
the Zaithful, 
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- (Wherefore the Church, among her Sacred 
Offices, has one ſet apart peculiarly for the Bene- 
t of the Souls of the Faithful departed, with 

roper Commemorations and Supplications for them 
* moſt holy Sacrifice of the Maſs ; which, that 
the Faithful might have a better Opportunity of 
joining with the Prieſt in this great Act of Cha- 
Fey, it was neceſſary thar the whole Office and all 
the proper Maſſes ſhould be render'd into Engiiſh, 
together with the Latin, that it might be of ge- 
neral Uſe: But as, hitherto, they have not had 
the Benefit of ſuch an Opportunity, for want of 
a compleat Book of that Kind, which has been 
much defir'd by many zealous People; it was 


thought proper to undertake the Publication of 


This; and that it might ſtill be more beneficial, 
the Funeral Service is added in the ſame manner, 


the Maſs, : inſtead. of the very Words in Engliſp, 
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| THE 1 | 
Or Ick for the DEAD. 
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Jo be ſaid intire uith the Invitatory and three Noc- 


turns, after the manner of a Double; that is to ſay, 
the Anthems are to be ſaid intire before and after 
each Pſalm, as well at Even ſong as at Mattins, 
on All-Souls-Day, on the Day of the Departure, 
and on the Anniverſary of any one deceas d, with 
one only Prayer as fellows ; and then at Even ſong, 
the Pſalm, Praiſe our Lord, is to be omitted; and 


at Lauds, the Pſalm, From the Depths. 


At o- 


ther times the Office is ſaid as is here ſet down ; only 
the Anthems are not to be ſaid intire, but only the 
firſt Word or two before each Pſalm, and the intire 


Anthem at the End. 


At EVEN SONG. 


Abſolute incipitur, 


Antiphong, Place bo 
Domino in regione vi- 


vorum. 


PsaLmvs 114. 
Ilexi quoniam ex- 
audit Dominus: 
vocem orationis meæ. 
Quia inclinavit au- 
rem ſuam mihi: & in 


diebus meis invocabo. 


Circumdederunt me 
dolores mortis: & pe- 


ricula inferni invene- 
runt m. 


= 
Ge 


G me. 
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1s abſolutely begum the, 
Anth, I will pleaſe 
our Lord in the Land 
of the Living, 


PsALM 114. 


Have loved, becauſe 

our Lord will hear 
the Voice of my Prayer. 

Berauſe he has in- 
clin'd his Ear to me, 
and in my Days I will 
call upon him. 
The Sorrows of 
Death have ſurround» 
ed me, and the Dangers 
of Hell are come upon 


bl 


s 


T have found Tribu- 
lation and Sorrow, and 
I have call'd on the 
Name of our Lord. 
O Lord deliver my 
Soul: our Lord is mer- 
ciful and juſt, and our 
God ſhews Mercy. 

Our Lord keeps the 
little ones, I was hum- 
bled, and he deliver'd 
me. 

Return, my Soul, in- 
to thy Reſt ; becauſe 
our Lord bas done good 
to thee. 

ecauſe he has deli- 
ver'd wy Soul from 
Death; my Eyes from 
Tears, and my Peet 
from ſlipping. 

I will pleaſe our 
'Lord in the Land of 
the Living. 

Eternal Reft give to 
them, O Lord ; and let 
. perpetual light thine 
- unto them. 

. Auth I will pleaſe 
our Lord in the Land 
of the Living. 
Aub. Woe is me, O 
Lord, that my abode is 
prolong d. 
Ps LM. 119. 
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Tribulationem & do- 
lorem inveni: & no- 
men Domini invocavi. 


1 

O Dowine, libera a- 
nimum meam : miricors 
Dominus, & juſtus, & 
Deus noſter mil eretur. 

Cuſtodicys pa rvuſos 
Dominus, humiliatus 
fum, & liberavit me. 


Q onverte re anima 


mea in requiem tuam: 


quia Domi us benefe- 
Cir tibi 

Quia eripuit animam: 
meam de morte: Oxu- 
los meos a lacrymis, 
pedes meos à lapſu. 


Placebo Domino: in 


regione vivorum. 


Requiem æternam 
dona ets, Domine : & 


lux perpetua lauceat 
eis 


Anti pb. Placebo Do- 
mino in regione vivo- 
rum. 


Antipb Hei mihi, Do- 
mine, 


meus prolongatus eſt. 
PsaLMmus 119. 
D Dominum cùm 
tribularer, cla- 


quia incolatus 


Ma via 
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Domine libera. ani- 


quis: & a Lingua do- 
loſa. 
Quid detur tibi, aut 
uid apponatur tibi: ad 
| 1 | 


Sagittz potentis c- 
cutæ: cum carbonibus 
deſolatoriis. 
Hei mihi, quia, inco- 
Jatus meus prolong atus 
eſt, habitavi cum habi- 
tantibus Cedar: mul- 
tum incola fpit anima 
mea. 2 
Cum his qui oderunt 
pacem, cram pacificus: 


1 


—- 


Cum loquebar illis, im- 


pug nabant me gratis. 


_, Reqiuem æternam, 
c LEN 
Autiph Het mihi Do- 
mine, quia incolatus 
meus prolongatus eſt 
Antiph. Dominus cuſ- 
todit te ab omni malo, 
cuſtodiat animam tuam 
Dominus. 


P PsALMVs 120. 
Evaxi oculos meos 
in montes: unde 
veniet quxilium mihi 
Aux- 


— 
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I cry'd to our Lord, 
and he heard me, 
O Lord deliver my 


mam meam à labiis ini- Soul from unjuſt Lips, 


and from à deceitful 
Tongue. 

What is to be given 
to thee, or what is to be 
added to thee, to a de» 
ceitful Tongue 

The ſharp Arrows of 
the Mighty, with Coals 
of Deſolation. | 
Woe is me, that m 
Abode is prolong'd, 
have dwelt with the In- 
habitants of Cedar, my 

Soul has been long a 
Sojourner. 2 
I was peaceable with 
thoſe that hated Peace 

, when I ſpoke to them, 
they ſet upon me for no 
reaſon, 

Eternal Reſt, c. 


Anth Woe is me, O 
Lord, that my abode is 
prolong'd. 

Antb. Our Lord keeps 
thee from all Evil; may 
our Lord keep thy 
Soul. ä 


4 Ps AL u, 120. 
Have lifted up my 
Eyes to the Moun- 
tains, from whence 
« Help 
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thy Foot toſtagger, and 
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Help will come to me. 
My Help is from our 
Lord, who made Hea- 
ven and Earth 
May he not ſuffer 


may he not ſlumber 
that keeps thee. 

Lo, he will not ſlum- 
ber, nor ſlcep, that 
keeps Iſrae 

Our Lord keeps thee, 


our Lord is thy Pro- 


tection, on thy Right 
Werſte Sun gal 
| e dun mall not 
burn thee by Day, nor 
the Moon by Nighr 
Our Lord keeps thee 
From all Evil; may our 


Lord keep thy Soul. 


May our Lord keep 
thy coming in, and thy 
oing out; fromtience- 
orth, now and forever. 


| Eternal Reſt, &*c+ 


Antb. Our Lord keeps 
_ thee trom all Evil: may 


ourLord keep thy Soul. 


Anth. If thou wilt 
oblerve Iniquities, O 
Lord, Lord, who ſhall 
fuſtalinit? 
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Auxilium meum 4 
Dom ino: qui fecit Cœ - 


lum & ſerram. 
Non det in Commoe- _ © 
tionem pedem tuu : 


neque dormitet: qui 
cuſtodir te 

Ecce non dormitabit, 
neqFe dormiter, qui 
cuſtodit Iſrael. , 

Dominus cuftodit te, 
Dominus prote ctio tua: 
ſuper manum dexteram 


Per Diem Sol non 
uret te: neque Luna 


per Noctem. 
Dominus Cuſtodit te, 
ab omni malo: cuſtodi- 


at animam tuam Domi- 5 


nus. 
Dominus Cuſtodiat 


introĩtum tuum, & S* 4:4 
ex hoc © 


itum tuum: 
nunc, & uſque in 8 
culum. | | 
Requiem æternam, 
&c, 
Antipb. Dominus cuſ- 
todit te ab omni malo: 
cuſtodiat animam tuam 
Dominus l 
Antiph. Si Iniquita» 
tes ober vaveris Domi- 


ne, Domine, quis ſuſti- 
nebit ? 


Ps LAVS 


4 Psarmvs 129. 

F E profundis cla- 
mavi ad te Do- 
mine. Domine, exhau- 

di vocem meam 

Fiant aures tuæ in- 

tendentes: in vocem de- 

= precationis meæ 

Si iniquitates obſer- 

'* vaveris mine; Do- 
mine, quis ſuſtinebit ? 


* . Qnia apud te propiti- 
atio eſt: & proyter Le- 
| gen tuam ſuſtinui, te 
Yomine, 

Suſtinuit anima mea 
in verbo ejus: ſperavit 
anima mea in Domino. 
A cuftodia matutina 
uſque ad noctem: ſpe- 
ret Iſrael in Domino, 


Quia apud Dominum 


wiſericordia: & copi- 


cla apud cum Redemp- 
110. 

Et ipſe redimet I ſra- 
el: ex omnibus Iniqui- 
tat ibus ejus. 

Requiem æternam, 
Rc 

Antiph Si iniquitates 
eb{cryaveris Domine, 
| mine, 


for the DEA p: 


It 
Psalm 129. 


7 Rom the Depths 
I] have cry'd ants 
thee, O Lord, Lord, 
hear my Voice 
[ er thy Ears be at- 
tentive to the Voice of 
my Petition. 
If thou wilt obſerve 
Iniquittes. O Lord, 
Lord, who ſhall ſuſtain 


it? 


| Becauſe with thee 
there is Propitiation, 
and by reaſon of thy 
Law I have expected 
thee, O Lord. | 
My Soul has expect- 
ed on his Word, my 
my Soul has hop'd in 
our Lord 
From the Morning- 
watch even till Night; 
let [rae] hope in our 
Lord. 
Becauſe with our 
Lord there is Mercy, 
and with him plentiful 
Repemption | 
And he will redeem 
Iſrael from all his Ini- 
quities, 


Erernal Reſt, See. 


Antb. If thou wilt ob- 
ſerve Iniquities, O 
LES Lord, 


— 


12 
Lord, Lord, who ſhall] 
ſuſtain it? 

Anth. Deſpiſe not, O 
Lord, the Works of thy 
Hands, 


PSALM 137 
Will confeſs to thee, 
O Lord, with my 
whole Heart, becauſe 


thou haſt, heard the 


Words of my Mouth, 


In the Sight of An- 


og I will-fing to thee, 
will adore at thy holy, 


Temple, and I will con- 


fels to thy Name, 


For thy Mercy, and 


thy Truth; becauſe 


thou haſt magnify'd thy 
every. 


Name above 
7 
In what Day ſoever 

I ſhall call upon thee, 

hear me; Thou wilr 

multiply Strength in m 

Soul ei 


Let all the Kings of 
the Earth confeſs to 
thee, O Lord, becauſe 
they have-heard all the 
Words of thy Mouth. 

And let them ſing in 
the Ways of our Lord; 
becauſe the Glory of 
our. Lord is great. 

Becauſe our Lord is 
bigh. and beholds the 
F humble 
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- Antiph,” Opera mas 


nuum tuarum, Domine: 
ne deſpictas, 
PsALMUs 137. 
Onfitebor tibi Do. 
mine, in toto 
Corde meo: quoniam 
audiſti verba oris mei. 


In conſpectu Ange- 


lorum pſallam tibi ado- 
rado ad Templum ſanc- 
tum tuum, & confitebor 
nominiĩ tao. 


Super miſericordia 


tua, & veritate tua: 


quoniam magntficaſtiſus | 


per omne 'nomen ſanc- 
tum tuum. 2 Ig 

In quacumque die in- 
vocavero te, exaudi me: 
multiplicabis in anima 


mea yirtutem, 
Confiteantur tibi Do- 
mine, omnes Reges 


Terræ: quia audierunt 
omnia ver ba oris tui. 


Et cantent in viis Do- 
mini: quoniam magna 
eſt gloria Domini. 


Quoniam excelſus 
Dominus, & humilia 
reſpicit: 


* 
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WC. re . 


Feſpicie ; & altaa longe + 
g j 3 dgnolcit, 


81 ambulayero i in me- 
Aio tribulationis vivit- 
abis me: & ſuper iram 
| meor um ex 
endiſti manum tuam, 
c ſalvum me fecit dex- 
tera tua. 


3 Dominus retribuet pro 
3 Domine miſericor- 
dia tua in dæculum: 

4. manuum tuarum 

je deſpicas. 

n æternam, 


g Aupb. Opera manu- 
um tuax um, Domine 
iN ne deſpiclas 
ie Audivi vocem 
de Cœlo dicentem mihi. 


bi Reſp Beati mortal 
| , qui in Domino moriun- _ 


Antipb. Omne quod 


dat mihi Pater ad me 
N f veniet, & cum qui ve- 
nit ad me non e ĩciam 
| foras,” 


for the Dx av. 


13 
humble things, and the 
high | hings, he kyows 
afar off. 

It! ſhall wa 2 
midſt of Tribula 
thou wilt enliven me, 
and upon the Wrath of 
my F1emies ' thou” hiſt 
extended thy Hard, and 
thy Right hand has {a= 
ved me 

Our Lord will repay 
for me F O Lord 7 
Mercy is for ever, d 46 
piſe not the Works bf 
thy Hands 

Eternal Reſt, Se. 


Antb Deſpiſe not, O 
Lord, the Works of 
thy Eands. 

Voaſ I heard 2 
A from Heaven, 

ing to me. 

Ke Bleſſed are the 
Dead who die in our 
Lord. 

Anth. All that m 
Father gives me 
come to me, and him 
that comes to me I * e 


not oak ls - 


I2 
Lord, Lord, who ſhall 
ſuſtain It ? 

Anth. Deſpiſe not, O 
Lord, the Works of thy 
Hands, 


PSALM 137 
Will confeſs to thee, 
O Lord, with my 
whole Heart, becauſe 
thou haſt ,heard the 
Words of my Mouth. 


In the Sight of An- 


ar I will-ſing to thee, 


will adore at thy holy. 


Temple, and I will cor- 
feſs to thy Name. 

For thy Mercy, and 
thy Truth; becauſe 
thou haſt magnify*d thy 
Name above every 
Thing. 

In what Day ſoever 
I ſhall call upon thee, 
hear me: Thou wilt 
multiply Strength in my 


ul. | 
Let all the Kings of 


the Earth confeſs to 
thee, O Lord, becauſe 
they have-heard all the 
Words of thy Mouth 

And let them ſing in 
the Ways of our Lord; 
becauſe the Glory of 
our Lord is great. 


Becauſe our Lord is 


bigh and beholds the 
8 humble 
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Domine, quis ſuſtinebitz 


| Antipb, Opera ma- 


nuum tuarum, Domine ; 


ne deſpicias, 

PsaLMUS 137. 
Onfitebor tibi Do. 
mine, in toto 
Corde meo : quoniam 
audiſti verba oris mei. 


In conſpectu Ange- 


lorum pſallam tibi ado- 
rabo ad Templum ſanc- 
tum tuum, & confitebor 
nomini tuo. 


Super miſericordia 


tua, & veritate tua: 


quoniam magnificaſti ſu 


per omne nomen ſanc- 
tum tuum. | 

In quacumque die in- 
vocavero te, exaudi me: 
multiplicabis in anima 
mea yirtutem, 


Con fiteantur tibi Do- 
Reges 


mine, omnes 
Terræ: quĩa audierunt 
omnia ver ba oris tui. 


Et cantent in viis Do- 
mini: quoniam magna 
eſt gloria Domini. 


Quoniam excelſus 


Dominus, & humilia 


reſpicit: 


Feſpicit : & altaa longs 
cognoſcit. 


Si ambulavero in me- 
io tribulationis vivit- 


cabis me: & ſuper iram 


animicor um meorum ex 

tendiſti manum tuam, 

& ſalvum me fecit dex- 
tera tua. 


; Dominus retribuet pro 
me, Domine miſericor- 
dia tua in dæculum: 
opera manuum tuarum 
{nc deſpicas. 

* æternam, 
| 4 Aupb. Opera manu- 
„um ruar um, 
nme de ſpicias 


Verſ Audivi vocem 


4 de Cœlo dicentem mini. | 
" fay ying 


7 
+ Keſp Beati mortui 


qui in Domino moriun- 
tur. 
Anti 


veniet, & eum qui ve- 


nit ad me non e, iciam 


not gaſt. borthy 


bras, 
9 
My 


* 
P if 
4 
A 


' 


for the DEAD. 


Domine 
| thy Eands. 


Omne quod 
dat mihi Pater ad me 


13 
humbie things, and the 
high | hings, he kvows 
afar off 

It ! ſhall walk, in zhe 
midſt of Tribulation, 
thou wilt enliven me, 
and upon che Wrath of 
my t1.emies thou haſt 
extended thy Hana, and 
thy Right nand has la- 
ved me 

Our Lord will repay 
for me 3 O Lord th 


Mercy is for ever, de 


piſe not the Works bf 


thy Hands 


Eternal Reft, Se. 


 Anth Deſpiſe not, O 
Lord, the Works of 


Perf 1 heard 4. 
Voice from Heaven, 
to me, 


Reſp Bleſſed are the 


Dead Who die in our 


Lor d. 

Ant b. All that m 
Father gives me ſh 
come to me, and him 
that comes to me I * 


14 
The Song of the Blaſed 


1 Mar, LuxE 
3 

| M Y Soul magnifies 
| our Lord. 

And my Spirit has 
rejoĩced in God my Sa- 
viour 

Becauſe he has re- 

rded the Humility of 
Fi Handmaid ; for be- 
hold from henceforth 
all Generations ſhull call 
me Bleſſed, 

Becauſe he who is 
mighty has done pr 
things to me, and holy 
s his Name 
And his Mercy from 
Generation to Genera- 

tion, is on them that 
: fear him, 

He has fhew'd 
Strength in bis Arm, 
. He has diſpers'd the 
Proud in the Imaginati- 
ons of their Hearts. 
He has depoſed the 
| Mighty from their 


Seat, and nas exalted 


the Humble. 

He has fill'd the 
Hungry with gcod 
Things ; and the Rich 
* has ſent away empty 


Ac has ceceived he 


— 2 
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Canticum Beate 


Et Exultavit Spiritus 
meus: in Deo ſalutari 
meo. 

Quia reſpexit humi- 
litatem, Ancille ſuæ: 
ecce enim ex hoc bea · 
tam me dicent omnes 
Generationes, 


Quia fecit mihi mag- 


= * 
* - 
M.. 


4 


* Virginis Luc 
46. 


Mziegs anima 5 
mea Dominum. 5 | 


na, qui potens eſt: & #: 


ſanctum Nomen ejus. 


Et miſericordia ejuß, 


a progenie in proge- 1 


nies: timentibus eam. 


Feeit potentiam in 5 
diſperſt 7 
ſuperbos mente Cordis 5 


Brachio ſuo: 


ui. 


Depoſuiĩt potentes de 1 


ſede: & exaltavit hu- ks 


miles, 


Eſurientes impleni 


bonis : & Divites dim | 


fit inanes. 


Suſcepit Iſrael pap } 
run 


* a rum ſaum : recordatus 


7 Patres noſtros: 
bam, & ſemini cjus in 
' ' Szcula, 


* 
8 
0 


il mea: Pſallam 
quamdiu fucro, 


9 miſericordiz ſuæ. 


Sicut locutus eſt ad 
Abra- 


Requiem æternam 


142. eis Domine, & 
lux perpetua luceat cis, 


Antipb. Omne quod 
dat mihi Pater, ad me 
veniet, & eum qui Ve- 
nit ad me, non ejiciam 
| foras. 


O 
Pater Noſter, &c. 
| Secreto. 
Ferſ. Et ne nos indu- 
Cas intentationem 
Reſp. Sed libera nos 
a malo. 


Pes Iuvs 145. 

Auda anima mea 

Dominum - lauda- 
do Dominum in vita 
Deo meo 


Nolite confidere in 
Principibus: in Filiis 
Hominum 


76 
el his Child being 
mindful of his Mercy, 
As he ſpoke to our 
Fathers; to Abrabam, 
and his Seed forever. 


Eternal Reſt give to 
them, O Lord, and let 
perpetual Light ſhins 
unto them. 

Auth, All that m 
Father gives me, ſh 
come to me; and him 
that comes to me I will 
not caſt forth, 


7 | The fellowing Prayers are ſaid kneeling, when the 
e is not a Double 


in Secret, 
Verſ. And lead us not 
into Temptation. 


os But deliver us 
from Evil. 


PsA L u 145. 
Raiſe our Lord 


= Þ O my Soul; I ill 


raiſe our Lord while 


live, Iwill fing to 
God as long v1 Thald 
have a Being. 
Truſt not in Princes; 
in the Sons of Men, in 
B3 whom 


16 
whom there is n0 Sal- 
vation. 

His Spirit an go 
forth, 5 he ſhall 4 
turn into his Earth; 
that Day all chele 
Thoughts ſhall periſh. 

Bleſſed is' he whoſe 
Helper is the God of 

er his hope is in 


Lord his God, who, 


Ade Heaven and 
rth, the Sea and all 
Things that are in them 


Who keeps Truth 


ever, does Juſtice 
them *that ſuffer 


2 


wrong; gives Ford to 


the Hungry. 


Our Lord looſes the 
Our Lord 


Fetter'd ; 
enlightens the Blind. 


Our Lord lifts up the 


Bruis'd; Our Lord 
loves « e juſt. 
ord keeps the © 


Strangers; he will re- 


ceĩve the Fatherleſs and 
Widow, and the Ways 
of Sinners he will de- 


ſtroy. 

Our Lord will reign 
for ever, thy God, O 
Sion ; from Generation 
10 Generation. 


Eternal Reft, Ec. 
Faſ, 


tem in £2-ulum, 


entibus: 


The Or r 1cre 


Hominum, in quibus 7 


non eſt ſalus. 

Exhibit Spiritus ej 
& revertetur in er- 
ram ſuam: in ill Die 
pe ribunt omnes cogĩta- 
tiones eorum. 

Beatus cujus Deus 
Jacob adjutor ejus, ſpes 
ejus in Domino Deo ip- 
ſiuss qui fecit Cœlum & 
Terram, Mare & om- 
nia quæ in els ſunt, 


Qui cuſtodit verita- 
facit 
judicium injuriam patt- 
dat eſcam eſu- 
rientibus. A 


Dominus ſolvit com- 


peditos : Dominus illu- 
minat Cæcos. 


Dominus erigit Eli- 


ſos: Dominus diligit 
Juſtos. 


Dominus cuſtodĩt ad- 


venas, pupil lum & vi- 
duam ſuſcipier: & vias 
Peccatorum diſperdet, 


Regnabit Dominus 
in Sæcula, Deus tuus 
Sion: in Gene rationem 


&& Generationem. 
Requiem æternam, 


&c. 


Fe 


I'S! 


BBY 
) 


Jul. A Parts Inferi, 


Reſp, Eure Domine 
1 ani mas eorum, 
Verſ Requieſcant in 


Pace. 
Reſp Amen., 


Verſ. Dormhine Schau- 


di orationem meam. 


ad te veniet. 


Veiſ. Dominus vobiſ- 


cum. , 
Reſp. Et cum Spiritu 
tuo, 


Orzav 8. 
Eus, qui inter A- 
poſtolicos Sacer- 
dores famulos tuos Pon- 
tificali ſeu Sacerdotali 
feciſti dignitate vigere 
præſta quæſumus: ut e- 
orum quoque perpetuo 
br AER conſortio, 


Eus veniz larg 

ror & humanæ 
dalutis amator, quæſu- 
mus clementiam tuam: 
ut noſtræ Cong regatio- 
vis Fratres, Proquin- 
quos, & Benefactoxes, 
qui ex hoc, Seculo, 
kranſierunt, beata Ma- 
xia 


—— — 
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Verſ. From the Gates 
' of Hell. 


Rep. Deliver their 


Souls, O Lord, 


Verſ. May they reſt: 
in Peace. | 


Reſp. Amen. 
Fe O Lord, hear 


.. uy Prayer, - 
Reſp Et clamor mens: 


- Reſp! And let my cry- 
come to thee, 

Verſ. Our Lord be 
with you. 

Reſp. And with thy 
Spirit, 


"Lax vs Pray. 

God, who among 
"thy. Apoſtolic 
Prieſts, haſt vouchſafed 
to beſtow on thy Ser- 
vants the Pontifical or 
Prieſtly Dignity: Grant 
we beſeech thee, that 
they may alſo be jotn'd 
with them in perpetual 
Society. ; 


God the ales 

of Pardon and 
Lover of human Sal- 
vation, we beſeech thy 
Olemency, thatthe Bre- 
the ren, elations, and 
Bene focrors of our Con- 
gregation, who are de- 
parted this Life, may, 

B 3 thro), | 


_ 
thro* the Interceſſion 
ofthe bleſſed Mary ever 
Virgin, and of all thy 
Saints, attain to the Fel- 
lowſhip of eternal Bliſs. 


God the Creator 

and Redeemer 

of all the Faithfal, give 
to the Souls of thy Ser- 
vants Men and Women, 
the Remiſſion {of all 
their Sins : That by pi- 
ous Supplications they 
may obtain the Pardon 
they have always deſi- 
red. Who liveſt and 


reigneſt World without 
eng; 
Reſp Amen 


Ferſ. Eternal Reſt 
give to them, O Lord. 
Rep And let per pe- 
tual Light ſhine unto 
them. 

Verſ. May they reſt 
in Peace. 

Reſp, Amen, 


Me Or ric 


ria ſemper Vergine in- 


tercendente cum omni- 
bus Sanctis tuis ad per- 
petuz beatitudinis con- 


ſortium pervenire con- 


cedas. 
Idelium Deus om- 
nium Conditor, & 
edemptor, animabus 
Famulorum Famula- 
rumque tuarum Re- 
miſſionem cunctorum 


tribue peccatorum: ut 
indulgentiam, quam 


ſemper optaverunt, piis 


Supplicationibus conſe- 
quantur. 


Qui vivis & 


regnas in Sæcula Sæcu- 


lorum. 

Reſp. Amen. 

Verſ Requiem æter- 
nam dona eis, Domine. 


Reſp. Et lux per petua 
luceat eis. 


On the Day of the Commemoration of all the Dead, the 
laſt Prayer is ſaid. 


God the Crea- 
tor, &c, Who 
Iiveſt and reigneſt with 
God the Father in the 
wnity of the Holy 


— Ghott 


—— 


Deus, per omnia S æcula 


Idelium Deus, & 
Qui vivis & reg- 
nas cum Deo Patre in 
unitate Spiritus Sancti 


Sæculorum. 


Verſ. Requieſcant in 


Sasaculorum. 


gquæ 


Reſp. Amen. 
Verſ. Requiem æter- 


nam, &C, ut ſupra. 


for the Dt av; 
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Ghoſt God, World 
without end. 

Reſp. Amen, 

Verſ. Eternal Reſt, 


Oc. as above. 


A Prayer on the Day of the Departure of a Man or 


Man. 


A Bſolve, quæſu- 
mus, Domine, 


animam famuli tui [ ve/ 
famulæ tuæ ] N ut de- 
functus [ ve i defuncta] 


Sæculo tibi vivat :? et 
perfragilitatem 
carnis humana conver- 


ſatione commiſit, tu ve- 
nia miſſericordiſſimæ 
1 9 abſterge: Per 


ominum Noſtrum le- 
ſum Chriſtum Filium 
tuum, qui tecum vivit 
& regnat in unitate 
Spiritus Sancti Deus, 
Per omnia Sæcula Sæ- 
culorum. 


Reſp. Amen, ut ſupra. 


4 Prayer for a Biſhop 


Bſolve,we beſeech 
thee, O Lord, 
the Soul of thy Servant 
N. that being dead to 
the World, he [or ſhe] 
may live to thee ; and 
whatever he [er ſhe ] 
has committed thro” 
frailty of the Fleſh in 
human Converſation, 
do tnou wipe away by 
the Pardon of thy moſt 
merciful Goodneſs : 
Thro* our Lord Jeſus 
Chriſt thy Son, who 
liveſt and reigneſt with 
thee in the Unity of the 
Holy Ghoſt, God, 
World without end, 
Reſp. Amen, the reſt 
as above. | 


or 7 deceas'd, When a 


Biſhop ſay ory, Pontificali fecifti, when a Prieſt 
ſay only, Sacerdotali feciſti. And in the Engliſh, 


Pontifical Dignity, when 4 Bi 
Dignity, <vhen a Prieſt, 


Eus, qui inter A- 
poſtolicos Saccr- 


— _ —— 


— — 


dotes, 


; and Prieſtly 


God, who am 
thy Apoſtolic 
Prieſts, 


20. 
Prieſts halt youchſafed 


to beſtow on thy Ser- 
vant the Pontifical [ or * 


Prieftly]) Dignity : 
Grant we beſeech thee, 
that he may alſo be 
join'd with them in 
perpetual Society. 
Thro' &c, 


The OrrFice 


dotes, famulum tuum 


Pontificali (en Sacer- 


dotali) feciſti dignitate 
vige re: præſta quæſu- 
mus, ut eorum quoque 
perpetuo 
conſortio : Per Domi- 
num, &c, ä 


A Prayer for a Father and Mother decaſed, or for ei- 
ther of them, by uſing the ſingular Number, inſtead 


of the Plural, as follows, 


God, who haſt 
commanded us to 


honour our Father and 


Mother, have Mercy, 
thro' thy Clemency, on 
the * Souls of my Fa- 
ther and Mother, [ if 
a Father, * the Soul of 
my Father, if a Ho- 
ther, * the Soul of my 
Mother, ] and forgive 
them their (him, his, er 
her) Sins, and grant 
that we may meet in 


Eus, qui nos Pa- 


trem & Matrem 


honorare præcipiſti, mi- 
ſerere.clementer * Ani- 
mabus Patris & Matris 
mew, eorumque (/ pro 
Patre, * Aninæ Patris 
mei ejaſque ſi pro Matre, 
* Anime Matris mee, e- 
juſque ) peccata dimitte, 
meque eos (vel, eum vel 
eam) in æternæ clarita- 
tis guadio fac videre : 
Per Dominum noſtrum, 


the Joy of eternal Bliſs. &c. ut ſupra, 
Thro' our Lord, &. 
as above, 
A Prayer for a Man departed, ; 
Ncline; O Lord, thy Nclina, Domine, 


Far to our Prayers, 
in which we humbly 
beſeech thy Mercy; 

. b 


WE.» 


aurem tuam ad pre- 
ces noſtras, quibus mi- 
ſericordiam tuam fap» | 


aggregetur 


= 
7 
* 
4 


\ 
* quim de hoc Sæculo 


3 
XX fupra. 
; "0 


8 S 


plices deprecamur: ut 
animam famuli tui, 


migrare juſſiſti, in Pac is 
ac Lucis regione conſti- 
tuas: & Sanctorum tu- 
orum jubeas eſſe con- 
ſortem. Per Dominum 
noſtrum, &c. ut ſupra, 


for the DEAN D 


that thou wouldſt place 
the S oulof thy Servant, 
which thou haſt cauſed 
to depart-this World, 
in the Region of Peace 
and Light; and unite it 
in the fellowſhip of thy 
Saints. Thro' ourLord, 
Oc. as above, | | 


A Prayer for a IWoman deceaſed, 


Uæſumus Domi- 

ne, pro tua pie- 
tate miſerere anime fa- 
mulæ tuæ & a contagiis 
mortalitatis exutam in 
=terne Salvationis par- 
tem reſtitue. Per Do- 
minum noſtrum, &c. t 


. 


E beſeech theeg 
O Lord, for 
thy Goodneſs, have 
Mercy on the Soul of 
thy Serv d. being 
freed from the Corrup- 
tion of Mortality, re- 
ſtore her to the Portion 
of Eternal Salvation, 
Thro' our Lord, &. 
as above. Fs 2h 


A Prayer on an Amboesſary- Day; ohich, if be for 
one Perſon only, is to be ſaid in the Singular Number. 


Das, indulgentiarum 
Domine, da ani- 
mabus famulorum fa- 
mularumque tuarum, 

quorum anniverſarium 
depoſitionis diem come 
memoramus, refrigerii 
ſedem, quietis Beatitu- 
dinem, & luminis cla- 
ritatem Per Dominum 
noſtrum, &C. at ſupra, 


A 


God, the Lord of 
Pardons, give to 

the Souls of thy Ser- 
vants Men and Women 
departed, whoſe Anni- 
verſary-Day of Depar- 
ture we commemorate, 
theSeat ofRefreſhment, 
the Happineſs of Reft, 
and the Briehinefs of e- 
ternal Light, Thro® 
our Lord. &c, as _— 


22 | ThhOrricx 


'A Prayer for ou Bretheren, Relations, and Ben- 
tors, departed. | 
God the Giver D Eus veniæ largitor, 
of Pardon, and & humane ſalutis 
Lover of human Sal- amator, &c. ut ſupra, 
vation, Sc. as before pag. 17. 
Pag. 17. 


A Prayer for the Dead in General, 
God the Creator Idelium Deus om- 
and Redeemer of 
g 


. 4 
- 
- 9 al 
l A N 
4 6 * 
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9 W . 


nium Cconditor, 
Il the Faithful, c. as &c. ut ſupra, pag. 18. 


before, pag. 18. 


—— —— — 4 = — 
— — 1 — 3 
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The following Invitatory is faid on All-Souls-Day, 
and as often as the three Nocturns are ſaid, as be- 
fore Page 7: At or ber times it is omitted, and the 

. Office is begun at the Anthem of the Pſalms of the 
Nocturn, and one No@urn is ſaid with the 

- Lands in this manner: On Monday and Thurſday, 
the firſt Nocturn; on Tueſday and Friday, tbe 

 fecond Nocturn; on Wedneſday and Saturday, 
abe third Nocturn. 
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Come, let us adore Regem cuĩ omnia vi- 
the King, to whom all vunt, venite adoremus, 
Things live, 


PsA Tu Ps TL us 
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PsaLuvs 94. 


Enite exultemus 
Domino, jubile- 
mus Deo Salutari noſtro 
Preoccupemus faciem 
ejus in Confeſſione: & 
in Pſalmis jubilemus ci, 


Regem, cui omnia vi- 
yunt, venite adoremus, 


Quoniam Deus mag- 
nus Dominus, & Rex 
magnus ſuper omnes 
Deos, Quoniam non 
repellet Dominus ple- 
bem ſuam: Quia in 
manu ejus ſunt omnes 
fines Terrz : & altitu- 
dines montium ipſe con- 
ſpicit. 

Venite adoremus. 
Quoniam ipſius eſt 
Mare, & ipſe fecit illud, 
& ar idam fund averunt 
manus ejus: Venite a- 
doremus, & procida- 
mus ante Deum: Plore- 
mus coram Domino, 
qui fecit nos: quia ipſe 
et Dominus Deus noſ- 
ter: Nos autem populos 
ejus, & oves paſcuæ e- 


Regem cuĩ omnĩa vi- 
Lunt, venite adoremus. 
Hodie 


for te DEAD. 
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PsALM 94 


Ome let us rejoice 

to our Lord, let 
us make joy to God our 
Saviour; let us a 
proach his Preſence in 
Confeſſion, and in 
Pſalms let us make joy 
to him. 

Come, let us adorg 
the King, to whom all 
Things live. 

Becauſe our Lord is 
a great God, and a great 

ing above all Gods; 
becauſe our Lord re- 

ls not his People: For 
in his Hands are all the 
Ends of the Earth, and 
he beholds the Heights 
of the Mountains, 


Come let us adore; 

Becauſe the Sea is his 
and he made it, and his 
Hands form'd the dry 
Land; come let us a- 
dore, and fall down be- 
fore God, lct us lament 
before our Lord that 
made us: Becauſe he is 
the Lord our God ; we 
are his People, and the 


Come let us adore 
the King to whom all 
To 


Things lives 


24 
To Day if you will 
Hear his Voice, harden 
not your Hearts, as in 
the Provecition, accor- 
ding to the Day of 
"Temptation in the 
Wilderneſs; where 
your Fathers tempted 
me, proved, and ſaw 
my Works. 
Come let us adore. 
Forty Years was I 
nigh to this Genera- 
tion; and ſaid, they al- 
ways err in their 
Heart; and have not 
known my Ways, to 
whom I ſwore in my 
Wrath, if they ſhall en- 
ter into my Reſt. 
Come let us adore the 
King, to whom all 
Things live. 
Eternal Reft give to 
them, O Lord, and 
let perpetual Light 
"ſhine unto them. 
Come let us adore. 


Come let us adore 


the King, to whom all 


IN 


Phe Or rien 


Hodie fi vocem ejug 
audicritis, nolite obdu- 


dum Diem tentatioris 


12 
Ps 


* 
rare Corda veſtra, ſicut 
in exacerbatione ſecun- 


in Deſerto: Ubi ten- 


taverunt me Patres veſ- 


tri: Probaverunt & vi- 


derunt opera mea. 


Venite adoremus. 
Quadraginta 
-proximus fui Generati- 
oni huic: Et dixi, ſem- 
per hi errant Corde: 
Ipſe vero non cognove- 
runt vias meas: Quibus 
juravi in ira mea, ſi in- 
rroibunt in requiem 
meam, 
© | Regem cui omnia 
vivunt, venite adore» 
mus s p 
Requiem mzternam 
dona eis, Domine, & 
lux purpetua luceat els, 


Venite adoremus. 

Regem cui omnia 
vivunt, venite adore- 
mus, | 


— 


LY 


IN 


— 
annis 


Se. 
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"3 IN THE 


"W- — 13 


FIRST NOC TURN. 
On MOND AY and THURSDAY. 


Amipb. Dirige, Do- 
mine Deus meus, in 
con ſpectu tuo, viam 
meam. 

PsALMUS 5. 
Erba mea arribus 
percipe, Domi- 
ne: intellige clamorem 
eum. 
Intende voct oratio- 
"2 mez : Rex meus, & 
Deus meus. 


1 W ad te ora- 
N bo, mine : mane ex- 


h dalle vocem meam. 


. Mane aſtabo tibi & 
idebo: quoniam non 
eus volens iniquĩtatem 


4 « es. 


Neque habitabit; juxta 
| F malignus: n que 
permanebunt in juſti ante 
80 ulos tuos* 

> Odiſti omnes, qui o- 
perantur iniquitatem: : 
gerdes omnes qui lo- 
Auuntur mendacium 

X Virum Sanguiuum, 


& dofoſum abominabi- 


tur 


Anth- Direct, 0 
Lord my God, my 
Way in thy Sight. 


PsaLm 5. 

Ive ear, O Lord 
unto my Words; 
underſtand my Cry. 


Attend to the Voice 
of my Prayer, my 
King, and my God. 

Becauſe | will pray 
to thee, O Lord; in the 
Morning thou wilt hear 
my Voice 

In the Morning T 
will ſtand by thee and 
will ſee ; bec uſe thou 
art not a God that wil- 
Ic Iniquity. | 

Neither ſhall the 
W icked dwell 8 
thee, nor the u: 
bide before thy 7 

J hou hateſt all that 
work Iniquity; thou 
wilt deftroy all that 
lpcak Les 

" he bloody Man, 
and the Deceitful onr 

C Lord 


26 
Lord will abhor : But 
T in the Multiutde of 


thy Mercies. 


T will enter into thy 


Houſe ; I will adore at 
thy holy Temple, in 
thy Fear 

Conduct me O Lord 
in thy Juſtice ; becauſe 
of my Enemies ; direct 
my way in thy Sight. 


Becauſe there is no 
Truth in their Mouth; 
their Heart is vain 

Their Throat is a 

ing Sepulchre, they 
- r with 
their Tongues; judge 
them, O God. 
Let them fail in their 
Deſigns, according to 
the Multitude of their 
Impieties, expel them; 
becauſe they have pro- 
vok'd thee, O Lord. 

And let all be glad 

thar hope in thee ; they 


ſhall rejoice forever, 
and thou wilt dwell in 


them. 

- And all that love thy 
Name ſhall glory in 
thee : | Becauſe thou 
wilt bleſs the juſt  - 

Lord as with a Shield 


of thy good-will ; thou 


haſt crown d: is. 
Eter= 
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tur Dominus: Ego 
autem in mu'ti:udire 
miſericordiz tux 

I: troibo in Domum 
tuam: adorabo ad 
emplum Sanctum tu- 
um in timore tuo. 

Domine, deduc me 


in Juſtitiz tua; prop- 


ter inimicos meos diri- 
ge inconſpectu tuo viam 
meam 
Quoniam non eſt in 
ore corum, verit:s; 
cor eorum vanum eſt 
Sepulchrum patens 


» 1 —— — 
a — 


eſt guttur eorum, lin- 


guis ſuis 


Decidant a cogitati- 
onibus ſuis, ſecundum 
multitudinem impieta- 
tum eorum expelle eos: 
quoniam irritaverunt 
te, Domine. 


Et lætentur omnes, 
qui ſperant iu te: in a- 
ternum exultabunt, & 


habitabis in cis. 


Et gloriabuntur inte 
omnes, qui diligunt no- 
men tuum: quoniam 


tu benedices Juſto. 
Domine ut Scuto bo- 


ne voluntatis tuæ: co- 


ronaſti nos. 


doloſe age- 
baut: Judica illos, De- 
us 


Requiem 


for the Dx AD. 


Requiem æternem, & 


b 


f 


| 


. 3 . 4 { 
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Ant LES 


Antiph. Dirige, Do- 
mine Deus meus, in 
conſpectu tuo viam me- 
am. 

Antiph. Converte re, 
Dom ine, & eripe ani- 
mam meam : quonĩam 
non eſt in morte qui 
me mor ſit tui. 


PsALMus 6 

Omine, ne in fu- 

rore tuo arguas 
me: Neque in ira tua 
corriplas me. 

Miſerere mei, Do- 
mine quoniam infirmus 
ſum: ſana me; Domine, 
quoniam. conturbata 
ſunt oſſa mea. 

Et anima mea turba- 


ta eſt valde: Sed tu, 


Domine, uſque quo 3 


. Convertere, Domi- 
ne, & eripe animam 
meam : ſalvum me fac 
propter miſericordiam 
tuam [35-167 1 
Quoniam non eſt in 
morte qui memor fir 
tui: In Inferno autem 
quis confitebitur tibi: 


: Labravi in gemitu 

meo, lavabo'per ſingu- 

las noctes lectum me- 
| um: 


% (@p-= 


27 
Eternal Reſt, Sc. 
Anth Direct, O 

Lord my God, my way 


i. 


in thy Sight. 


Anth. Turn, O Lord, 
and deliver my Soul : 
Becauſe there is none in 
Death that is mindful of 
thee, 


PsALMu 6. 


ORD rebuke me 
| not in thy Fury, 
nor chaſtiſe me in thy 
Wrath. 

Have Mercy on me, 
O Lord, becauſe I am 
infirm; heal me, O 
Lord, becauſe my Bones 
are diſorder'd. 

And my Soul is very 
much troubl'd; But 


thou, O Lord, how 


long ? 

urn, O Lord, and 
deliver my Soul; ſave 
me for thy Merciesſake. 


Becauſe there ĩs none 
in Death that is mind- 
ful of thee: And in 
Hell who will confeſs 
to thee. | 

I have labour'd in 
my ſighing, every 
Night I will wth my 
| "4 wp Bed; 


28 
Bee; 1 will water my 
Couch with my Te-rs 
. My Fye is troubl'd 
with Fury; Fam grown 
old among all my Ene- 
mfes. | 
. Depart from me all 
1 work Iniquity 
cauſe our Lord has 
heard the Voice of my 
we*?piug.' 
-  Ohr Lord'his heard 
my: Petition; our Lord 
his receiv*d-my Prayer 


Let all my Enemies 
bluſh, and — troubled 
exceedingly; let them 
be turned back and a- 
ſham d ſpeedily. - 
Eternal Reſt, &%. 


Arth. Turn O Lord, 
and deliver my Soul: 
Becauſe there is none 
in Death that is mindful 
of thee, 

Anth. Left at any 
time he ſnatch away my 


Soul as a Lion; whilft 


there is none to redeem 
nor to ſave. 


PsALIM 7 

Lord my God, I 
have hop'd in 
thee: ſaye me from all 
that perſecute me, arid 
deliver me, Left 


ſalvum me fac ex omni- | 


The Orrice ; 2 


um: ſacrymĩs meĩs ſtra. 
tum meum rigabo. 4 
Turbhatus eſt a furo- 
re oculus meus : inve · | 
teravi inter omnes int- * 
micos meos. | 
Diſcedits à me OM» | 
nes, qui operamini ini- 
quitatem: quonium e- 
aud ivit Dominus voccm _ * 
fletus mei. 2 
Exzudivit Dominus 8 
de precationem meam: 
Dominus ora tionen 
meam ſuſcepit. 
Erubeſcant & con- 
turbentur vehementer 1 | 
omnet inimici' mei: 
con vertantur, & eruj- 
beſcant valde velociter. 
iem æternam, 


Antiph, Convertere, ES 
Domine, & eripe ani-⸗- 
mam meam : quoniam 
non eſt in morte qui 5 


. E 4 
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memor fit tui. 5 

Antipbb. Ne quando 
rapiat ut Leo animam 
meam : dum non eſt qui 
redimat, ne que qui ſal * 
vum faciat. | 


Psarmvs 7 * 
Omine Deus me- 
us, in te ſperayi if 


bus perſequentibus me, | 
libera me. Ne 


n 
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Ne quando rapiat ut 
Leo animam mean: 
dum ron eſt qui redi 
mat, ne que qui ſalvum 
faciat. N 

Lomine Deus meu:, 
ſi feci iſtud: ſi eff ini- 
quitas in manibus meis. 


ſ 
Si reddici retribuen- 
tibus mihi mala: deci 
dam meritd ab inimicis 
meis inanis. | 


Perſequatur inimicus 
animam meam, & com- 
rehendat, & conculcet 
in terra vitam meam & 
gloriam meam in pul- 
verem deducat. 
Fxurge, Domine, in 
ira tun: & exaltare in 
f nibus inimicorum me- 
orum. 
Et exurge, Domire 


Deus m eus, in precepto 


quod mandaſti: & (y- 
nagoga populorum cir- 
cumdabit te. | 


Et propter hanc in 
altum regredere : Do- 
minus judicat populos. 

Judica me Domine, 
ſecundùm jultitiam me- 

am: 


for ibe DRA p. 


them 


29 
Left at epy time he 
ſnat h away mn y Soul is 
a lion; v hiift there is 
none to redeem, 1 or to 
ſave. 

O Lord ry Cad. if 
Ihre doe this; if 
there be iriquity in my 


Ear. ds. 


here vepe id 0 
that render d 
Evilsto we ; let me de- 
ſervedly tall down 
em ty before my Ene- 
n. ĩes 

Let the Enemy pers 


ſecute my Soul, and 
ſeize it and tre d down 


my Life on th: Farth ; 
and bring down my 
Glory into Duft, 

Ariſe, O Lord, in 
thy wrath, and be ex- 
alted in the Border: of 
my Enemies. 

And ariſe, 0 I ord 
my God, in the Precept 
which thou haft com- 
manded, and an 4 
ſembly of ”eople ſhall 
encompaſs thee, 

And for this rerurn 
on high; our Lord 
judges the People. 

Judge me, O Lord, 
according to my Juſ- 

C3 uce, 


The and according 10 
my 1 nnocence u por 10 

The ickedtet o 
Sinners ſlriit be 90 
ſum'd, and thou wilt 
direck the uſt; who 
ſearcheſtthe'Learts and 
Reitis,-O God: 

My juſt Help is from 
our Lord, who ſives 
the riglit of Heart, 


Col is a juſt Judge. 
ſtronę arid aria 't; is 
he angry every Day. 


Fxcept you be con- a 


verted, he will Nike 
His Sword: he has bent 
ag Bow, and prepar*d 


" Aut in it he has pre- 


ir'd Weapons of 
cath; he has made his 
Arroxs with flery 
Pof' rs. 


Behotd he has bred 
Wich Injuftice, he Has 


cor ceiv*d' Sorrow, and 
brought forth Iniquity. 

Fe hes open'd a Pit 
and dipg*d it up; ard 
he is fallen into the 
Lian u hich he- made. 
_ His Sottow ſhall be * 
turn'd upon his Head; 
atid his in. qu'ty ſhall © 
deſcend 


meum 3 


The Or FI e * 


em: & ſecundùm inno- 
centim meam ſuper we 


Conſumetur nequiia 
peccatorum, & diriges 
juſtum : ſcrutans corda 
& reues, W 


Juſtum | adjntorium 
omino: qui 


ſalves facit rectos cor- 


Ae. 


Ar 


Deus judex* juſtus, 


forii & patiens: non- 
numqui ! iraſcitur jer 
ſin gulos dies? 

Nifi converſi fue ritis 
glidlum ſium vibFavir, 
arcum ſubm'te.endic, & 


paravit illum. 


Et in co paravir vaſa 
mortis : ſagittas ſuas ate 
dentibus effecirt; 


Ecce, parturiit in- 


juſtitiam: ; Conc epit do- 


lorem, & perperit ini- 
quĩitatem 


Lacum ape ruit, & 
| effodit cum: & incidit 


in toveam, quam fecit. 


Convertetur dolor 
ejus in capat eis: & in 
verticem ipſius iniq its 
cus 


| 
| 
| 
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4 a, I RUS on 


Confitcbor Domino 
| ſecundum jullitiam ejus 
& pfallam nomini Do- 
n. ini altiſſimi. 


” Requiem æternam 

 &c 

Antiph. Ne quando 
r:piat ut Leo nimam 

meam, dum non cit qui 

redimat, neque qui ſal- 

vum f ciat. 


Verſ. A porta inferi. 
Rep Erue Domine, 


an imas eorum. 
Peer nofter, &c. 
 Tetum Secrets. 

Ledlio Prima. 

1037 

Arce mihi, Do- 
of mine: nihil enim 
unt dies mel (Juid eſt 
homo, quia magnificas 
eum? aut quid apponis 
erga eum cor tuum ? 
viſitas eum dilu ulo, & 
ſubitd probas illum 
Uſquequo non parc is 
mihi, nec dimittis me, 


ut glutiam ſalivam me- 
am Peccavi. Quid fa- 


O cuſtos, 


Ke m. tibi; 
ominum 7 Quare po- 
ſuiſti 


fer the DEA »: 


1 che deſcendet. 


31 
ſhall deſcend upon his 
Crown, 

I will confeſs to our 
Lord: according to his 
Jaftice ; and will ſing 
to the Name of our 
Lord moſt High. 

Eterual Katt, Sc, 


Arth. Leſt at any 


time he ſnatch away 11 


Soul as a Lion, whi! 
there is none to redeem 
nor to ſave. 

Verſ From the Gates 
of Hell. 

Reſp. Deliver their 
Souls, O Lord 

Our Father, ©, All 
in Secyet, 


The fel L en. 
Jos. 7. 
Pare me, O Lord, 
tor my Days are 
roth ing. What is Man, 
that thou magnifieſt 


him? Or why ſetteſt 


thou thy Heart towards 
him? Thou do'ſt viſit 
him early, and ſudden- 
ly thou proveſt him: 
how long do'lt thou uot 
ſp:re me, nr ſuffer me 
2 ſwolſow my, pirtle? 


I have ſinned. hat 
wal 1 do to tht, 0 


Keeper 


32 
Keeper of Men ? M hy 
hat thou fer me con- 
trary to thee, ard I am 
become burrherſome to 
myſcl ? Why do ſt thou 
not t.:ke away ny Lm? 
Ard why do'ſt thin rot 
take away my Iniquity? 
Bc hold now I ſhall fleep 
in the Duſt, and it thou 
ſeek me in the Mora- 
ing, I ſhall tot be. 
| Reſp. 1 believe my 
Redeemer lives, ard 
that in the laſt Day, 1 
ſhall riſe rom th Earth 
and in my fle ſh ſhall ſee 
God my daviour. 


Fer. Whom T myſelf 
Mall fee, and not a' o- 
ther, and my Eyes ſhall 
behold, And in my 
Fleſh I ſhall ſee God 
my Saviour. 


The ſecond Leſſon. 


Jos 10, 
TY foul is weary 
of Life, I will 
let my Speech looſe a- 
gainſt myſelf, I will 
ſpeak in the Bitterneſs 


of my Soul; I will ſay 
to God, condemn we 


not, ſhew me why thou 
judgeſt me ſo? Does it 


ſeem 


The OFrrice 


ſuiſti re coptrarium ti- 


bi, & factus ſum mihi- 
mel ĩpſi gravis? Cur gon 
tolli peccatum meum ? 
& qu re non aufcrs in- 


iquitatem meam ? Ecce 


une in puſvere dorrt ts 
am, & h mae me quæ- 
fieris, non ſubſiſtam. 


Reſp Credo quod Ne- 
cempror meu, vivit, & 
in noviſimo Die de 
Terra ſurrecturus ſum: 
Ft in Carne mea vide— 
bo Deum <alyatorem 
meum. | 

un Quem' viſurus 
ſum ego ipſe, & non a- 
lius, & oculi mei con- 
ſpe cturi ſunt. Et in 
Carne mea videbo De- 
um Salvatorem meum. 


Lectio Secunda. 
1 
Adet arimam me- 
am vitæ meæ, di- 
wittam ad verum me 
eloquium mcum, Lo- 
quar in amaritudine a- 
nime mez : dicam De- 
o, roli re condemnare, 
Indica mihi, cur me ita 
judices: numquid bo- 


_—_— 
1 i 
a 

* 


num tibi videtur, fi 
* calurnieris me, & op- 
primas me, opus manu- 
um tu trum, & canſili- 
um impiorum adjuves ? 


numquid oculi carnei 


tibi ſunt; aut, ſicut vi- 
det Homo, & tu vide- 
bis? numquid ſicut dies 


Hominis dies tui; & 


anni tut ſicut Humana 
+ ſunt tempora, ut quæras 


iniquitatem meam, & 
peccatum meum ſcrute- 
ris ? & \cias quia nihil 
impium fecerim ; cum 
fit nemo, qui de manu 
tua poſlit eruere, 


Reſp; Qui Lararum 


reſuſcitaſti à monumen- 
to fcktidum: Tu eis, 
Domine, dona requi- 
em, & locum Indulgen- 
tiæ. 

Verſ. Qui venturus 
es judicare vivos, & 
mortuos,' & ſæculum 

r ignem. Tu eis, 

omine, dona requiem, 
& locum Indulgentiæ. 


Lectio Tertia, 
Jos 10. 
A ff Anus tuæ fecerunt 
A me, & plaſmave- 
runt 


for the DRA B. 
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ſeem good to thee, if 
thou calumniate me, 
and oppreſs me, the 
the work of thy Hands, 
and help the Defign of 
the I mpious ? Haſt thou 
Eyes of Fleſh, or as a 
Man ſees, ſhalt thou 
alſo ſee ? «re thy Days 
as the Days of Man? 
And are thy Years as 
the times of Men, that 
thou ſhouldſt ſeek m 

Iniquity, and ſearch my 
Sin? and thou mayſt 
know that I have done 
no impious Thing, 


whereas there is none 


that can deliver out of 
thy Hand, 

Reſp. Tho who didft 
raiſe Lazarus ftinking 
from the Grave. Thou 


O Lord, give them 


reſt; and a Place of 
Pardon. 
Ver. Who art to 
come to judge the Live 
ing and the Dead, and 
the | World! by Fire, 
Thou;' O Lord, give 
them reſt, and a Place 
of Pardon. | 
The third Leſſon. * 
> O80?) 
THY Hands have 
L made me, and 
| framed 


framed me wholly 
round ahour ; and do'ſt 
thou ſo. ſuddenly caſt 
me down headlong ? 
Remember, | beſeech 
thee, that as Cliy thou 
didſt make me, and in- 
to Duſt thou wilt bring 
me ag in Haſt thou 
not milk'd me like 
Milk, and curded me 
like Cheeſc? With 
Skin end Fleſh thou 
haſt cloathed me, with 
Bones and Sinews thou 
haſt compacted me. Life 
and Mercy thou haſt 
given me, and thy. Vi- 
ſitation bas kept my 
Spirit : | 

\ Reſt. O Lord, when 
thou ſhalt come to judge 
the Earth, where ſhall 
I hide myſelf from the 
Face of thy Wrath. 
For I have ſinned ex- 
ceedingly in my Life, 
- PFerſ I dread my Miſ- 
deeds, and bluſh before 
thee : Do not condemn 
me, when thou ſhalt 
come to judge; for I 
have ſinned exceeding- 
ly in my Life. 

Verſ. Eternal Reſt 
give to them, O- Lord. 
and let perpetual Light 

0 
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runt me totum in cir- 
cuitu; & nc repente 


præcĩpitas me? memen- | 
to, quæſo, quod ficut | 
lutum feceris me, & in 
pulverem reduces me. 


Nonne ſicut lac mulſiſ. 
ti me, & ſicut caſeum 
me coagulaſti ? pelle, & 
carni bus veſtiſti me; 
oſſibus, & nervis com- 
pegiſti me. Vitam & 
miſericordiam tribuiſti 
mihi, & viſitatio tua 
cuſtodivit ſpiritum me- 
um, 5 


Reſp. Domine, quan- 
do veneris judicare ter- 
ram, ubi me abſcondam 
a vultu ire tuz ? Quia 
peccavi nimis in vita 
mea, 


Verſ. Commiſſa mea 
paveſco, & ante te e- 
rubeſco; dum veneris 
judicare, noli me con- 
demnare Quia pecca- 
vi nimis in vita mea, 


Verſ. Requiem æter- 
nam dona eis, Domine, 
& lux perpetua luceat 

N 8 
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eis. Quiz peccivi ni- ſhine urro them; for I 


have ſinned exceed ing- 
ly in my Liſe. 


Lere fol.ow the Lauds, as hereafter, 


4 


Ra 


AT THE 


SECOND NOCTU RN, 


On TY ESDA Hand FRIDAY, 


Ant iph. In loco paſ- 


cuæ ibi me collocavit. 


PsAL ubs 22. 


Ominus regit me, 
& nihil mihi 


deerit; in loco paſcuæ 
ibi me collocavir. 


Super aquam refecti- 


onis educavit me; ani- 
mam meam convertit. 


Deduxit me ſuper 
ſemitas Juſtiriz ; prop- 
ter nomen ſuum. 

Nam & ſi ambulave- 
ro in medio umbræ 
mortis: non timebo ma- 
la, quoniam tu mecum 
es. | | 
Virga tua et bacu- 


Jus tuus:  ipſa me con- 


ſolata ſunt, 
"RN of Paraſti 


Anth. In a Place of 
Paſture there he has 
put me, | 


PSALM 22. 
UR Lord rules 


me, and nothing 
ſhall be wanting to me; 
in a Place of Paſture 
there he has put me. 

Upon the refreſhing 
Waters, he has brought 
me up ; and he has con- 
verted my Soul. 

He has conducted me 
in the paths of Juſtice, 
for his name's ſake. 

For tho' | ſhall walk 
in the midſt of the Sha- 
dow of death; I will 
not fear Evils, becauſe 
thou art with me. 

Thy Rod and thy 
Staff they have com- 
forted me? | 

Thou 


| 
8 
U 
} 
| 


| 
| 
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Thou haft prepared 


in my Sight, a Table 


againſt them that afflict 


me. 

Thou haſt anointed 
my Head with Oil; 
and my inhebriating 
Chalice how excellent 
Is it ? 

And thy Mercy ſhall 
follow me; all the 
Days of my Life. 

And that I may dwell 
in the Houſe of our 
Lord; for length of 
Days. 

Eternal Reſt, Oc. 


Ant b. In a Place of 
Paſture there he has 
put me. 

Anth, The Offences 
of my Youth, and my 
Ignorances, remember 
not, O Lord. 


| PsAL N. 24» 


O thee, O Lord 

I have lifted up 

my Soul ; my God, in 

thee I put my truſt ; let 
me not be aſham'd. 

Neither ler my Ene- 

mies inſult over me; 

for all that hope in 

thee, ſhall not be con- 

founded, 
| Let 


Paraſti in conſpectu , 


meo menſam : adverſus 
eos qui tribulant me. 


Impinguaſti in oleo 


caput meum : & calix 


meus ine brians quam 
præclarus eſt. 


Et miſericordia tua 
ſubſequetur me: omni- 
bus diebus vitæ meæ. 

Et ut inhabitem in 
domo Domini : in lon- 
gitudinem dierum, 


Requiem æternam, 


Co 
Antiph, In loco paſ- 
cu ibi me collocavit. 


Antiph. Delicta Ju- 
ventutis meæ, & Igno- 
rantias meas, ne memi- 
neris Domine. 


PsaLuvs 24. 


D te Domine le- 
vavi animam me- 
am: Deus meus, in te 
confido, non erubeſ- 
Came 

Neque irrideant me 
animici mei; etenim 
unĩverſi qui tuftinent te 
non confundentur 


Con- 


. 


- „„ 
8 
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> Confundantur omnes 


Iniquia agentes: ſuper- 


pyacue. 


* Vias tuas, Domine, 


* Hcemonſtra mihi: & ſe- 


IP rr 


mitas tuas edoce me 


Dirige me in verita- 
te tua & doce me: quia 
tu es Deus Salvator 
me us, & te ſuſtinui to- 


ta Die. 


Reminiſcere Miſe- 
rationum tua um, Do- 
mine: & Miſericordi- 
arum tuarum: que 2 
à Sæculo ſunt 

Delicta Juventu''s 
mer & Ignorantias 
me as ne memineris. 
Secundom Miſeri- 
cordiam tuam, memen- 
to mei tu: * bo- 
nitate m tuam, Domine. 

Dulcis & rectus Do- 
minus: proper hoc Le- 

em dabit delinquenti- 
= in via. 


| Diriget manſuetos in 
Judicio : docebit mites 


vias ſuas. 


> Uiiverſeviz Domi- 
ni miſericordia & ve- 
| Y rItas ; 


Kequirenti»us 
teſta- 
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Let all be confound- 
ed who vainly do un- 
juit Thi: gs 

Shew me thy W:ys, 
O Lord ; and teach me 
thy Paths 

Direct me in thy 
Truth, and teach me; 
becauſe thou art Gud 
my Savicur ard thee 
1 Ae expected all he 
Day. 

ememher thy Com- 
paſſion, 0 Lord; and 
th, M-rcies, that re 
from the beginning of 
the World 

The Sins of my 
Youth ; and my Igno- 
rances. remetuber rot. 

According to thy 
Mercy remember ne; 
for thy Gooduels ſake, 
O Lord. 

Our Lord is ſweet 
and Righteous; for 
this Cauſe, he will give 
a {. aw io them that ſin 
ia the Way. 

He will direct the 
mild in Judgemcn: ; he 
will te. ch the Meck his 
Wiys. 

All the Wavs of our 
Lord arc Mercy and 
Truth : to them thar 

D ſeck 
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ſeek his Teſtament and 
his Teſtimonies 
For. thy Name,. O 


Lord, thou wilt be 
propitious to my Sin, 
for it is great 

Who is the Man 
that fears our Lord ? 
He appoints him a Law 
in the Way he has 
choſen. 

His Soul ſhall bide 
in good Things, and 
his Seed ſhall inherit 
the Land, 

Our Lord is a Sup- 

rt to them that fear 

im; and his Teſta- 
ment, that it may be 
manifeſt to them. 

My Eyes are always 
to our Lord, becauſe 
he will deliver my 
Feet out ot the Snare, 

Look upon me, and 
have Mercy on me; 
becauſe I am alone and 

or. 

The T ribulations of 
my Heart are multi- 
ply'd ; deliver me from 
my Neceſſities. 

See my Humiliation 
and my Labour and re- 
mit all my Sins. 


Look upon my Ene- 
mies, 


te ſtamentum ejus, & 
teſtimonia ejus 

Propter nomen tu— 
um, Domine, propiti. 
aberis peccato meo: 
Mult um eſt enim. 

Quis ct Homo, qui 
timet Dominum ? Le- 
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gem ftatuic ei in via, 


quam elegit. 


Anima ejus in boni 
demorabitur : & ſemen 
ejus heridetabit Ter. 
ram. 

Firmamemtum eſt 
Dominus timentibus e- 
um: & Teſtamentum 
ipſius ut manifeſtetur 
illis. 

Oculi mei ſemper ad 
Dominum: 


pedes meos 


Reſpice in me, & 5 


_— 
* 
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Wage ec” 


Quoniam 
ipſe evellet de Laqueo 


miſerere mel: quia u- 


nicus & pauper ſum 
ego 

Tribulationes cordis 
mei multiplicatz ſunt : 
De veceſſuatibus meis 
erue me. : 

Vide humilitatem 
meam & laborem me- 
um & dimitte univerſa 
aclicta mea. 


keſpice Inimicos 
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meos quoniam mu'tipli- 


cati ſunt:? & odio lul- 


re bona 


quo ode runt me. 
Cuſtodi animam me- 
am, & eure me: non 
erubeſcam, quoniam 
ſperavi in ie ENS 

Innocentes, & Recti 
adhæſerunt mihi: quia 
ſuſtinui te. 


Libera, Deus, Iſra- 
el: ex omnibus Tribu- 
lationibus ſuis, 

Requiem æternam, 


. 

Antiph, Delicta Ju- 
ventutis meæ, & Igno- 
rantias meas ne memi- 
neris Domine, 
Antiph. Credo vide- 
Domini in 
Terra viventiam, 


Psaluvs 26. 


Ominus illumi- 
natio mea, & ſa- 


lus mea: Quem time- 


bo? 
Dominus Protector 


> vitz meꝶ: à quo trepi- 


dabo? | 
ko Dum 
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n. ies, for they are mul- 
tiply'd ; and with un- 
juſt Hatred they hated 
me 

Keep my Soul and 
deliver me; I ſhall not 
be aſham'd, becauſe T 
have hoped in thee. 

The Innocent and 
Righteous have adher'd 
to me, becauſe I have 
expected thee. 

Deliver J{ſrael, O 
God, out of all his 
Tribulations. 

Eternal Reſt, Cc. 


of my Youth, and my 
Ignorances, remember 
not, O Lord, 

 Anth, I believe I 
ſhall ſee the good 
Things of our Lord, 
in the Land of the 
Living, 


PsaLm 26. 


UR Lord is my 
Light and m 
Salvation; whom ſh 


Our Lord is the 
Protector of my Life; 
who ſhall make me 


tremble ? py 4 755 
D 2 Whilſt 
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Whilſt the wicked 
approach to me; to eat 
my bleſh 

My Enemies that 
affl ct me; themſelves 
are uv eaken'd, and are 
fallen. 

It Camps ſtand a- 
gainſt we, my Eeart 
mull not fer. 

If Battles riſe up a- 
ainſt me; in this will 
hope 

One Thing I have 
ask'd of our Lord, this 
will I ſeek for; that I 
may dwell in the Houſe 
of our Lord all the 
Days of my Life. 

hat I may ſee the 
Delight of our Lord ; 
and v ſit his Temple. 

Becauſe he has hid 
me in his Tabernacle, 
in the Day of Evils; he 
has prot« &ed me in the 
Secret of his Taber- 
nacle. - 

On a Rock he has 
exalted me ; and now 
he has exalted my Head 
above my Enemies. 

I have gone round 
about, and I have im- 
molated m his Taber- 
nacle an Hoſt of loud 
Acclamation; I will 
TR ling, 


Dum appropiant fy. | 
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per me nocuntes: ut e. 


dant Carnes eas. 
Qui tribulant me ini. 

mic! mei : ipfi infirmai 

ſuut, & ceciderunt, 


Si conſiſtant adver. 
ſum me caſtra: non ti 
mebir cor meum. 

Si exurgat adverſum 
me prælium; in hoc e- 
go ſperabo. 

Unam perii aDomino; 
harc requiram ut inha- 


t 


bitem in Domo Domini 


omnidus Diebus vi 


meæ. | 


$ 
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z 
x 
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Ut videam volupta 


tem Domini; & vii. 


tem Templum ejus. 
Quoniam abſcondit 

me in Tabernaculo ſuo 

in Die Malorum ; pro- 


texit me in abſcondito 
Tabernaculi ſui. 


In Petra exaltavit 


me; & nunc exaltavit 
caput meum ſuper ini- 
micos meos, | 
Circuivi, & immo- 
lavi in Tabernaculo e- 
jus Hoſt iam vociferatio- 
nis; Cantabo, & Pſal- 
mum dicam Domino. 


- 


* 


E 
* 
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EFxaudi, Domine, vo- 
N cem meam, qua lu ma- 
„i ad te; Miſerere 
mei & exaudi me. 
5 


* 
, 15 


> Tibi dixit Cor me- 
um, & exquiſivit te fa- 
cies mea; faciem tuam 
Domine requiram 


Ne avertas faciem 
tum a me; ne declines 
in ira a Servo tuo, 


Adjutor meus - eſto, 
re derelinquas me; ne- 
que deſpicias me, Deus 
Salurar is meus | 
Quoniam Pater meus 

& Miter mea dereli- 
gquerunt me; Dominus 
autem aſſumpſit me. 
Legem pone mihi, 
Domine, in via tua ; & 
dirige me in Lemitem 
rectam, propter inimi- 
cos meos. 
Ne tradideris me in 
4 animas tribulantium me: 
quoniam inſurrexerunt 
in me teſtes iniqui, & 
F —_ eſt iniquitas ſi- 


Credo videre bona 
Do- 
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ſing, and I will utter a 
Pſalm to our Lord 

Hear my Voice, O 
Lord, wherewith 1 
have cry'd to thee 
have Mercy on meg 
and hear me 

My Heart has ſpoke 
to thee, my Face has 
ſought thee out; thy 
Face, O Lord, | will 
ſeek. 

Hide not thy Face 
frem re; turn not a- 
way in Wrath from thy 
Servant. 

Be then my Helper, 
forſake me nor, nor 
deſpiſe me, O God, my 
Saviour 

Becauſe my Father 
and my Mother have 
forſaken me; but our 
Lord has received me. 

Set me a Law, O 
Lord, in thy May; 
and direct we in the 
right Path, becauſe of 
my Fremies, 

Deliver me not re 
the ! ouls of them that 
ffl ict me: becauſe un- 
juſt Witneſſes have ri- 
ſen up apairft me, and 
Iniquity has lied to it- 
ſelf 

I believe 1 ſhall ſee 

D 3 the 
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the good Things of our 
Lord ; in the Land of 
me Living 
Expect our Lord do 
manfully ; and let thy 
Eeart take ourage, 
and expect thou our 
Lord. 
Eternal Reſt, Er. 


nth. I believe I 


ſhall ſee the good things 
of our Lord, in the 
Land of the Living. 
Verf May our Lord 
2 them with the 
rinces. 
Reſp. With the Prin- 
ces of his People. 
Our Father, all in 
Secvet. 


The fourth Leſſon. 


Jos. 13. 


Nſwer me, how 

: great Iniquities, 
und ins I have: My 
wicked Deeds ard my 
Offences ſhe me. Why 
hideſt thou thy Face, 
and thinkeft me thy E 
. nemy.? Apairſt the Leaf 
that 1s violen ly taken 
with the Min thou 
Meweſt thy Power, and 
perſccuick dry Stubble. 
For 


Domini: in Terra vi- 1 


ventium 


Expe cta Demi: um, ü 
virititer age: & co 
ſortetur cor tum, & 3 


ſuſtine Domicaum. 


Requiem etcrnam, | 


&c. 


viventium. 


Verf Collocet eos 1 


Dominus cum Princi» |: 


us. | 4 
Reſp. Cum Principi- 


bus Populi ſui. 
Pater noſter, totum 
Secrets. | 


Lefio Duarte. 
Jos '13 


faciem tum abſcondis, 
& arbitraris me inimi- 
cum tuum ? Contra fo- 
lium, guod vento rapi- 
tur, oſtendis potentiam 
tuam, & ſtipulam fic- 
cam pericqueris, * 


Artiph Credo videre | 8 
bora i,omini in Terra 


| Eſponde mihi: 
quantas habes 
miquitates, & peccata: 
Scelera mea, atque de- 
lifta-ofteride mihi. Cr 


ſuiſt i in nervo pedem 


meum, & oblervaſti 


emnes ſemitas meas, & 
veſt ig ia pedum meorum 
confideraſti, Qui quaſi 


i putredo conſumendus 
fam, & quaſi veſtimen- 


tum quod Comeditur à 
tine: . 

Reſp, Memento met, 
Deas, quia ventus eſt 
vita mea: Nec aſpiciat 
me viſus hominis. 


Verſ. De profundis 


clamavi ad te, Domine: 


Domine, exhaudi vo- 
cem meam Nec aſp i- 
ciat me vicus hominis. 


Leclio Duinta 

Jos 14. 
Omo natus de mu- 
liere, brevi vi- 
vens tempore, repletur 
multismiſeriis. Qui qua- 
ſi flos egreditur & conte. 
ritur. & fugit . elut um- 


bra, & numquam in co- 


dem ftatu;permanet, & 


dignum ducis ſuper hu- 


juſcemodi 
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 bisenim contra me a- 
maritudines, & conſu- 
mere me vis peccatis a- 
dioleſcentiæ me. Po- 


43 
For thou vriteſt Bit- 
terneſs agai it me, ard 
wilt conſume me with 
the Sins of my Youth. 
Thou haft put my Feet 
in the Stocks, and haft 
obſerved all my Paths, 
and haſt confider'd the 
Steps of my Feet. Who 
as Rottenneſs am to be 
contumed, and as a Gar- 
ment that is caten by 
the Moth. 

Reſp. Remember me, 
O God, becauſe my 
Life is but & ind: Nor 
may the Sight of Man 
behold me. 

Verf From the 
Depths I have cried to 
thee, O Lord ; Lord, 
hear my Voice: Nor 
may the dight of Man 
behold me. 


The Fifth Leſſon 
Jos 14 

AF An born of a 
Woman living a 
ſhort time, is reple- 
niſh'd with many Miſe- 
ries; who as a Flower 
comes forth, and is de- 
ſtroy'd, and flies as A 
a ſhadow, and never a- 
bides in the ſame State. 
Aud 


44 
And doſt thou count it 


a worthy Thing, to o- 


pen thy Eyes on ſuch 
an one, and to bring 
him with thee into 
Judgemert? Who can 
make him clean that is 
conceived of unclean 
Seed? Is it not thou 
who only art? The 


Days of Man are ſhort, 


the Number of his 
Months is with thee; 
thou haſt appointed his 
Limits, which cannor 
be paſled. Depart then 
a little from him, that 
he may reſt, till his 
wiſh'd-for Day comes, 
even as that of the hired 
Man. 

ſp. Woe is me, O 
Lord, becauſe I have 
ſinned exceedingly in 
my Life: O wretch, 
what ſh-11 7 do, whither 


Thaii I fly but to rchce 


my God ? Have Mercy 
on we, when thou 
comet at the latter 


Day. 

2 My Soul is 
greatly troubl'd but 
thou, O Lord, ſuccour 
it. Hive Mercy on 
me when thou comeſt at 


the latter Day. 


The 
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juſcemodi aper ire ocu. 
los tuos: & adducere 
eum cecum ia qudicium? 
Quis poteſt facere mun- 
dum de immundo con- 
ce ptum ſemine? Nonne 
tu qui ſolus es? Breves 
dies hominis ſunt, nu- 
merus menſium ejus a- 
pud te eſt. Conſtituiſti 
terminos ejus, qui præ- 
teriri non poterunt. Re- 
ce de ergo paululum ab 
co, ut qui eſcat, donec, 
optata veniĩat, ſicut mer- 
cenarii dies ejus. 


Reſp Fei mihi, Do- 
mine, quia peccavi ri- 
mis in vira mea: quid 
faciam, miſer, ubi fu- 
giam, niſi ad te, Deus 
meus? Miſerere mei 
dum veneris in noviſſi- 
mo die. 


Jerſ. Anima mea tur- 
bata «ct valde: ſed tu, 
Domine, ſuccurre ei. 
Miſerere mei dum ve- 
neris in noviſſimo die. 


Lifts 
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; 


diebus, 

mil to, expecto donec 
veniat immutatio mea. 
Vocabis me, & ego re- 
ſpondebo tibi: Operi 
manuum tuarum porri- 
ges dexteram Tu qui- 
diem greſſus meos dinu- 
meraſti, ſed parce pec- 
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Tefio Sext a 


JoB 14. 
Vis mihi hoc. tri- 
uar, ut in inter- 
no proregas me, & ab- 
ſcondas me, donec per- 


tranſeat furor tuus, & 
conſtituas mihi tempus, 


in quo recorderis mel ? 
Putifne mortuus Homo 
rurſam vivat ? Cunctis 
quibus nunc 


Refp. Ne recorderis 
peccata mea, Domine, 
dum vereris judicare 
Sæculum per ignem. 

Verſ. Dirige, Domi- 
ne Deus meus, incon- 
ſpectu tuo viam meam: 
—4 veneris judicare 
zculum per ignem. 

Verſ Requiem eter- 
nam dona cis — 


Te Sixth Leſſon 
” FS vs 


W HO will grant 
me this, that 
in Hell thou protect 
me, and hide me till thy 
Fury paſs away, and 
appoint me a time 
wherein thou wilt re- 
member me: Shall a 
Man that is dead, 
th ink'ſt thou live a- 
pain ? All the Days in 
which I am now in 
war, I expect *till my 
Change comes, Thou 
ſhalt call me, and I ſhall 
anſwer thee, to the 
work of thy Hands, thou 
ſhalt ſtretch out thy 
right Hand. Thou in- 
deed haft numbered my 
Steps, but ſpare my 
Sins. 

Refp. Remember not 
my vins, O Lord, when 
thou ſhalt come tojudge 
the World by Fire. 

Ferſ. Direct, O Lord 
my God, my Way in 
thy Sight. When thou 
ſhalt come to judge the 
World by Fire 

Verf. Eternal Reſt 
give to them, O Lord, 

and 


46 
and let perpetual Light 
ſhine unro chem: W hen 


thou ſhalt come ro judge 
the World by Fire, 
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& lux perpetua luceat .:; 
eis: dum veneris judi. 
c re ſæculum per ip. 
nem. | 
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Here fol ow the Lauds, as bereafter, FS n : 
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 Anth, May it pleaſe 
thee, O Lord, to deli- 
ver me; Lord, have 
regard to help me, 


Pe LM 39. 
HK NpeEting I expect- 
— 


ed our Lord; and 
he has heard me. 
He heard my Pray- 
ers; and brought me 
gut of the Lake of Mi- 
ry, and from the 
Mire of . 

And he has ſet my 
Feet upon a Rock; 
and has directed my 
Steps. 

And he has put a new 
Song into my Mouth; 
a Song to our God. 

Many ſhall ſee, and 

ſhall 


Antiph. Complaceat * 
tibi Domine, ut eruas þ 
me:  Domine ad ad- 
vandum me reſpice. 


Tl uus 39. 


Xpectans expecta· 
vi Dominum: & 
intendit mihi. 

Et exaudiv it preces 
meas: & eduxit me de 
Lact miſeriæ, & de 
Luto cis _ 


Et ſtatuĩit ſupra pe- 
tram pedes meos: & 
direxit greſſus meos. 


Et immiſit in os me- 
um canticum novum: 
Carmen Deo noſtro 2 

Videbunt multi, & 


timebunt: & ſperabunt 
in Domino. 
Beatus vir cujus eſt 


nomen Domini ſpes e- 
jus: & non reſpexit in 
vanitates, & inſanias 
. falſas 


Multa ſeciſti tu. Do- 


mine Deus Mmeus, mira- 


bilia tua: & cogitati- 


onibus tulis non eſt qui 
ſimilis fit tibi. 


Annuntiavi, & locu- 


tus ſum: multiplicati 
ſunt ſuper numerum. 


dacrificium, & Ob- 
lationem noluiſti: aures 
autem perfeciſti mĩhi. 


Holocauſtum, & pro 


peccato non poſtulaſti: 
tunc dixi, ecce venio. 


In capite Libri Scrip- 


4 4 tum eſt de me, ut face- 
= rem voluntatem tnam : 


Deus meus, volui, & 


= Legem tuam in medio 


Cordis mel. 


Annuntiavi Juſtitiam 
tuam in Eccleſia magna: 
ecce Labia mea non 
prohibebo, Domine, tu 


ſciſti. 
Juſti- 
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ſhall fear; and the 
ſhall hope in our Lord, 

Blefſed is the Man, 
whoſe hope is the Name 
of our Lord; and has 
not regarded Vanities, 
and falſe Madneſs, 

Thou haſt cone man 
wonderful Things, 
Lord my God; and in 
thy Thoughts there is 
none that may be like 
to thee, 

I have declar'd, and 
have ſpoken ; they are 
multiply'd above Num- 
ber. 

Sacrifice, and Obla- 
tion thou would'ſt not; 
but Ears thou haſt per- 
te cted to me. 

Holocauſt, and for 
Sin thou didft not re- 
quire; then ſaid I, be- 
hold i come. 

In the Head of the 
Book it is writ of me, 
that I ſhould do thy 
Will; my God, I am 
willing ; and have thy 
Law in the midſt of my 
Heart. : 

I have declar'd thy 
Juſtice in the great 
Church ; behold 1 will 
not ſtay my Lips, Lord, 
thou haſt known it. 

Thy 
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Thy Juſtice I have 
not hid in my Hearr ; 
thy Truth and thy Sal- 
vation I have ſpoken. 

I have not hid thy 
Mercy and thy Truth, 
from the great Coun- 
cil. 

But thou, O Lord, 
remove not thy Com- 
paſſion far from me; 
tby Mercy and thy 
Truth have always re- 
ceiv'd me. 


Becauſe Evils with- 


out Number have en- 
compaſs d me; my Ini- 
quities have overtaken 
me, and I was not able 
to ſee. 

They are multiply'd 
above the Hairs of my 
Head; and my Heart 
has forſaken me 

May it pleaſe thee, 
O Lord, to deliver me; 
Lord, have regard to 
help we. 

et them be con- 
founded, and aſham'd 
together, who ſeek my 
Soul, to take it away. 

Let them be turn'd 
backward, and be a- 
ſham*d ; who deſire E- 
vils to me, 

| Let 


uſtitiam tuam non | 


abſcondi in Corde meo, 
veritatem tuam, & ſa- 
lutare tuum dixi. 

Non abſcondi miſe- 
ricordiam tuam & ve. 
ritatem tuam, à conci- 
lio multo. 

Tu autem, Domine, 
ne longè facias, miſera- 
tiones tuas à me: miſe- 
ricordia tua, & veritas 
tua ſemper ſuſceperunt 
me. 

Quonĩam circumde- 
derunt me mala, quo- 
rum non eſt numerus: 
comprehenderunt me 
iniquitates mez, & non 
potui ut viderem. 

Multiplicatæ ſunt ſu- 
per capillos capitis mei: 
& cor meum dereli- 
quit me 

Complaceat, tibi Do- 
mine, ut eruas me: Do- 
mine, ad adjuvandum 
me reſpice 

Confundantur, & re- 
vereantur ſi mul, qui 


quærunt animam meam, 


ut auſerant eam. 

Con vertantur retror- 
ſum, & revereantur ; 
qui volunt mihi mala, 


Ferant 


& * * wy 4 "8 7 5 &* * 7 þ 4 2 9 , 
„ A, 


Exultent, & lætentur 


ſuper te omnes quæ- 
rentes te: 


& dicant 
ſemper, magnificetur 
Dominus, qui diligunt 
Salutare tuum. 

Ego autem mendicus 
ſum. & pauper : Domi- 


nus ſollicitus eſt mei. 


Adjutor meus & Pro- 
tector meus tu es: Deus 
meus, ne tardaveris. 

Requiem æternam, 
&c. 

Antiph Complaceat 
tibi, Domine, ut eruas 
me: Domine, ad adju- 
vandum me reſpice. 

Antiph. Sana, Domi- 


ne, anĩimam meam: quia 


peccavi tibi 
Ps L uus 40. 


Eatus qui inte lli- 
git ſuper egenum. 
& pauperem: in Die 
mala libe rabit eum Do- 
minus. 

Dominus conſervet 
eum, & vivificet eum, 
& beatum fact at eum in 
Terra: & non tradat 
cum 
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3 Ferant confeſtim con- 
fuſionem ſuam qui di- 
cunt mibi; euge, euge. 
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Let them forthwith 
receive their Confufi- 
on; who ſay to me, 
well, well. 

Let all that ſeek thee 
rejoice and be glad in 
thee; and let them that 
love thy Salvation, ſay 
always our Lord be 
magnify*d 

But 1 am needy, and 
poor; our Lord is 
careful of me. 

Thou art my Helper 
and my p:oteCtor ; my 
God do not de'ay 

Eternal Reſt, c. 


Anth May it pleaſe 
thee, O Lor“, to deli- 
ver me, [| ord, have 
regarq,*o help me. 

Atb Heal my Soul, 
O Lord, becauſe ! have 
ſiun'd againſt thee 


Ps ALM 40 


Leſſed is the Man 

that th inks on the 
Ne dy and Poor; in the 
evil Day our Lord will 
deliver him. 

Our Lord preſerve 
him and give him Lite, 
ard make him bleſſed 
in the Land, and deli- 

E ver 
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ver him not to the Will 


of his Enemies 

Our Lord help him 
on the Bed of his Sor- 
row; thou haſt rurn'd 
all his Couch in his In- 
firmit 

I ſaid, Lord, have 
Mercy on me ; heal 
my Soul becauſe I have 
ſinn d againſt thee. 

My 88 have 
ſpoke Evils to me; 
when ſhall he die, and 
his Name periſh ? 

Ard it he came in to 
ſee, he ſpoke vain 
things; his heart aſſem- 
bled Iniquity to him- 
ſelf. | 

He went forth and 
ſpoke to others. 


All my Enemies 
whiſper'd ag-inſt me; 
they thought Evils a- 
gainſt me. 

They have made an 
unjuſt Decrce agaiuſt 
re ; but he that ſlceps, 
ſhall he not riſe ag in? 


For the Man of my 
Pea e, in whom I hop 
ed; who did cat my 
Brend, has gloried in 
ſupplauting me. 

But 
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eum in animam inimj. 
corum e jus. | 
Dominus oem fera 
illi ſuper lectum dolor 
e jus: univerſum ſtratum 
ejus ver ſaſti infirmitate 
ejus. | 
Ego dixi, Domine, 
miſerere mei: ſana ani. 
mam meam, quia pecca- 
vi tibi. 

Inimici mei dixerunt 
mala mihi: quando o- 
rietur, & peribit ro- 
men ejus? 

Et ſi ingrediebatur, 
ut videret, vana loque- 
batur: cor ejus congre- 
gavir iniquitatem ſidt. 


Egrediebatur foras: 
& loquebatur in icip- 
lum, 

Adverſum me ſuſur- 
rabant omnes inimici 
mel: adverſum me co- 
gitabant mala mihi. 

Verbum iniquum 
conſtitue runt adverſum 
me: numquid qui dor- 
mit, non djicict ut re- 
ſur gat? 

Etenim Homo pacis 
mez, in quo ſperavi; 
qu edebat panes meos, 
magnificavit ſuper me 
ſupplantationem, 


Tu 


Q 


na 3 


Tu utem, D mine, 
miſerere mei, & reſuſ- 
cita mæ: & retribuam 
eis 5 
In hoc cognovi quo- 
nam voluifti me quoni- 
am non guadebit inimi- 

cus meus ſuper me. 


Me autem propter in- 
nocentiam ſuſcepiſti: & 
confirmaſti me in con- 
ſpectu tuo in æternum. 


Benedictus Dominus 
Deus Iſrael a Szculo, 
N in Sæculum: 
fiat, fiat. 


Requiem æternam, 


TIES t 5» By: 

_ Antipb, Sana, ; Domi- 
ne, animam meam ; quia 
vi tibi. 

Antiph, Sitivit anima 
mea ad Deum fortem 
vivum, quando veniam 
& apparebo -ante faci- 
r 


PsAT Mu 44. - 


Vemadmodum de ſi- 
derat 


Fortes, agparum: ita 
deſide rat anima mea ad 
de, Deus. | 
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cervus ad 


Sitivit 
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But thou, O Lord, 
have mercy on me; 
and raiſe me up again, 
and I will repay them. 
In this I have known 
that thou haſt conſent- 
ed to me; becauſe my 


Enemy ſhall not rejoice 


over me. 

But thou haſt receĩv- 
ed me, becauie of my 
Innocence; and thou 
haſt confirm'd me in 
thy Sight for ever. 

Bleſſed be our Lord 
the God of 1frael from 
the beginning of the 
World, and forever: 


So be it, ſo be it. 


Eternal Reſt, &. 


Anib. Heal my Soul, 
O Lrd. berauſ I have 
ſinn'd againſt thee, 
Antb. My Soul has 
thirſted after God, 
ſtrong 1 when 
ſhall I come ar 


ang ap 


before the Face of God? 


PSALM 41. 


Ven as the Heart 
th irſts after the 
Fountains of Waters; 
ſo does my Soul thirſt 
after thee O God © 
E 2 My 


52 

My ©oul has thirſed 
uſter God ftrong and 
livirg; when ſhall I 
come and appear bcioze 
the face of God ? 

My [earshave been 
my Bread Day and 
Night, u hilſt it is ſaid 
to me daily, where is 
5 
"© Theſe Things I have 
remember'd, and have 

our'd out my Soul in 

e: becauſe I ſhall paſs 
to the Place of a won- 
derfol Tabernacle, e- 
ven to the Houſe of 


e 

In the Voice of foy- 
fulneſs and Confeſſion: 
The, found of one who 
pL ww 

Why art thou ſor- 
rowful, my Soul ; and 
why doſt thou trouble 
„ 
Hope in God, becauſe 
yet 1 will confeſs to 
im; the Salvation of 
my Countenance, and 
my God. ; 

My Soul is troubl' 
within myſelf, rhere- 
fore will I be mindful 
of thee, from the Land 
of Jordan and Hermoniim 
from the little Moun- 
tain, Abyſs, 
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Sitivit anima mei! 


ad Deum fortum vivun 
quando veniam, & ay 


TY ante facien 
Dei? 5 

Fuerunt mihi lacry. Þ 
me meæ panes 
Nocte: dum dicitur Þ 
mihi quo tidie, ubi et 


Deus tuus? 


Eæ recordatus ſum, 
& effudi in me animam 
meam : quonĩam tranſ- | 
bo in locum Taberna- 
culi ad mirabilis, uſque 
ad Domum Dei. 


In voce exultationi, 
& confeſſionis ſonus & | 


pulantis. 


Quare triſtis es ani -· 
ma mea: et quare con- 
turbas me ? 


' Spera in Deo, quo- | - 
niam adhuc confitebor | 
illi: Salutare vultus 
mei, & Deus meus. | 


Ad meipſum anima 
mea conturbata eſt: 
a memor ero 
Jordanis 


pro 
tui de Terra 


& Hermoniim, à mon- 


Aby ſſus | 


tc modico, 


Die ax. 


Abyſſus Abyſſum in- 


vocat: in voce catarac- 
tarum tu rum 


» 


Omnia excelſa tna, 
& fluctus tui: ſuper 
me tranſierunt. 

in Die mandavit Do- 
minus m ſericord iam 
ſuam: & nocte Canti- 
cum ejus. 

A pud me oratio Deo 
vitæ mee : Dicam Deo, 
ſuc epror meus es. 


(Quare oblitus es mei, 
& quare contriſtatus in- 
cedo · dum affligit me 
inimicus ? 

Dum conrfri guntur 
of]: mea: exprobave- 
ruat mihi, qui tribulant 
me in'mici mei 

Dum dicunt mihĩ per 
fi gulos Dies, ubi eſt 
Deus tuus! quare triſt 
is es anima mea, & 
quare contur bas me ? 


Spera in Deo, quo- 


niam adkhu: confitebor 


illi: Salutare vultus mei 
& Deus meus. 


Requiem æternam, 
&c 

Antipb Sitivit anima 
mea ad Deum, fortem 
vivum 
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Abyſs calls upon A- 
byſs in the Voice of thy 


Water- falls 


All the High things 


and thy Waves have 
paſſed over me. 


In the Day our Lord 
has commanded his 
Mercy; and in the 


Night his Song 


ih me is Prayer 
to the God of my Life: 
J will ſay to God, thou 
art my Defender, 

Why haſt thou forgot 
me, and why go 1 ſor- 
ro ful, whilſt my Ene- 
my afflicts me? 

Whilft my Bones are 
brok-n, my Enemies 
that -MiC&t me, bave up- 
braided me. 

Whilſt they ſay to 
me every Day, where 
is thy God? Why art 
thou ſorrowful, O m 
Soul, and why doſt thou 
trouble me ? 

Hope in God, be- 
cauſe yet will 1 confeſs 
to him; the Salvation 
of my Countenance, and 
my God b 

Eter al FEeſt, Sc. 


Amb, My Soul has 
thirſted after God, 
E 3 ſtrong 


5+ 
ſtrong and living; 
when ſhall ! 8 
ir before the Face 
God: 1 
Ver Deliver not to 
Beaſts the Souls who 
confeſs to thee. 
Refp And the Souls 
of thy Poor forget not 
in the end. 
Our Father, Se. 
in Secret” 8 


The Seventh Leſſon. 


Jos 17. 
Y Spirit ſhall be 
9 extenuated; my 
Days ſhall be ſhorten'd, 
nud the Grave only re- 
mains for me. I have 
not ſinn'd, and my Eye 
abides in Bitte rneſs 
Deliver me, O Lord, 
und fet me befide thee. 
And let any Man's Hand 
fight againſt me. My 
Days are 2 
pa- 


Thoughts are 
ted, tormenting my 


have rarn'd into Day, 
and ag in after Dork- 
neſs I hope for Light. 
It 1 hall expect, Hell 


l my Houſe, and in 
© Darkneſs I have made 
my 
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vivum quando veniam, 
& «ppareoo ante Faci- 
em De:? - 


Vr Ne tradas Bef- 
tiis ani mas confitente: 
tibi 

Reſp Et animas pu- 
perum tuorum ne obli. 
vitcaris in finem 

Pater noſter, &c. 
Tot um Secreto. 


Lectio Septima 
Jos. 17. 

Piritus meus atte- 

nuabitur, dies mei 
breviabuntur, & ſolum 
mihi tupereſt Sepul- 
chrum. Non peccavl ; 
& in amaritudir ibus 
moratur oculus mus. 


Libera me, Domine, & 
pone me juxta te: & 


cujuſvis manus pug net ; 


contra me. Dies mel 
rranſierunt, cogitatio- 


nes mee difhpate ſuit, 


torquentes Cor meum. 
Noctem ve rterunt in 


diem, & rurſum poſt 
tenebras ſpero lucem. 


81 ſuſtinuero, infernus 


domus mea eſt, & in 


tenebris ſtravi lectulum 


Pater 


_ F E ITY 1 
e a Bo 


Pater menus es; 
mea, 
vermibus 


1 
e aA Shows 5 is e * f 1 5 N Rs 
VAT Wes 3 „ „ 
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Mater 


& ſoror mea, 
Ubi eſt er- 
go nunc præſtolatio me 


© 2, & potientiam meam, 
quis conſiderat? 


Reſp Peccantem me 
quotidie, & non me 
pænitentem, timor mor- 
tis conturbat me: quia 
in infer no nulla eſt Re- 
demptio miſerere, mei 
Deus, & ſalva me 

Ver Deus in nomine 
tuo ſal vum me fac, & 
invirtute tua libera me 

ui in inferno nulla eſt 
edempiio, miſere mei 
Deus, & ſalva me. 


Lectio Octava 


Jos 19 

Elli meæ conſump- 

tis carnibus, ad- 
hefit s meum: & de- 
relicta ſu.n tantummo- 
dd Labia circa dentes 
meos. Miſerimini m-1, 
mĩiſeremini mei, faltem 
vos amici mei, quia ma- 


nus Don ini terigit me. 
Quare perſequimini me 
cur Deus, & carnibus 
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m Bed. I have ſid to 
Rortenne's, thou art 
my Mather ; my Mo- 
ther ad oifſter to the 
Worms. Where then is 
now my Expect-t.on, 
and my Patience who 
conſiders ? | 

Reſp. The Fear of 
Death troubles me, ſin- 
ing daily and not re- 
penting; becauſe in Hell 
there is no Redemption, 
have Mercy on me, O 
God, and fave me. 

Verſ O God, in thy 
Name ſave me, and in 
thy strength deliver 
me; becauſe in Hell 
there is no Redempti- 
on, have Mercy on me, 
O God, and ſave me. 


The Egbth Leſſon, 


Jos 19. 
Y Fleſh being con- 
ſum'd, my Bone 
has cleav'd tomy Skin, 
and there are leſt only 
T ips about my Teeth. 
Have Mercy on me, 
have Mercy on me, at 
leaſt you my Friends; 
becauſe the tiand of 
our Lord has touch d 
me. Why do you per- 
ſecute 
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ſecute we as God, and 
are glutted wich my 
Fieſh ? W ho will grant 
me that me Words may 
be written ? Who w ill 
grant me, that they 
may be drawn in a 
Book, with an Jjron 
Pen, and in Plate of 
Lead, or elſe he graven 
with St-el on a tlint- 
ſtore ? For I know that 
my Redeemer lives, 
and thut in the laſt Day 
I ſhall riſe out »f the 
E rth. And ] ſhill be 
encompaſs'd again with 
my kin, and in my 
Flcſh I ſhall ſee God 
my Saviour, whom 1 
myſelf ſha: ſee, and my 
Eyes ſhall behold, and 
not another; This my 
Fope is laid up in my 
Bo om- 

Reſp Judge me not, 
O Lord, according to 
my Deeds; for | have 
done nothing worthy 
in thy Sight, therefore 
I beſeech thy Majeſty, 
that thou, O God, wit 
blor out my Iniquity 

Verſ. Weſh me, O 
Lord, yet more trom 
my [rjuſtice, and clean ſe 


me from my din, that 


thou 


me ĩs ſaturamini ? quiz 
mihi tribuat, ut ſcri- 
bartur Sermones mei! 
quis mihi det, ut ex- 
rei tur in Libro Stylo 
ferreo, & plumbi 1 
mina, vel ſcelte ſcul- 
pan ur in ſilice? cio 
e im quod Rede mptor 
meus vivit, & in pe- 
viſuimo Die ae Terra 
ſurrecturus ſum FE. 
rurſum circumdabor 
pelle mea, & in Carne 
mea v debo Ueum Sal- 
vatorem meum: quem 
viſurus ſum ego ipſe, & 
ocult mei couſpecturi 
ſunt, & non alius. Re- 
poſita et hc ipes mea 
11 ſinu meo. 


Reſp. Domine ; fe- 
cuncum #&um meum 
noli me judicare: nihil 
digt um in conſpectu 
tuo egi; id-o deprecor 
Majeſlatem uam, ut tu, 
Deus, de es iniquita- 
tem meam 

Jer, Amplius lava 
me Domi e, ab injuſti- 


tia mea; & a delicto 


meo munda n. e. Ut tu, 
Deus, 


2898 


Lectio Nona. 


Jos 10 


Uare de vulvaedux- 

iſti me-? qui utinam 
conſumptus eſſem, ne 
oculos me videret Fu- 
iſſem quaſi non eſſem, 
deutero tranflatus ad 
Tumulum. Numquid 
non paucitas Dieraum 
meorum finietur brevi? 
Dimitte me ergo, ut 
langam paululum do- 
2 meum, antequam 
vadam, & non rever- 
tar ad Terram tene- 
broſam, & opertam 
mortis caligine, Ter- 
ram miferiz, & tene- 
brarum, ubi umbra 
mortis, & nullus ordo, 
ſed ſetmpirernus horror 
inkabitat. 


Nep. Libera me, Do- 
mine, de viis inferni, 
= portas tereas con- 
regiſti, & viſitaſti in- 
fernum, & dedifti cis 
lumen, ut viderent te, 
qui er ant in pœnis tene- 
brarum. 

2 
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| Deus, deleas iniquita- 
tem meam. 
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thou, O God, wilt blot 
our my Iniquity. 


The Ninth Leſſon. 
Jos 10, 


H didft thou 

bring me forth 
out of the Womb? who 
would to God, I had 
been conſam'd, that 
Eye might not ſee me. 
J had been as if I were 
not, tranſlated from the 
Womb to the Grave. 
Shall not the Fewneſs 
of my Days be ſhortly 
ended ? Suffer me then, 
that I may a little la- 
ment. my Sorrow, be- 
fore I go, and return 
not unto the dark Land, 
that is cover'd with the 
Miſt of Death, a I and 
of Miſery and Dark- 
nets, where the Shadow 
of Death, and no order 
but everlaſting Horror 
inhabits. 

Re. Deliver me, O 
Lord, from the Ways 
of Hell, who haſt bro- 
ken the brazen Gates, 
and haſt viſited Hell, 
and haſt given Light to 
them, that they might 
behold thee, who were 

in 
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in the Pains of Dark- 
nc ſe. 

Verſ Crying ard ſay- 
ing, thou art come 0 


| Verf Clamantes & 


dicer:tes : adveniſti Re- 


our. Redeemer M ho demptor noſter,'(Quie. I 1c 
were in the Paios of rant in Pœnis Tenebra. pe 
Dar kneſs. rum. 4 


ei Fternal Reſt Jerſ Requiem æter- 
give to them O Lord, nam dona eis, Domine, In 
and let perperual Light & lux perpetua luceat 1 8 


ſhire unto them. Who eis Qui eravt in P- 


were in the Pains of 
Darkneſs, . 


nis Tenebrarum, 


This is always ſaid in the N 'eek-day Office : But tle 
following Reſponſory is ſaid only on All-Souls- 
Day, and uten the three Nocturns are ſaid to- 


getber, as before, Page 7 


« Reſp. Deliver me, O 
Lord, from eternal 
Death, in that dreadful 
Day, when the Heavens 
and Earth are to be 
moved, when thou falt 
come to judge the World 
by Fire 
Vers. I tremble, and 
do fear, when the Ex- 
amination is to be, and 
thy Wrath ta come, 
when the Heavens and 
Earth are to be moved ; 
when thou ſhalt come 
to judge the World by 
Fire. 7 
Verſ. Thar Day is the 
Day of Anger, of Cala- 
v4 | mity, 


Reſp. Libera me, Do- 
mine, de morte æterna, 
in die illa tremenda, 
quando: Cœli movendi 
ſunt, & Terra: dum 


veneris judicare Sæcu- 
lum per ignem. 


: Verſ Tremens factus 


ſum ego, & timeo, dum 
diſcuſſio venerit atque 
ventura ira. Quando 
Cœli movendi ſunt & 
Terra: dum veneris ju- 
dicare ſæculum per ig- 
nem | 


eil Dies. illa, dies 


ira clamitatis, & miſe- 
14 


for the DE a »: 


ric, dies magua, & a- 


mare valde. Dna ve- 
| 11eris j ud care ſæculum 
per igaem. | 


Jer Requie:n eter- 


nam dons cis, Domine, 
& lux perperua luceat 


cls 

Rip. Libera me, 
Domine, de morte æ- 
terra, in die lila tre- 
menda: quando Cœli 
movendi ſunt & Terra: 
dum veneris judicare 
ſæculum per ignem. 
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mity, and of Miſery, a 
great Day and very bit- 
ter: When thou thalr 
come to j idge the Norld 
by hire. 

Ferſ. Eternal Reſt 
give to them, O Lord, 
aud let perpetual Light 
ſhine unto them, 

Reſp. Deliver me, O 
Lord, from eternal 
Death, in that dreadful 
Day, when the Heavens 
and Larth are to be 
moved, when thou ſhalr 
come to judge the World 
by Fire. 


At 


Antiph. Exuitabunt 
Domino oſſa humiliata. 


Poa LMUS 50. 


ſerere mei, De- 

us: ſecundum 

magnam miſericordiam 
tum. 

Et ſecundum multitu- 
dinem miſerationum tu— 
arum ; dele intquitatem 
meam 
Amplins lava me ab 

iniquitate 


E 4 U 


Anth The Bones that 
are humbl'd ſhall re- 
jo ĩce to our Lord. 


PSALM 50. 


Ave Mercy on 

me, O God: ac- 
cording to thy great 
Mercy. 

And according to the 
Nſultitude of thy tender 
Mercies; blot out my 
Iniquities. 

Waſh me yet more 

from 


_— 
* — 
9 3 
1 a 


— 
| from ry Iriquity, and 
eleue me trom my iu. 
-- Becauſe } know my 


Iniquity, and my ia ls 


always age iuſt me. 


To thee only have | 
ſinn'd, ard have done 
Evil before the: ; that 
thou may'ſt be juſtity*d 
in thy Words, and o- 
vercome when thou art 
jud d 2 W 

or behold I was 
conceiv'd in Iniquities 
and in Sin my Mother 
corceiv'd ne, 

For behold thou haſt 
loved Truth, che uncer- 
tain and hidden 1hings 
of thy Wiidom thou 
haft manifeſted to me. 

Thou wilt ſprinkle 
me with Hyſſop, aid | 
ſhall be cleans'd ; rhou 
wilt waſh me, and | ſhall 
be made whiter then 
Snow. | 

To my hearing, thou 
wilt give joy and glad- 
neſs, and the Bones that 
are humbl'd ſhall re- 
joice. 

Turn away thy Fa 
from my Sins, and blot 
our all my Iniquities. 


Create 
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iniqu tate mea; & } 
-p*ccato meo mur da me. 
Quouiam iniquitatem 
meam ego cogroico, & 
peccatum meum contra 
me cit ſemper. | 

Tibi ſoli peccavi, & 
malum coram te feci: 
ut juſtificer is in ſermo- 


nibus tuis, & vince: 
cum judicaris, 


Ecce er im in iniqui- 
tatibus conceptus ſum; 
& in peccatis concepit 
me mater mea. 

Ecce enim veritatem 
dilexiſti: ir certa & oc- 
culta ſapientiæ tuæ ma- 
nefeſtaſti mihi. 


Aſperges me hy ſopo 
& mum dabor: lavabis 
me, & ſuper nivem de- 
albabor. 


Auditui meo dabis 
2 & leætitiam: 

exultabunt oſſa hu- 
miliata. 


Averte faciem tuam 

à peccatis meis: & om- 

nes iniquitates meas 
dele, 

Cor 


mw , Q 
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Create a clean Heart 1 


cor mundum crea in 
me Deus: & ſpiritum 
rectum: innova in viſ⸗ 
cer ibus meis. 

Ne projicias me a. fa- 
cie tua: & ſpiritum 
ſanctum tuum ne auteras 
2 we. 

Redde mihi lætitiam 
ſalutaris tui: & ſpiritu 
Principali coutirma re 


Doc*bo iniquos vias 
tuas: & impl1 ad te con- 
verte tur. 


Libera me de ſargui- 
nibus, Deus, Deu falu- 
tis meæ: & exultabit 
lingua mea juſtitiam tu- 
am 
Domine labia mea a- 
peries & os weum an- 
nuntiabir laudem tuam 
Qoniam fi vou fs, 
ſacrific u dedifſem uti- 
quo; 
delectaber is. 


* Sacrifici»m Deo Spi- 
ritus ontribul cus cor 
coutri um, 
tum eus 101 deipisies. 


Benigre fac, Domi- 


ne, in bona volun' ate 


- tua 


nolocauſtis non 


& huwilla 


in me, O God, and re- 
new a right Spirit wich- 
in my Bow els 

Caſt me not aw y 
fi om thy Face, and take 
not away thy holy »pt- 
rit from me. 

Reſtore to we the 
Joy of thy Salvation; 
a! d confirm me with | 
thy ſover*1gn Spirit 

| wiilteach thy Ways 
to the Unjuſt, and the 
Impious ſhall be con- 
verred to thee, 

Deliver me from 
Blood, O God, the God 
of my >elvarion, and my 
Tongue tall extol hy 

uſticz. | 

Lor, thou wilr open 
my Lip, indy Me th 
ſhall dec lere th; Pra ie, 

Becauſe if thou 
would'ſt have had Sas 
crifice, I hid verily 
given it, with Hoo- 

C uſis thou wilt 1 or be 
delighted 

A taubled opirit is 
a Sac ifice to d, 2 
coutrite and tumble 
Heart, O God, mou 
wit ur defp (ec, ; 

Be © fav, urable,' 0 
Lord, in thy good Aill 

* to 
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to Sion, that the Wal's 
of Feruſaler: may be 
built up. 

Then wilt thou ac- 
cept a Szcrifice of Juſt- 
ice, Oblations, and Ho- 
locauſts. Then fhall 


they lay Calves upon 


thy Altars. 
Eternal Reſt, Ec. 


Ant h. The Bones that 
are humbl'd, ſhall re- 
joice to our Lord 

Anth Hear my Pray- 
er O Lord, all Fleſh 
ſhall come to thee. 


Psar. 64 
N Hymn, O God, 


becomes thee in 

Sion, and a Vow ſhall be 

render'd to thee in Fe- 
ruſalem. 

Hear my Prayer, all 

Fleſh ſhall come to 


thee. 
i he Words of the 


Wicked have prevail'd 
on us ; and thou wilt be 
propi. ious to our Ini- 
quities. 

Bleſſed is he whom 
thau hat choſen and 
taken; he ſhall awell 
in chy Courts, 

We 


tua Sion : ut ædificentur 
muri Jeruſalem, 


Tunc acceptabis Sa- 
crificium Juſtitiz, Ob. 
lationes, & Holocauſta: 
tunc imponent ſuper 
Altare tuum vitulos. 


Requiem æternam, 
& c 

Antiph Exultabunt 
Domino oſſa humiliata 


Antipb. Exaudi Do- 
mine orationem meam, 
ad te omnis Caro veni- 
Eto 


PsaLmvus 64. 


E decet hymnnus, 
; Deus, io Sion : & 
tibi reddetur votum in 
Jeruſalem, 


Exhaudi orationem 
meam, ad te omnis caro 
veniet. 

Verba iniquorum 
prævaluerunt ſuper nos, 
& impietatibus noſtris 
tu propitiaberi-, 


Beatus quem elegiſti, 
& aſſumpſiſti; inhabi- 
tabit in atriis tus. 


Re- 
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Rep'ebimur 'n bonis 
dom us tuæ; ſanctum eſt 
templum tuum, mira- 
bile in æquitate. 


Exhaudi nos, Deus, 
ſalutaris, noſter; ſpes 


omnium finium terræ & 
in mari longe 


Præparans montes in 
virture tua accinctus 
potentia; qui contur- 
das profundum waris, 
tonum fluctuum ejus 


Turbabuntur gentes, 
& timebunt qui habitant 
terminos à Signis tuis; 
exitus matutini, & veſ- 


pere delectabis. 


Viſitaſti Terram, & 
inebriaſti eam: multi- 
plicaſti locupletare cam, 


Flumen Dei repletum 
eſt aquis, paraſti cibum 
illorum: quoniam ita 
et Præparatĩo ejus. 


Rivos ejus inebria 
multiplica genimina e- 
jus: in ſtillicidiis ejus 
Iztabitur germinans, 

Bene- 


We ſhall be reple- 
niſh'd in the Goods of 
thy Houſe, holy is thy 
Temple, wonderful in 
Equity. 

Hear us, O God, our 
Saviour, the Hope of 
all the Ends of the 
Earth, and in the Sea 
afar off. 

Preparing Mountains 


in thy Strength, girded 


with Power; who 
troubleth the Depth of 
the Sea, the Sound of 
its Waves. 

The Nations ſhall be 
troubl'd, and they that 
inhabitthe Borders ſhall 
be afraid of thy Signs, 
the Outgoings of the 
Morning and Evening, 
thou ſhalt delight. 

Thou haſt viſited the 
Earth, and haſt inebri- 
ated it, thou haſt mul- 
tiply'd to enrich it. 

The River of God 
is repleniſh'd with Wa- 
ters, thou haſt prepar'd 
their Meat, becauſe fo 
is the Preparation 
thereof. 

Inebriate her Rivers, 
multiply her Fruits, in 
her Drops, ſhe ſhall re- 
joice ſpringing. 

F 2 Thou 
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Thou wilt bleſs the 
Circle of the Vear of 
thy ' oodneſs, and thy 
Fields ſhall be reple- 
niſh'd with Plenty. 

T he beautjful Places 
of the ['eſert ſhall be 
fat, and the little Hills 
encompaſs'd with Joy. 

The Rams of the 
Cheep, re clo th'd, and 
the Valſſes ſhall abound 
with Corn; they ſhall 
cry.ont, for they ſhall 
fay an Hymn, 


Eternal Reſt &c. 


Anth Hear my Pray- 
er, O Lord, all Fleſh 
ſhall come to thee. 

Anib. Thy right 
Hand, O Lord, has re- 
ceiv'd te. 


PsA LM 62. 


God, my God, 
to thee I watch 
from the 
Light. ; 
My Soul has thirſted 
after thee: alſo my 
Fleſh very much 
As in a deſert Land, 


inacceſſible, and with- 


out Water, ſo in the 
holy Place have J ap- 


pear'd to thee, that I 
might 


Morning- 


TheOrrtce 


Bened ĩces coronæ an. 
ni tenignitatis tuæ: & 
Campi tui replebuntur 
ubertate. 


Pingueſcent ſpecioſa 
deſerti: & exultatione 
Colles accingentur. 


Induti ſunt arietes o- 
vium, & valles aburda- 
bunt frumento : clama- 
bunt, etenim Hy mnum 
. 


Requiem @#ternam, 
&c. 

Antibb. Exaudi Do- 
mine, oratiotiem meam, 
ad te omnis Caro veniet, 

Antiph. Me ſuſcepit 
dextera tua, Domine. 


Psarmvs 62. 
Eus, Deus meus: 
ad te de luce vi- 
gilo. 


Sitivit in te anima 
mea: quam multipliciter 
tibi Caro mea. 

In Terra deſerta, & 
invia, & in aquoſa: fic 
in ſancto apparui tibi, 
ut viderem virtutem tu- 
am & gloriam tuam 

Quoniam 


2 


SO 0 


Quoniam melior eſt 
miſericordla tua ſuper 
vitas: labia mea lauda- 


; bunt te 


Sic benedicam te in 


vita mea: & in nomine 
tuo lavabo manus meas. 


Sicut adipe, & pin- 


guidine repleatur ani- 
ma mea: & \..bus exul- 
tationis 


laudabit os 
me um 

Si me mor ful tui ſu- 
per ſtratum meum, in 
matutinis meditator in 
te quia fuſtui adjutor 
meus. 


Et in velamento ala- 
rum tuarum cxultabo, 
adhæſit anima mea poſt 


te: me ſuſcepir dextera 
tua. 


Ipſi vero in vanum 
quæſieruſt animam me- 
am, introibunt in inte— 
riora terre; tradentur 
in manus gla ij, partes 
vulpium eruut. 


Rex vero lætabĩtur 
in 
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might thy 


behold 


Strength ard thy Glo- 
od | 


Becauſe thy Mercy 
is better thin Life; my 


Lips ſhall praite thee, 


So will I bleſs thee in 
my Life, and in thy 
Name I willlift up mine 
Hands. 

As with Marrow ard 
Fatneſs let my Soul be 
fill d; and my Mouth 
ſhall pra iſe with Lips of 
Joytulneſs 

It 1 have been mind- 
ful of thee on my Bed ; 
in the Morning I will 
meditate on rhee, be- 
cauſe thou haſt been 
my Helper. 

And under the Cover 
of thy Wings I will re- 
joice, my Soul has 
cleav'd after thee, thy 
Right hand has re- 
celv'd me. 

But they have ſought 
my Soul in vain, they 
ſhall enter into the lows 
er Parts of the. Earth, 
they ſhall be deliver'd 
into the Power of the 
Sword, they ſhall be 
the Portion of Foxes. 

Bur the King fhall 

F 3 rejoice 
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rejoice in God, all ſhall 
be prais'd, that ſwear 
on him, becauſe the 
Mourh of thoſe who 
ſpeak wicked I hings is 
ſtopp'd. 


PSALM 66. 


OD have Mercy 

on us,. and bleſs 

us; Cauſe his Counte- 

nance to ſhine upon us, 

and have Mercy on us, 

That we miy know 

thy Way on Earth ; thy 

Salvation in all the Na- 
tions, 

Ler People, O God, 
confeſs to thee ; let all 
People conteſs to thee. 

Let Nations be glad 
and rejoice, becauſe 
thou judgeſt People 
with Equity, and direc- 
teſt the Nations on the 
Earth, 

Let People, O God, 
confeſs to thee, let all 
People, O God, confeſs 
to thee : the Earth has 
yielded her Fre it 

May God, our Ged, 
bleſs us; may Goc bleſs 
us, and may all the Ends 
cf Earth fear him 

ternal Keſt, &c. 
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in Deo, Iaudabunty; 
omnes qui jurant in co: 
quia obſtructum eſt os 
loquent ium iniquia, 


Psar avs 66, 


D EUS miſereatur 
noſtr i, & benedica 
nobis: illuminet vul- 
tum ſuum ſuper nos, & 
miſreatur noſtri. 

Ur cognoſcamus in 
terra viam tuam ; in 
omnibus gentibus ſaluta- 
re tuum 

Confiteantur tibi po- 
puli, Deus; confitear- 
t ur tibi populi, - omues, 

Lætentur & exultent 
gemes: quon iam jud icas 
populos in æquitate, & 
gentes in terra diriges. 


Confiteantur tibi po- 
puli, Deus; confitean- 
tur tibi populi omnes; 
Terra dedit fr uctum 
ſuum. 

Benedicat nos Deus, 
Deus noſter, benecicat 
nos, Deus: & metuant 
e um omnes hens Terrz 
Requiem æternam, 


&c. 
Amipb. 


Antipb. Me ſuſcepit 


dextera tua, Domiue. 


Antiph. A porta infe- 
ri, erue, Domine, ani- 
mam meam. 


Carticum Fzechiæ 
JsAl& 38. 
G O dixi in dimi- 
dio Dierum meo- 
rum: vadam ad Portas 
infe ri 

Quæſivi re ſiduum an- 
norum meorum : dixi, 
non videbo Dominum 
Deum in terra viventt- 
um 
Non aſpiciem homi- 
nem ultra: & habitato- 
rem quietis. 

Generatio mea ablata 
eſt, & convoluta eſt a 
me: quaſi tabernaculum 
paſtor um 

Preciſa eſt velut a 
texente vita mea, dum 
adhuc ordirer, ſuccidit 
we: de mane uſque ad 
veſperam finies me, 


Sperabam uſque ad 
mane: que ſi Leo tic 
contrĩvit 
mea. | 
| De mane uſque ad 
| veſperam finies 
. 


omnia ofla 


me: 
ſicut 
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Anth. Thy Right 
hand, O Lord, has rc- 
ceiv'd me. 
Antb. From the Gates 


of Hell, deliver my 
Soul, O Lord. | 


The Song of Ezechias 
IsAa1as 38. 


Have ſaid, in the 

midſt of my Days, I 
ſhall go to the Gates of 
Hell. 

have ſought the re- 
ſidue ot my Years; I 
have ſaid, 1 ſhall not ſee 
our Lord God in the 
Land of the Living, 

I ſhall behold Man 
no more, ard the In- 
habiter ot Reſt. 

My Generation is ta- 
ken zway; and is 
ſnatch'd from me, as 
the I cnt of Shepherds, 

My Lite is cut off, as 
by a Weaver; wilt I 
yet began. he cut me 
off; from Mornug till 
Night, tnou wilt make 
an End ot me. . 

| hop'd until the 
Morning; as a Lion ſo 
has he broken all my 
Bones. 9 

From the Morning 
till Evening, thou v ilt 

| make 


make an Fnd of me; s 
a young Sw llow o will 
I cry, I will meaitate 
as a Dove. 

My Eyes are u a- 
ken'd, looking up on 


high 

E J ſuffer V io- 
ler ce, anſwer tor me; 
what ſhall i ſav, or what 


ſhall he anſwer me 
whereas himfelt has 
done it 


Iwill relate to thee 
all my Years, in the 
Bitterneſs of my coul. 

Lord, if Man's Life 
be ſuch, and the Lie 
ot my Spirit in ſoch 
Things, thou ſpalt chaſ- 
tiſe me, and ſhait enli- 
ven me, be hold in peace 
is my Bitterneſs moſt 
bitter. 

But thou haſt deli 
ver'd my Soul that it 
ſhould not periſh, thou 
haſt caſt all my Sins be- 
hind thy back. 

Becauſe Hell ſhall 
not confeſs to thee, nei- 
ther ſhall Deith praiie 
thee, they that go down 
into the Lake, ſhill not 
expect thy Truth. 

The Living, the Li- 
. ving, he ſhall co. tes 
to 
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ſicut pullus Hirundiniy 
fic clam bo, meditabor 
ut columoa. 


Attenuati ſunt oculi 
mei: ſuſpicientes in ex- 
cclium, 

Domine, vim patior, 
reſponde pro me: quid 
dicam eur quid reſpor- 
debit mihi, cum ipſe fe- 
Cerit ? 


Recogitabo tibi om- 
nes 4niios mes: in amu- 
ritudine animæ meæ 

Domine, ſi fic iei- 
tur & 1» talibus vita 
ſpirirus mei, Corripi:'s 
me, & vivificabis me: 
ecce in pace amariiudo 
mca amar iſſima. 


Tu autem eruiſti ant- 
mam mcam, ut non fe- 
riret: 


tergum tuum R- 
pe ccata mea. 
OZuia ron infernus 


confitebrur tibi, neque 
mors Hudabit te: non 
expectabunt quideſcen- 


duim in lacum veritatem 
ruam 


Vivens, vivens ip 
confitcbitur tibi, ſicut 
& ego 


projecifli poſt 
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& ego hodie : Pater fi 
liis notam faciet verica. 


tem duam. 
l. 


Domine , 1 me 
fac; & bel nos do ros 
cantabimus cu. cti⸗ die- 
| buys vice not: #, in Do- 
mo Domini. | 
1 eternam, 
Antiph A porta itfert 

erue, Domine, ar ĩmam 
meam 
* Antizh Omnis Fpiri- 

tus laudet Dominum, 


PsaLmus 148. 


Audate Dominum 
de Celis: : landats 
eum in excelfis. - 


Laudate eum omnes 
Angeli ejus: la udate eur 
omnes virtutes ejus. 

Laudate eum Sol, & 
Luna: laudate eum on- 
nes Stellæ & Lumen. 

Laudate eum Cceli 
Cœlorum: & aquæ om- 
nes que ſuper Ceœlus 
ſunt, laudent nomen Do- 
mini. 


Quia ipſe dixit, & 
facta ſunt: ipſe manda- 
vit, & creata ſunt. 

Statuir 
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t thee, as I alſo this 
D 7 the Father ſhall 
rike thy Truth known 
to the © lil iren 

Lord, ſ.ve we; and 
we wi ſing gur Pſalms 
all the Days of o. ur Lie 
in the ticuſe of our 
I ord. 

Eternal eſt, & 


Anth From the Gates 
of Hell, deliver my 
Soul. O I ord. 

Int h. Let every Spi- 
rit praiſe our Lord. 


Ps AIM 148. 


Raiſe our Lord from 
the Heavens; praiſe 
bo 1 in the higheſt Pla- 
ces 
Praife ye him all his 
Angels; praife ye him 
all bis Powers 
Praiſe ye him Sun 
and Moon, praiſe him 
all ye Stars and Light. 
Praiſe ye him, O 
Heaven of Heavens, and 
let the Waters that are 
above the Heavens, 
praiſe the Name of our 
Lord. 
Becauſe he ſpoke, and 
they were made: He 


commanded, and they 
were created. 


He 
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Hie eftabliſh'd them 
for ever, World with- 
out erd. Fe mode a 
Prece;t, and it ſhall 
not be arvull'd. 

Praiſe our Lord from 
the Earth e Dra- 
gons, and all \pyſſcs 

Fire, Hail, Snow, 
Ice, tempeſtuous “ inds: 
which obey his Word. 


Mountains, and all 
Bills; Fruit beari 
Trees, and all Cedars, 


Beaſts, and all Cattle. 


Serpents, and feathcr'd 
r 
Kings of the Earth; 
and all People: Princes, 
and all judges of the 

1 

Youths, and Virgins, 
the Old with the 
Young, let them praiſe 
the Name of our Lord. 
Becauſe his Name alone 
is exalted, 

The Confeſſion of 
him is above Feaven 
and Earth ; and he has 
exalred the Horn of his 
People. | 

An Hymn to all his 
Saints : To the Sons of 
Iſrael, a P:ople that ap- 
proaches to him. 

PsaLu 
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Statuit ea in ter- 
num: & in Sæculum 
Sæcul:: preceptum pe. 
ſuit, & non prætir bit. 


Laudate Dominum 
de Terra: Draco es 
& omnes byſſi. 

Ignis, Grando, Nix, 
Glacies, Spiritus pro- 
cellarum : que faciunt 
verhum ejus. 

Montes, & omneg 
Colles: Ligna fructife- 
ra, & omnes Cedri, 

Beſtiz, & univerſa 
peccora: Serpentes, & 
Vollucres pennatæ. 
KReges Terre, & om- 
nes Populi; Principe: 
& omnes Judices Ter- 
ræ. 

Juvenes, & Virgi- 
nes, Senes cum juniori- 
bus laudent nomen Do- 
mini; quia exaltatum 
eſt r.omen ejus ſol ius. 


Confeſſio ejus ſuper 
Cœlum & Terram: & 
exaltavit Cornu Popu- 
Ii ſui, 


Hymnus omnibus 
Sar ctis ejus; Filits Iſ- 
rael, populo appropin- 
quauti ſibi. 

PSALMUS 
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PsaLMuUsS 149. 


Antate Domino 
Canticum novum; 
laus ejus in Eccleſia 
danctorum. 
L xætetur Iſrael in eo, 
| qui fecit eum; & Filii 
Sion exultent in Rege 
8 ſuo. 
> Laudent nomen ejus 
in Choro; in T'ympano, 
& Pſalter io pſallant ei. 


Qua beneplacitum eſt 
Domino in populo ſuc ; 
KX exaltabit manſuetos in 
Salutem 
Exul tabunt Sancti in 
Gloria; lætabuntur in 
cubilibus ſuis. 


Exaltationes Dei in 
Guttere eorum; & 
Gladii ancipites in ma- 
nibus eorum. 


Ad faciendam vin- 
dictam in Nationibus; 
N ne in Popu- 
is. 

Ad alligandos Reges 
eorum in compedibus ; 
& Nobiles eorum in 
Manicis ferreis 

Ut faciant in eis ſu- 
dicium conſcriptum; 

| Gloria 
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PSA LN 149. 

8 Ing ye to our Lord 

* 


I a new Song Let 
his Praiſe be in the 
Church of the Saints. 

Let Jſrael be joyful 
in him that made him, 
And let the Sons of Sin 
rejoice in their King, 

Let them praiſe his 
Name in Choir; On the 
Timbrel and Pſalter, 
let them ſing to him, 

Becauſe our Lord is 
well-pleaſed in his Peo- 
ple And he will exalt 
the Meck to dalvation. 

The Sai is ſhall re- 
joice in Glory, They 
ſhall be joyful in their 
Beds. 

The Exaltations of 
God ſhall ve in their 
Mouths, And two- 
edg*'d Swords in their 
hands, 

To execute Revenge 
on the Nations Chaſ- 
tiſe ments among the 
People. 

To bind their Kings 
in Fetters And their 
Nobles in iron Mana- 
cles 

That they may exe- 
cute on them the Judge- 

melt 
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ment that is written, 
This Glory 4s to all his 
Saints, 


PSALM 150. 


P Raiſe cur Lord in 
his Saints. Praiſe 
him in the Firmament 
ot his Power. 

Praiſe him in his 
Powers. Praiſc him ac- 
cording to the Multi- 
tude. of his Greatneſs 

Praiſe him in the 
Soutd ot Trumpet. 
Praiſe him on Lialter 
and tlarp, | 

2 12 on T im- 
brel, in Choir. 
Praile Rink on Etrings 
and Organs. 

Praife him on well- 
ſoundii Cymbals, 
praiſe him on Cymbals 
of Joy: Let every Spi- 
rit praiſe our Lord. 

Eternal Reſt, Oc. 


Anth Let every Spi- 
rit rave our Lord. 

I hcard a Voice 
rom heaven, ſaying to 


"R ſp Blefſed are the 
Dead, who die in our 
Lord 

Antb. I am the Re ſur- 

rection, 


The OrF1CE 


Gloria hec eſt omnib; 
danctis ejus. 


PsALuvs 150. 


Audate Don:inum 
in San ctis eſus: 
laudate eum in Firm. 
mento virtutis ejus. 
Laudate eum in vir- 
tutibus ejus; Jaudate 
eum ſecu dum multitu- 
dinem magnitudinis ejus, 
Laudate eum in Sono 
Tubz; laudate eum in 
Plalterio, & Cithara. 


Laudate eum in Him- 
pano & Choro; laudate 
eum in Cordis, & Or- 
gano. 

Laudate eum in Cym- 
balis bencſonantibus, 
laudate eum in Cy mbalis 
Jubilationis: omnis Spi- 
ritus laudet Dommum. 

Kequlem æternam, 
&c. 

Antiph Omnis Spiri- 
tus laudet Domiuum 

Lerſ. & udivi vocem 
de Cœlo dicentem mihi. 


Reſp. Beati Mortui 
qui in Domino moriun- 
> Ego ſum R 
 Antiph, Ego ſum Re- 

ſurrectlo, 


| 


irretio, & vita : qui 
-redit in me, etiam fi 
mortuus fuer it, vivet, 
& omnis qui vivit, & 
credit in me, non mo- 
rietur in æternum. 


Canticum Zachariæ. 


Loe 1. 
Enedictus 


nus Deus Iſrael: 
quia viſitavit & fecit 
Redempiionem Plebis 


© \uz, 


Et erexit Cornu Sa- 
lutis nobis: in Domo 
David puer ĩ ſul. 


Sicut locutus eſt per 
os danctorum: qui a 
Seculo ſunt Propheta- 
rum ejus. 

Salurem ex inimicis 
noſtris: & de manu om- 


nium qui oderunt nos. 


Ad faciendam miſeri- 


cordiam cum Patribus 
noſtris: & memorari 
Teſtamenti ui fi. cti. 


Jusjurandum, quod 


uravit ad Abraham Pa- 


trem noſt rum: daturum 
ſie nobis 

Ut fire timore de 
manu inimico: um roſ- 
| trorum 
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rection, and the Life: 
He that believes in me, 
altho* he be dead, ſhall 
live, and every one that 
lives and believes in; 
me, ſhall not die for 
ever. 
The Song of Zacharia. 
Luxx 1. 
Leſſed be our Lord 
God of Iſrael: Be- 
cauſe he has viſited and 
wrought the Redemp- 
tion of his People. 

And he his erected 
the Horn of Salvation 
tou: In the Houſe of 
David his ervant. 

As he ſpoke by the 
Mouth of his holy Pro- 
phet- ; that re from tke 
Beginning 

Salva ion from our 
Enemies: Ard from the 
Hund of all that hate 
us 
To work Mercy 
with our Fathers: And 
to remen.ber his holy 
1 eftan.ent, 

1h Oath which he 
ſwore to Abrabam our 
Father: hat he would 


give himſel' to u. 


That without Fear 
being deliver*a fron 
G the 
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the Hand of our Ene- 
mites: We may ſerve 
him 

| In Holineſs and Juſt- 
ice before him : au our 
Days. 

And thou, Child, 

ſhalt be call'd the Pro- 

het of the Higheſt : 

or thou ſhalt go before 
the Face of our Lord, 
to prepare his Ways. 

To give knowledge 
of Salvation to his Peo- 
ple: To the Remiſſion 
of their Sins. 

Thro' the Bowels of 
the Mercy of our God: 
In which the Orient 
from on High has viſited 


To enlighten them 
that fit in Darkneſs and 
in theShadow of Death : 
To direct our Feet in 
the Way of Peace. 

Eternal Reſt, Ec. 


Ab. I am the Re- 
ſurrection, and the 


Life: He that believes 
in me, altho he be Jcad, 
ſhall live; and every 
one that lives, and de- 
lieves in me, ſhall not 
die forever. 


The Oryricey 


trorum liberati: ſeryi. 
amus illi. 


In Sar ct ĩtate, & Ju! iti 
coram ip o: omuibu 
Dic bus noſtris. | 

Et tu, Puer, Prophe- 
ta altiſſimi vocaberis: 
33 enimante faciem 
Domini, parare vias e- 


jus. 


Ad dandam Scientiam 
Salutis Plebi ejus: in 
remiſſionem Peccato- 
rum eorum, 

Per viſcera Miſeri- 
cordiæ Dei noſtri: in 
quibus viſitavit nos ori- 
ens ex alto. 


IIluminare his qui in 
Tenebris & in umbra 
mortis ſedent: ad diri- 
gendos pedes noſtros in 
viam Pacis. 
Requiem eternam, 
&c. | 
Antiph Ego ſum Re- 
ſurrectio, & vita: qui 
credit in me, etiam hi 
mortuus fuerit, vivit, & 
omnis qui vivit, & cre- 
dit in me, non morictur 


in æternum. 


Ne 
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The following Prayers, as in the End of the Veſpers, 
Page 19, are ſaid knelinie, when the Office is not a 
' Double ; and the followine Pſalm, De protundis, 


c. is omitted when the Office is a D 


Pater noſter, &c. 
Secyeto 
Ver Et ne nos indu- 
cas in tentationem. 
Reſp. Sed Libera nos 


3 Malo. 


Psar. mus 129, 


E profundis cla- 
mavi ad te, &c. 
ut ſupra, Pag. 11 
Requiem æternam. 
&. 
Vierſ. A Por ta Inferi. 


Reſp. Erue, Domine, 
animas eorum. 
Verſ. Requieſcant in 

Pace. | 

Reſp, Amen. 

Verſ Domine, exaudi 
- orationem meam. 

Reſp. Et clamor meus 

ad te veniat. 

Verſ Dominus vobiſ- 

cum, 

Reſp. Et cum Spiritu 
f two, 


G2 


le, 
Our Father, Oc. in 


cret 

Verſ And lead us not 
into Temptation. 

Reſp. But deliver us 
from Evil. 


PsALMm 129. 


Rom the Depths I 
have cry'd to thee, 
c. as before, Pag. 11 


Eternal Reſt, ©. 


Verſ. From the Gates 
of Bal. .* 5 
Reſp. Deliver their 
Souls, O Lord 
Verſ. May they reſt 
in Peace 
Reſp Amen. 
Verſ. O Lord, hear my 
Prayer. Foy 
Reſp And let my cry 
come to thee 
Verſ Our Lord be with 


you 
Reſp. And. with thy 
Spirit. 7 


The 
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Ty MASSES for the DEAD, 


2 — 


17 be e Mass for all the Fair HHU Departed, 
The Prieft at the Fort of the Atar, begining, ſays, 


'N-the Name of the 


Father, -and of the 
Son, and of the Holy 
 Ghcft, Amen, 

I will go to the Atar 
: of God 
Anſw, To God who 
rejices-my Yowh, 


Prieſt. May our Help 


be in the Name of our 
n | 

Anſw, Who made 
Heaven and Earth. 

Pr I confeſs to Al- 

mighty God, &c, 
Anu Almighty God 

be merciful to thee, and 
Jorgiving rhee thy Sins 

bringthee to everlaſting 
Life 

Pr. Amen. 

Anſw, I confeſs to 
155 ghty God, to the 
bielled Mary ever Vir- 
in, ro blefled Michael 
1 Archangel, to 
bleſſed Jobn Are, to 

the 


N Nomine Patris, & 

Filii, & Spiritus 
dancti, Amen. 

Introibo ad Altare 
Dei 


Reſp. Ad Deum qui 


. lerificat juventutem me- 


am. 

Sacerd A djutor ium 
noſtrum in Nomine Do- 
mini. 

Reſp. Qui fecit Cœ- 
lum & Terram. 

S Confiteor Deo om- 
nipotenti, &c. 

Reſp Miſreatur tui 
omnipotens Deus & di- 
miſſis peccatis tuis per- 
ducat te ad vitam æter- 
nam. 

S. Amen. 

Reſp Con fit eor Deo 

omnipotenti, beatæ Ma- 
riæ ſemper Virgini, 
beato Michaeli Archan- 
gelo, beato Joanni Bap- 
tiſtæ, Sanctis Apoſtolis 
Petro 


3 a 1 * © 41 


Petro & Paulo, omni- 
bus Sanctis, & tibi. Pa- 
ter: quia peccavi pimĩs 
cogitatione, verbo & 
opere : mea culpa, mea 
culpa, mea maxima cul- 
pa. Ideo precor beatam 
M.riam jemper Virgi- 
nem, beatum Michae- 
lem \rchangelnm, »ca»- 
tum Joaunem Baptiſtam, 
dalctos A poſtoſos Pe- 
trum & Paulum, omnes 
Sanctos, & te Pater, o- 
rare pro me ad Domi- 
num Deum noſt rum. 


S Miſereatur veſtri 
omniporens Deus, & 
dinithis peccatis veſtris 
perducat vos ad vitam 
enam. 

Reſp. Amen 

S indulgentiam, ab- 
ſolutionem, & remiſſi- 


onem peccatorum noſ— 


trorum, tribuat nobis 
omajpotens & miſeri- 
Cox's ominus 
Reſp. Amen 
Deus tu converſus 
Fivificabis nos. 


3 * [4 
POE A = of 
Mabuur 


Plebs tua læ- 


5 In te. 5 
* S. Oſtende nohis, 
53 1 * 


Domine, 
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the holy Apoſtles Peter 
and Paul, to all the 
Saints, and to you, Fa- 
ther, that 1 have ſinn'd 
exceedingly in Thought 
Word, and Deed: 
Thro' my Fault, thro" 
my Fault, thro* my 
moſt grieveous Fault. 
Therefo e Ibeſeech the 
bleſſed Mary ever Vir- 
gin, bleſſ d Michael the 
Archangel, bleſſed John 
Baptiſt, the holy A- 
poſties Peter and Paul, 
all the Sainis and you, 
Father, to pray to our 
Lord God for me. 

Pr. Almighty God 
be merciful ro you, and 
forgiving you your 
Sins, bring you to Life 
everlaſting. 


Anſw Amen. 
Pr. Almighty and 
moſt merciful Lord, 


grant us Pardon, Abſo- 


lation, and Remiſſion 
ot our Sins. 


Arſw Amen. 

P. Looking towards 
us, © God thou wilt 
enliven us. 

Anu. And thy Peo- 
ple will rejoice in thee. 

Pr Shew u, O Lord 

G3 thy 


thy Mercy. 


Arſw, And grant us 
thy Salvation, 

Pr. O Lord, hear my 
Prayer. 

Anſw And let my 
Cry come to thee 

Fy Our Lord be 
with you. 

Anſw, And with thy 
Spirit, 

Pr. Let us pray. 
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Domine, miſericordi. 
am tuam. 

Reſp. Et Salutare tu- 
um da nobis. : 

· Domine, exhaudi 
orationem meam. 

Rep. Er clamor me- 
us ad te veniat 

& Douminus vobiſcum. 


Re/p Et cum ſpiritu 
tuo 
& Oremus. 


Here I be Prieſt goes wh to the Altar, and ſays, 


Take from us we be- 
eech thee, O Lord our 
Iniquities; that we may 
be worthy to enter wirh 

ure Minds into the 
oly of Holies. Thro' 
Chritt our Lord. Amen. 
Me beſeech thee, O 
Lord, by the Merits of 
thy Saints, whoſe Re- 
lics are here, and of all 
the Saints; vouchſafe to 
' forgive me all my Sins, 


* Amen. 


Auter a nobis que» 
ſun.us, Domaine, 1niqui- 
tates noftras ut ada cta 


: Sanctorum, puris n Ee: &» 


a mur meniibus introire. 
Per Chriſtum Dom uium 
noftrun, amen 
Oramus te Domine ; 
per merita Sanctorum, 
tuorum quorum rei- 
quiz hic ſunt, & omni- 
um Sanctorum: ut in 
indulgere digueris om- 
nia peccata mea, Amen, 


The INTROIT, taten from PSALM 64. 1. 


Ternal keit give 

to them, O ora, 

and let perpetual Ligar 
ſaine unto t em. 

Pſalm An Hymn, O 
God, becomes thee, in 
Sen, aua a Yow ſhall be 

render'd 


Equicm ecernam 
} doua ei, Uumi- 
nc, & lux perperua lu- 
CCat cis 


Pſalm. Te decet 


Hymnus, Deus in dion, 
& tibi reddetur votum 
n 


- A a mt* 


in Jeruſalem : exhaudi 
orationem meam, ad te 
omnis caro ventet. Re- 
quiem æternam, &c. 
S. Kyrie eleiſon. 
Reſp. Kyrie eleiſon. 
S. Kyrie eleiſon. 
Reſp. Chriſte eleiſon. 


$ Chriſte eleiſon. 


Reſp. Chriſte cleiſon. 


S. Kyrie elciſon. 
Reſp Kyrie eleiſon. 
S. Kyrie eleiſon. 

S. Dominus vobiſcum. 


Reſp. Et cum ſpiritu 
tuo. 
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render d to thee in 
Feriſalems hear my 
Prayer, all F leſh ſhall 
co me to thee, Eternal 
Reſt, &c. 
Pr Lord have Mer- 
cy on us. 
Anſeo Lord have 
Mercy On us. 
Fr. Lor d have Mere 
Cy on us, 
Anſw. Chriſt have 
Mercy on us 
Pr Chriſt have Mer» 
Cy om us. 
ine Chriſt have 
Mercy om us. 
Pr Lord have Mere 
Cy on us. 
Anſw, Lord have 
Mercy ou us, 
tr Lord have Mer- 
cy on us 
Pr Our Lord be 
with you. 
Anſav. And with thy 
Spirit, 


De COLLECT&YPRAYER, 


OREuus. 

F delium Deus om- 
nium Conditor & 
Kedempror: Animabus 
Famuiorum Famula- 
rumque tuarum, 1cmil- 
ſo em cu ctorum t i- 
bus peccatorum; 
aul. 


Let Hs PraAY. 


God the Creator 
and i\edecmer of 
all he banntu, give to 
the oulo of thy Servants 
Men ad Women tine 
Kemiſnon of all their 
dius; that thro* the 
Lelp 
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Help of pious Suppli- 
cations, they may ob- 
tain the Pardon they 
have always deſir d. 
Wao li eſt and reigneſt 
with God the Father in 
the Unity of the Holy 
Ghoſt, God, World 
without End 
Anſw. Amen, 


The Leſſon frem the firſt 
Epiſtle of Bl-ſſ-d Paul 
#be.Apoſt le to the Cor iu- 
thiaug, Chap 15.v. 51. 

Rerheren : Behold 
I tell you a M yite- 
ry: We ſhall all indced 
riſe again, but we ſhall 
not all be chang*'d in 

a Moment, in the ty ick 

ling of an Eye, at rhe 

laſt Trun pet: tor the 

Trumpet ſhall (ound, 

and the Dead ſhall rite 

again incorruptible, a. d 

we ſhall be chany'd. 

For this corruptible 

Body muſt pur on In- 

corruption, and this 

mort rody, put on 

Immortality. Bu: when 

this mortal Body ſhall 

Have put on Immo ta- 

Iity, then ſhall be tu]l- 

£11'd the Saying, which 

is written, that Death a 

ſwallw'd 
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dulgentiam, quam ſem» 
per optaverunt, piis ſup- 
plicationibusconſequan- 
tur. (Qui vivis & reg- 
nas cum Deo Patre in 
unitate vpiritus Sancti 
Deus, per omnia Sæœcu- 
la dæculorum. 


Ry Amen, 


Lefin Epi ſtolæ beati Pauli 
Apoftoli ad Corinthios, 
1 Gap 15 v 51. 


Ratres: ecce myſ- 

ter ium vobis dico: 
omnes quidem relurge- 
mus, ſed non omnes 
immutabimur. In mo- 
men to, in ictu ocali, in 
noviſſima tuba: canet 
enim tuba & mortui 
re ſurgent incorrupti: 
& nos immutabimur. 
Opo tei enim corrupt. 
bile hoc, induere in- 
corruptionem: & mor- 
tale hoc, induere im- 
r ortalitatem Cum au- 
tem mortale hoc indue- 
rit immortalitatem, n c 
het ſermo, qui 1criptus 
eſt: abſorpra eſt moi in 
victoria Ubi ct, v ors, 
victoria tua? Ui etl 
mors, Stimulus tuns! 
Stimulu: 


Stimulus autem mortis 

tum eſt: virtus ve- 
rd peccati, lex. Deo 
autem gratias, qui dedit 
nobis victor iam per lo- 
minum ſoſtrum Jeſum 
Chriſtum, 


Reſp. Deo Gratias, 


for tbe Dx av, 
fewallow*d up in Victory. O 


Death, where is thy Vito 
To Whore is thy Sting, O 
eath ? But the Sting of 
De: th is in: And the 
Power of ir is the Law 
Pur rhanks be to God, 
who hs given us a 
V ttory thro' ou” Lord, 
eſus hrift, 
Arſw T hanks be to 
God. | 


The Gradual, taken from PSA LM 111. 6. 


Fquiem æternam 
dona eis, Domi- 
ne: & lux perpetua lu- 
ceat eis. | 
Verf In memoria # 
terna erit juſtus: ab au- 
ditione mala non time- 
bit 8 
Traft. Abſolve, Do- 
mine, animas omnium 
fidelium d functorum 
ab omni vincule delic- 
torum 
Verſ. Et gratia tua il- 
lis ſuccurrente, mere- 
antur evadere judicium 
ultionis 
Verſ. Et Lucis æternæ 
beatitudine per frui. 


Ternal Reſt give 

to them, O Lord, 

and let perpetual Light 
ſhine unto them. 

Verſ The Memory of 
the Juſt ſhall be eternal 
He ſhall not fear at the 
hearing of Evil. 

Traf, Abſolve, O 
Lord, the Souls of all 
the Faithful departed 
from all the Bonds of 
their Sins. 

Verf And by the 
Help of thy Grace, may 
they eſcape the Sentence 
of Condemnation. 

Verſ. And enjoy the 
Light of eternal Bliſe: 


The 


—— 
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e SEQUENCE, 


Shall the World in Aſtes lay: 
David and the Sybils ſay. 
What a ear wil! all ſurprize, 
When the judge aloft in Skies, 
Comes to hold his pre t Aſie ! 
The 1:aft Trumpet's dreadfi! Groan, 
Thro' the Graves and Regiors blown, 
*©Ummons all before the Throne 
Death and Nature both ſhall quike, 
When Mankind from Death ſhall wake, 
Riſing his Accounts to make. 
Doms-day- Book ſhall be ordain'd, 
In which all Thines are contain'd, 
Whereof Manlird muſt be arraign'ds 
When the Judge is ſeared ſo, 
All that's S cret all ſhall know; 
Nothing unreveng'd ſball go, 
Ntetch ] how ſhall I then endure 
To anſwer ? or whoſe Aid procure, 
When the 5wft is ſcarce ſecure ? 
King of dreadful Glory mine, 
Who ſaveſt freely thoſe are thine, 
Save me, Font of Love Divine. 
_  Feſus ſweet, remember I ; 
Am the Dauſe thou cam'ſt to die, 
Damn me not etern:lly. 
Loft, thou hat me weary ſought ; 
On the C me dearly bought: 
Let rot thoſe Pains profit nought. 
Thou iuft Judge of Vengeance due, 
Pardon of my Sins renew, 
_ Fre th*Accompting Day enſue. 
Guilty-like, I wail mv Caſe ; 
Shame of Sin docs ſtain my Face; 


AY of Wrath, that dreadfal Day, 


Spare 
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SEQUENTIA, 
TIES irz, Dics illa, 
Solver ſeclum in favilla: 
Teſte David cuin Sybilla. 

Quantus T'remor eſt fururus, | 
Quando Jndex eſt venturus, 
Cuncta ſtricte diſcuſſurus ! 

Tuba mirum ſpargens Sonum 
Per Sepulchra Regionum, 
Coget omnes ante Thronum: 

Mors ſtupebit, & Natura, 

Cum reſurget Creatura, 
Judicanti re ſponſura. 
Liver ſeriptus proferetur, 

In quo totum continetur, 
Unde mundus judicetur, 

Judex ergo cum ſedebir, 
Quidquid Jatet, apparebit : 

Nil inultum remanebit, 

Quid ſum, Miſer, tune di&urus ? 
Qnem Patrorum rogaturus, 
Cum vix Juſtus fit ſecurus ? 

Rex tremende Majeſtatis, 

Qui ſulvandos ſalvas gratis, 
Salva me, Fons pietatis. 

Recor dare Je ſu pie, 

Quod ſum cauſa tuæ vie, 
Ne me perdas illa die. 

Quærens me, ſediſti laſſus; 
Redemiſti Crucem paſſuis, 
Tantus labor non fit caſſus. 

Juſte Judex ultionis, 

Dorum fac Remiſſionis, 
Ante Diem rationis. 

Ingewiſco ramquam reus : 

Culpa rubet vultus meus ? 
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Spare me, God, who beg for Grace. 

Thou who Mary didſt forgive; 

And the dying Thief reprieve, 
Hope to me do'ſt alſo give. 

Tho* my Pray'rs deſerve no Hire, 
Yet, good Lord, grant my Deſire, 
Let me ſcape eternal Fire. 

Mongſt thy Sheep let me abide, 
From the Goats me far divide, 
Place me on thy own Right-fide, 

When the Wicked are ſuppreſt, 

And to direful Flames addreſt, 
Call me to thee with the Bleſt. 

Lowly ſappliant, I thee pray, 

With a teart contrite as Clay, 
Guard me on my dying Day. 

Tis is (lo!) that Day of Doom, 
Wherein Men from aſhy 'Tomb, 

Unto Judgement ſhall ariſe : 

Spare him Lord who Mercy cries : 

Jeſu, Pious and good Lord, 


Eternal Reſt to them afford. Amen. 


Cleanſe 
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Supplicanti parce, Deus, 
Qui mariam abſolviſti, 
Et Latronem exaudiſti, 
Mihi quoque ſpem dediſti. 
Preces meæ non ſunt dignæ; 
Sed tu bonus fac beniguè, 
Ne perenni cremer Igne. 
Inter Oves locum præſta, 
Et ab Heedis me ſequeſtra, 
Staruens in parte dextra, 
Confutatis malediCtis, 
Flammis acribus addickis, 
Voca me cum benedictis. 
Ora ſupplex & acclinis, 
Cor contritum quaſi cinis ; 
Gere curam mei finis. 
Lacrymoſa Dies illa, 
ua reſurget ex Favilla 
Jud icandus Homo reus. 
Huic ergo parce, Deus, 
Pie Jeſu Domine, 
Dona eis requicm, Ames. 


Cleanſe 


56 
Leanſe my Heart 
and my Lips, O 
Almighty God, who 
didſt cleanſe the Lips of 
the Prophet [/aiah with 
a burning Coal : vouch- 
ſafe thro* thy gractous 
Mercy, ſo to purity me, 
that I may worthyly 
declare thy holy Goſpel. 
I hro* Chriſt our Lord. 
Amen, 
Pr. Our Lord be 
with you, | 
Anſw. And with thy 
Spirit. 
Pr. The folfowing Part 
of the hely Geſpel according 
eo +, John, Chap. 5. 


25. 
Anſw Glory be to 
thec, O Lord. 


"AT that Time, T:ſus 

ſaid to the Multitude 
of the Fes : Anen, A- 
men, 1 ſay to you, th:t 
the Hour comes, and 
now it is, when the 
Dead ſhall hear the 
Voice of the Son of 
God, and they that ſhall 


bear Mall live. For as 
Me Pacher hath Life in 
himſelf, ſo has he given 
to the Son alſo to have 


Life in himſelf, And he 
; has 
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Unda cor mw 
VAI aclabia a 
nipotens Deus, qui 14bix 
Tate Prophetæ calculo 


mundaſti ignito: ita me 
tua grata miſeratione 


dignare mundare, ut 
ſanctim Evangelium tu- 


um digue valcam nunti- 


are; Per Chf iſtum Do- 


min um nofiram Amen. 
S. Dominus vobiſcum, 
Reſp Et cum ſpirit 


tvo, 
S Sg. entia ſancti on- 


gelii ſec un im Jon un M. 


Cap. 5. 25. 


R. Gloria ti i, De- 
mine. 


N illo tempore: xit 
Jeſus ur Ju æo- 
rum: Amen, wen, 
dico obs: outs ve ait 
hora, & uw cf. quan- 
do mu ad ie vo- 
cem Fi iel: & qui 
audicriut ent icut 
enim "ater 1 het vitam 
ir ſer eti ſie deu it & 
} tlio vi nibere in 
! emetipfo: & oteſt ate m 
dedic ei i ium face- 
re, quia i lius W 
elt. 


r eee 1 4 


P the Dr av: 


eſt. Nolite mirare hoc 
quis venit hora, in qua 
omnes qui in monumen- 
tis lunt, audient vocem 
Filii Dei; & procedent 
vi bona fecerunt in 

ſurreRſonem vitæ: 
ui vero mala egerunt 
— Ju- 


= 


has given him Power to 
execute Judgement, be- 
cauſe he is the Son of 
Man. Wonder not at 
this; for the Hour 
comes, wherein all that 
are inthe Graves, ſhall 
hear the Voice of the 
Son of. God; and they 
that have done good 
things, ſhall come forth 
to the Reſurre ction of 
Life; but they that 
have done evil things, 
to the Reſurre&ion of 
Condemnation. 

Anſw. Praiſe be to 
thee, O Chriſt, 


The Prieft kiſſer the. Book, and with a low Voice, ſays 


Reſp. Laus tibi, 
Chriſte. 

Per Evangelica dicta 
deleantur noſtra delicta 
Amen. 

§F. Dominus vobiſ- 
cum 


Reſp. Et cum ſpiritu 
tuo. 


May our Sins be 
blotred out by the: 
Words of ihe Goſpel, 
Amen. 

R Our Lord be 
with you 

Anſw And with thy 
Spirir, 


TeOFFERTORY. 


OE uus. 


O MIN E Jcſu 
Chriſte, Rex glo- 

riæ, libera animas om- 
nium Fidel ium de func- 
torum de pœnis * 
C 


Let us Pray. 
0 Lord Jeſus Chriſt 
King of Glory, 
deliver the Souls of 
all the Faithful depart- 
ed from 5 Pairis of 
2 


» 
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Hell, and from the deep 


'Lake: deliver them 
from theLion's Mouth, 
leſt Hell ſwallow them 
up, leſt they fall into 
Darkneſs: But let thy 
Standard-bearer Saint 
Michael bring them to 
the holy Light: * which 
thou haſt 'promis'd of 
old to Abraham and his 
Seed. 

Verſ. We offer to thee 
O Lord, Sacrifices of 
Praiſe and Prayers; 
vouch ſafe to accept 
them for thoſe Souls we 
commemorate this Day: 
Make them paſs, 0 
Lord, from Death to 
that Life: Which, Ec. 
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& de profundo lacu: 
libera eas de ore Leo- 
nis, ne abſorbeat eas 
tartarus, ne cadant in 
obſcurum : ſed ſigt ifer 
ſanctus Michael repre- 
ſentet eas in lucem ſanc- 
tam: * quam olim \. 
brahe promiſiſti; & 
ſemini cus, 


Verſ Hoſtias & prece; 
tibi, Domine, laudis of- 
ferimus ; tu ſuſcipe pro 
animabus illis, qua rum 
hodie memoriam fact. 
mus: fac ees, Domire, 
de morte trayſire ad vi- 
tam: Quam, &c. 


The Prieſt offering up the Hos 1, ſays, 


Ccept, O holy Fa- 

ther, Almight y 
and eternal God, this 
immaculate Hoſt, which 
I thy unworthy Servant 
offer to thee, my living 
and true God, for my 
inumerable Sins, Of- 
fences and Negligences 
and for all here preſent 
and for all faithful 
Chriſtians living and 
dead, that it may avail 


- > 


Ulſcipe, ſancte Par 
ter, Omnipotens æ- 


terne Deus, hanc im- 


maculatum Hoſtiam, 
quam ego indignus fa- 


mulus tuus offero tibi 


Deo meo vivo & vero 
pro innume rabilibus 


reccatis & offenſionibus 
& negligentiis meis, & 
pro omnibus circum- 
ſtantibus, ſed & pro om- 
nibus fidelibus Chriſti- 

ans 
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anis vivis atque defunc- 
tis: ut mihi & illis pro- 
ficiat ad ſalutem in vi- 
tam æternam. Amen, 
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me and them to ever- 
laſting Life, Amen. 


Putt ing Wine and Mater into the QM alice, he ſys, 


Eus, qui Humane 

Subſtantiz digni- 
tem mirabiliter condi - 
diti, & mirabilius re- 
formaſti: da nobis per 
hyjus Aquæ & Vini 
Myſter ium, ejus divini- 
tatis eſſe conſortes, qui 
humanitatis noſtræ fieri 
dignatus eſt partice ps, 
Teſus Chriſtus Filius tu- 
us Dominus noſter: qui 
tecum vivit & regnat in 
unĩtate Spiritus Sancti 
Deus. Per omnia Sæ- 
cula Sæculorum. Amen. 


God who in cre-- 
ating Human 
nature haſt wonderfully 
dignify*d it, and more 
wonderfully reform'd 
it: Grant that by the- 
Myſtery of this Water” 
and Wine, we may: 
be made Partakers of 
his Divinity who vouch- 
ſafed to become Parta- 
ker of. our Humanity, 
155 Chrift thy Son our 
ord; who with thee, 
in the Unity of the Holy 
Ghoſt, liveſt and reign- 
eſt God, World without 
End. Amen. 


Then effering the Chalice at the middle of the Altar, ba 
ſays, 


Fferimus tibi, 

Domine, Cali- 
cem Salutar is tuam de- 
precantes cle entiam: 
ut in conſpectu Diyire 
Majeftatis tuæ, pro noſ- 
tra & toti is mundi Sa- 
lute cum odore ſuavita- 


tis aſcendat. Amen. 
IN. 


E offer to thee 

O Lord, the 
Chalice of Salvation, be- 
ſeeching thy Clemency 
that it may aſcend he- 
fore thy Divine Majefty- 
as a moſt ſweet perſume 
for our Salvation, and 
for that of the whole 
World: Amen. | 
Haz Accept 
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"A Ccept us, O Lord, 
in the Spirit of 
Humility and Contriti- 
on of Heart, and ſo let 


dur Sacrifice be made 


this Day in thy Sight, 
that it may be pleaſing 
to thee, O Lord God 


FAN Ome O Almighty 

and eternal God 

the Sanctifier, and »{4 

bleſs this Sacrifice pre- 

par'd for the Glory of 
thy holy Name. 
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N Spiritu Humilita- 

tis, & in aniwo 
contrito ſuſcipiamur à 
te Domine, & fic fiat 
Sacrificium noſtr um in 
conſpe ctu tuo hodie, ut 
placeat tibi, Domine 
Deus. 


Eni Sancti fica- 

ror, omn potens 
eterne Deus, & & be- 
nedic hoc Sacrificium 
tuo ſancto nomini pre» 
paratum. 


FP aſbing his Hands at the Cor ner of the Altar, be ſays, 
PSALM 25+ 6. 


1 will waſh my Hands 
among the Innocent: 
and I will encompaſs 
thy Altar, OLord- 

That I may hear the 
Voice of Pr. iſe, and 
deelare all thy u onder- 
fo! Works. ak 

Lord, I have lov'd 
© Beauty of thy 

Honſe; and the Place 
ot the Habitation of thy 
Glory. 

- Deiroy rot my Soul 
Q- God, with the [mpi- 
ous, and my Life with. 
Moody Men. 

In whoſe Nands are 
Hiquitics: their Right- 
I VS 4d „ hand 


4 


Avabo inter 1nno- 
centes manus eas 
& circumdabo Altara 
tuum, Lomine 
Ur audiam vocem 
laudis: & enarrem uni- 
yer{a mirabilia tua. 


Domine, dilexi deco- 
rem Domus tuæ; & o- 
cum Habitationts Glo- 
riæ tuæ. 


Ne per das cum impi- 
is, Deus animam : me- 
am: & cum viris ſan- 
guinum vitam meam 

In quorum manibus 
iniquitates ſunt: dexte- 
| 23 
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ra eorum repleta eſt 
muneribus. 3 

Ego autem in inno- 
centia mea ingreſfus 
fan ; redime me & mi- 
ſerere mei 

pes meus ſtetit in di- 
recto: in Eccleſiis be- 
nedicam te Domine. 


* 


— 
hand is fill'd with Gifts, 


But I have walk'd in 
my Innocency ; redeem 
me, and have Mercy on 
me. 
My Feet have ſtood 
in the right way: in the 


Churches I will bleſs 


thee, O Lord. 


ben bewwing at the midſt of the Altar, be ſays, 


Uſcipe, Sancta 
lrinitas, hanc ob- 
lationem, quam tibi 


offerimus ob memoriam 
P.fhonis, Reſurrectio- 
nis, & Aſcenhoris je- 
{a Chriſti Don: ini noſ- 
tri: & in hogore bea- 
tz Mar æ ſemper Virgi- 
nis & be ti ſoanni Bap- 
tiſtæ. & Sancte rum; A- 
p: tolurum Petri & Vau- 
li & iſtorun, & omai- 
wa Sancto um ut illis 
proficiat ad honorem, 
noh's utem ad Salutem: 
& illi pro nobis inte rce- 
(cre dignentur in lis, 
quorum memoriam apl- 
mus in e:iris Per eum 
dem Chriſtum om n m 
naſtrum. Amen 


Eceive, O holy 

Frivity, this Ob- 
l.aton which we offer 
ro thee, in Memory of 
the Paſhon, Reſurrec 
tion, and Aſcenſion o 
our Lord Jeſus Cl riſt: 
And in honoar ot the 
be ſſed mw. ever Vir- 
gin, and of the 
vleſſed St. n Papi, 
and of thoſe, and of all 
the Saints, that it may 
be available to to tic ir 
Honour, and tour al- 
vation Ard may they 
vouchlife to trtercede 
for us in Heaven, whoſe 
Nemory we comemo— 
rate on Earth, Thro' 
ine fame Chriſt our 
Lord. Amen 


King the ita“, he turns to the People, and ſays, 


Rate, Frarres: 
ut meum ac vel- 


LT JIN 


P Ray, Bretheren, 
that mine 


and 


Jour 


ö 8 * 
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your Sacrifice, may be 
acceptable to God the 
Fatner Alwighty. 
Anſw, May our! ord 
receive this Sacritice 
from thy tiands t the 
Praiſe and Gl-:ry F his 
Name, and to the Lene- 
fit, both of us, 4 4 of 
ail his holy Churca, 


Pr. Amen, ith a 
kw Voice. 
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trum $crificium accep. 
tebile fiat apud Deum 
Pat: em om ipotentem. 

Reſp Suſcipiat Do- 
minus Sacrificium de 
manibns tuis, ad Jay- 
den & gloriam nomi- 
nis ſui, ad utilitatem 
quoque nofiram toti- 
uſque Ecclefiz juz 
ſanctæ 

S. Amen. dSubmiſa 


Toce. 


9b S EC RE. 


P Ropitiouſly regard 

theſe Hoſts, we be- 
ſeech thee, O Lord, 
which we ofter to thee 
for the Souls of thy 
Servants Men and 
Women ; that as thou 
haſt beftow'd on them 
the Merit of Chriſtian 
Faith, ſo thou wilt alſo 
grart them the Reward 
thereof. Thro' our 
Lord Jeſus Chriſt thy 
Son, who liveſt and 
reigneſtwith thee in the 
unity ot the Holy Ghoſt, 
Gd, 
World without End 


au. Amen. 


Oftias, quæſu- 

mus, Domine, 
quas tibi pro animabus 
fimulorum famular um- 
que tuarum oflferimus, 
propitiatus intende 2 ut 
quibus fidei Chriftiane 
meritum contuliſti, do- 
nes & premium, Per 
Dominum noſtrum Je- 
ſum Chriſtum, Fiſium 
tuum, qui tecum vivit 
& regiat in unitate 
Spiritus Sancti, Deus. 


Per omnia Szcula 
Sæculorum. 


Amen. 
Re 8 


for the De AD; 
The PREFACE. 


$ Dominus vobil- 


cum, 5 
Reſp Et cum S-irita 
tuo, | 
S, Surſum corda, 


Reſp, Hahemus ad 
Dominum. _ 
S, Gratias agamus 
Domino Deo no ro. 
Reſp. Dignum & juſt- 
um eff 
$ Ere dignunt & 
juſtum eſt, e- 
quum & ſalut re, nos 
tibi ſemper & ubique 
gratias, agere: Domine 
Fanfte Pater omnipo- 
tens æterne Deus, per- 
Chriſtum Dominum 
noſtrum per quem Ma- 
jiſtatem tuam Jaudant 
Angeli, adorant Domt- 
nationes, tremuntPoteſ- 
lates, Cœli Cœlorum- 
que Virtutes, ac b-ata 
Seraphim, focia exulta- 
tione concelebrant: cum 
quibus & noſtras voces, 
ut admitti jubeas de 
recamur, ſupplici con- 
ſhone dicentes. Sanct᷑ - 
s, Sanftus, Sanctus, Do- 
minus Deus Sabaoth. 
Pleni ſunt Cœli & Ter- 
13 
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93 
Pr. Our Lord be 
with you. 
Anſw, And with thy 
Spirit 


Py, Lift up your 
Hearts. | 
nſw, Ne hays them 
lif.ct np to our Lord, 
Py Letnsgive thanks 
to our Lord Cod. 
Anſw It is meet and 


juſt. 
Pr 1 is verily meet 
and juſt, right, 

ard available to Salva- 
tion, that ve always and 
in all Places give thinks 
to thee, O Lord, holy 
Father, Almighty and 
eternal God, thro? 
Chriſt our Lord; by 
whom the \ngels praiſe 
thy Majeſty, the Domi- 
nations adore it, the 
Powers tremble before 
it, the Heavens and the 
Heavenly Virtues, with 
the bleſſed Seraphins, 
jointly glorify thee 
with exultstion: toge- 
ther with whom we be. 
leech thee to admit alfa 
our praiſes with humble 
Confeſſion, ſaying, Holy 
Holy Holy, Lord Gad of 
Sabbath 
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Sabbath. The Heavens 


Glory. Haſanna in the 
Higheſt, tleſſed is he 
that comes iu the Name 
ef our Lord. Heſanna 


as S— 
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and Earth are full of thy 


ra Gloria tua. Hofanna 


in exccIfis. Benedictus 
qui venit in Nomine 
Hoſanna in 


De mini. 


Acelſis. 


— = 


_— 


* 


n OO IT 


The CANON of the MASS, 
The Engliſh is Prayers ſuitable to every Part thereof, 


M OST merciful Fa- 
ther, who haſt-given 
ws thy only Son to be our 
daily Sacrifice, wwe beſeech 
thee, in the Name of this 
boly Victim, to incline thy 
Ear to our Prayers, and 
favour our Leſires. 
T hou who art the Paſtor 
of all Paſtors, Protect, u- 
mite, and govern thy boly 
urch thro* the «whole 
Word, pour forth thy 
Fleſines on his preſent 
Fam s, and on tl at Pre- 
date, whohas a particular 
Charge over us; on all 
t#boſe that truly fear thee, 
and on ail Sinners ; that 
aue all he converted 
to thee, and find Mercy, 


thro' Jeſus Cbriſi thy Sou 
2 


E igitur, clemen- 
tiſſime Pater, per 
Jeſum Chriſtum Filium 
tuum Dominum noſtrum 
ſupplices rogamus, ac- 
timus, uti accepta ha- 
eas & benedicas, hac 
＋ dona hc munera 
hec ſancta Sacrificia 
illibat: In primis, que * 
tibi offerimus pro ecle- 


ſi tua ſancta Catholica: 
quam pacificare, cuſtodi- 
re adunare, & regere 
digneris toto orbe ter- 
rarum 2: una cum Famu- 
lo tuoPapa neftro N & 
Antiſtite noſtro N. & 
omnibus Orthodox is at- 
que Catholicz & Apoſ- 
tolicæ Fidei cultoribus. 


The 
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The MrzmenTo for the LIVINo. 


Emento, Domi- 
ne Famulorum 


tamularumque tuarum 
N. & N. 


; Here ſuch of the Lioing 


are mention'd, as are 
pray'd for in particular. 


Er omnium circum- 


Whiotium quorum tibi 


rides coꝑnita eſt & po- 


Ina De votio pro quibus 


2. 


8 


ibi offe rimus: vel qui 
bi offe runt hoc Sac: i- 
feium Laudis pro ſe, 
ſuiſque omnibus, pro 
Redempt ĩoneanimarum 
ſfuaram, pro ſpe balusis 


& ivcolumitaris ſuæ: 


| Miibique reddunt vota ſua 


Yzcrno Deo vivo, & 
Yicro. 


Communicantes, & 


Ivemoriam venerantes, 


In primis glorioſæ ſem- 


der Virgivis Mariæ, 
Genetricis Dei, & Do- 
nini noſtri Jeſu Christi 
led & beatorum Ap 
morum & Marityrum 
woram, Petri & Pauli, 
Andre, Jacobi, Joan 
nis, Thome Jacob 
Phili; ppi, Bartkolomæi 
Maher, dimonis, & 
Thad- 


Offer thee, Oe teraa l Fu- 
tber, wiih this thy 
Miniſter at the Altar this 
oblation of the Body and 
Blood of thy only Son, to 
thy Honour and Glory; in 
remembra nce of my vi- 
our s Paſſion, in 2 
giving for thy Benefits, in 
Jatisſaction for ail 
Sins, and for the obtaining 
thy Gra e whereby I m 
be enabl d to live virtuou 
and oie happily. I deſire 
thee likewiſe to accept it, 
( God, for N N. my 
Pants. Friends, and 
Ben factors; grant them 
ai Hieſengs Spiritual and 
Yemboral ; Atecriſe for all 
ſuch as are in Miſery ; 
for theſe I have any ways 
ix j ur d in Word or Deed ; 
for all my Enemies, for the 
Conmerſion of Smners, and 
enligbining all tbat fit in 
Parkneſs Pour forth thy 
Bleſſings on all according 
to ei diff ertNeceſſities, 
thro" the Her. ts of thy only 
Son our Lord Be thou, 
Od, the eternal Bond 
of all our Socarties. And 
as thou haſt vor:chſafed to 
join us, wot only in Gom- 
munion 
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munion with thy ſacred 
Houfehold of the Faiti ful 
here below, but aiſo with 
thoſe who are now Trium 
phant in Heaven, with the 
Martyrs and Aprſtles, and 


thy Bleſſed Virgin Mother ; 


be thou the ſacred Bend to 
faſten and preſerve us 


tberein forever: 
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Thaddæi, Lini, Cleti, 
Clementis, Xyſti, Cor- 
nelii, Cypriani, Lau- 
rentii, Chryſogoni, lo- 
annis & Pauli, Coſmæ 
& Damiani: & omnium 
Sanctorum tuorum: 
quorum meritis preci» 
buſque concedas, ut in 
omnibus proteCtionis 
tuæ muniamur auxilio. 


Per eumdem Chryſtum. |} 


Dominum noſtrum. 


Amen. 


Then the Prieſt Ipreading his Hands over the Oblations, 
ſays, 


B hold, O Lord, ue all 
F bere, tbo of deff rent 
Conditions, yet united by 
Clarity, as hemlers of 
that one Body of which 
thy Dear Sen is the Fiead, 
preſert ti tee inthis Bread 
and li ine the Symbols of 
our perfect Union Grant 
O Lord that thry may be 
mad: for us, 4: bo are here 
beide, the t ue body and 
Boca of thy only Son t hot 
being con jet rate: te thee Ly 
this b-iy Viftim, we my 
live in ti y Service, and da- 

part thisLife in t;y Grace 
Fie that is aiichty, 

be that is truth itſel hos 
ſaid with bys holy Louth, 
' | '1 lais 


Anc igitur Obla- 
tionem ſervitutis 
noſtræ, ſed & cunctæ 
tamiliz tuæ, quæſumus, 
Domine, ut placatus ac- 
cipias; dieſque noſt ros 
in tua pace diſponas, at- 
que ab æterna Damna- 
r101-e nos eripi, & in 
Electorum tuorum ju- 
beas grege numerxari. 
Per Chriſtum Dominum 
noſtrum. Amin. 
Qvam Oblutionem tu 
Deus in omnibu quæ- 
ſumus, & benedict m, 
N adfſcriptam, ra- 
tim, ariouabilem, ac- 
Cept;3 bil. e facere 


di. nei 1, ur nobis 
Corpus 


woo r 03 


Corpus & Sanguis fiat 
dile ctiſſimi Flii tui Do- 
miui noſtri Jeſu Chriſti 

Qui pridie quam pa- 
tererur, accepit Parem 
in S$anCt3s ac venerabiles 
manus ſuas, & clevatis 
oculis in Cœlum, ad te 
Deum Patrem ſuum om - 
nipotentem; tibi gratias 
agens, bene . dixit. 
fregir, dedirque Diſci- 
pulis ſuis, dicens: acci- 
pite & manducate ex 
hoc omnes, EO EST 
ENIM CORPUS ME- 
UM, 

Here Je elevates the 

HosT. 

dimili modo poſtquam 
cenatum eſt accipiens & 
huncpreclarum Calicem 
in ſan ctas ac venerabiles 
mamas ſuas, item tibi 
gratias agens, bene ＋ 
dixit, deditque Diſcipu- 
lis ſuis, diceas: accipite 
& bibite ex eo omnes, 
HIC EST ENIM CA- 
LIX SANGU.NIS 
MEI, NOVI ET - 
TERNI TESTA MEN- 
TI (MYSTERIUM 
FIDEI QUI PR+{) VO- 


BIS ET PROMULTIS 


EFF UNDETUR IN 


REMISSIONEM PEC- 
CATORUM, 


Hæc 
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This is my Body. Aud 
how then can d Coubt the 
Truth of it? Fe th:t has 
made ali Things of nothing 
by his Word; ts be not to 
be believ d, when be ſays 
he has chan?'d one J hing 
into anctber? Yes, I be- 
lieve ani adore, 


At the Elevation of 
the HozsT 


Aeft admirabl» Body, I 
adore thee with alt the 
Powers of my Sul Lord, 
who haſt given t! yſeif entire 
to us; grant We may be- 
come entirely thine 

The ſame eternal IT ord, 
colo brought all Things at 
firſt out of not hing: he that 
ſaid, Let there be Light 
and there «vas Light : Let 
the Earth bring forth 
its Fruit, and it was ſo. 
Je ſame eternal ii ein now 


ſoys; 1 his is my Blood, 


and ſheułs it from the higb- 

eſt Heavens, at this very 

Alomert, by the J oice of his 

Servant, 

At the Elevation of the 
CHALICE. 


Aieft adorable Blood, 
that wajheſi away all our 
Sips, I adore thee : Happy 

0 . 


Life and Blood for thine, 


. The MAss ERS 


We, if we can return our 


Hæc quot ie ſcumque 


feceritis, in mei meno— 

riam facietis. 

Here he e erate, fle 
„ 


After the Elevation, he goes on, ſaving, 


is now, O Lord, with 
grateful Hearts, wwe call 
to mind the ſacred Myſteries 
F thy Paſſion and Death; 
tly Reſurrection and 4ſcen- 
fron Here is thy Bech that 
evas broken ; here is tly 
Bleod, that was ſnedforus, 
of which theſe exterior Signs 
are but tle Noures, and yt 
in reality contain the \ub- 
ance. It isnow de tru- 
ly offer thee, O Lerd that 
pure and holy victim, 
evhich thou haſt been 
pleas'd to give us, of Which 
all the cther dacvifices, 
evere but ſo many Types 
and Heures; if with a 
avouraile Fye thou haſt 
regarded the Sacrifi.e of 
Abel, of Abraham and 
Melchiſedec ; Look like- 
eviſe on ours; for Fowevry 
queak cur Faith may be, 
yet, our Sacrifice is greater 
than theirs, and only 
abort hy of thy beavenly 
Atar. 

Almighty God, wh art 

| infinitely 


Nde & mcemores, 
Domine, nos ter- 
vi tui, ſed & plebs tua 
Sancta, ejuſcem Chrilli 
Filii tui Domini neſlri 


tam beatæ Paſſionis, nec 


non & ab inferis Reſur- 
rectionis, ſed & in Cu- 


los glorioſæ Aſcenſionis; | 


offe rĩimus præcloræ M. 


jeſtati tuæ, de tuis doris 
ac datis, Hoſtiam pu- 


ram, Hoſt iam - ſanct. m 
Hoſtiam & immacula- 
tam, Panem T ſanctum 


vitæ æternæ, & Caliſem 


T Salutis perpetuz. 
Supra quæ propitio ac 
ſereno vultu reſpicete 
dig neris, & accepta ha- 
bere ſicuti accepta ha- 
bere algnatus es mune - 
ra pueri tuĩ juſti Abel, 
& oacrificium Patri r- 
chez noftri Abrahæ; & 
quod t ibi obtulit ſum- 
mus ſacerdos tuus Mel- 
chiſedec, Sanctun., Sa- 
crificium, immacula- 
tam Hoſtiam. 


Sup» 


er 4A 


„ Ss ects, $j RÞVD ﬀ ox 


2 * 0 n cw © 1 


for the DEA. 


Cupplices te rogamus 
omnipotens Deus; ju e 
hæc perferri per mauus 
ſancti Angeli tui in 
ſublime Altare tuim, 
in couſpe cu divine 
Majeſtatis tuæ, ut quot- 
qu t ex hac Altarts par- 
ncipatione, ſacro ſanc- 
tum Filii tui Corpus 
& T Sanguinem ſump- 
ſerimus, omni Benedic- 
tione cel: ſti, & gratia 
repleamur Per eum- 
dem Chriſtum Domi- 
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infinitely Gcod, Took not on 
our ins. but on the inf- 
nite Ranſon: pid for them, 
And now while it is offer'd 
en our Altay« here below, 
do thou receive it on thy 
Altar above + Here from 
our Flands; but there 
from the Angel of thy great 
Council, that eternal 
Prieſt, who is hin;ſelf both 
Prieſt and Victim, all in 
thee as thou art all in 
him, ZBleſs all thiſe be 
ere partake of this holy 
Sacrifice, either by their 
Libs or Hearts. 


The MrurNTO fir the Drap. 


num noſtrum Aen. 
Emento, etiam, 
M Domine, Famu— 
lorum Hamularumque 
tuarum N & N. qui 
nos præceſſerunt cum 
ſigno h idei & dormiunt 
ia ſomno Pacis | 
Here ſuch Dead are men- 
tion'd as are pray d for 
in particular 
iplis Dumine, Sc 
omntbus in Chriſte qui- 
eſcentibus, Locum re- 
frigerii, Lucis &Pacis, 
ut jadulgeas depreca- 
mur. Per eumdem. 


nriſtum Dominum 
noſtrum. Amen. 
: Nobis 


I Gffer the again, O 
Lord, this holy Sacri- 
fic? of the Body and Bleed 
of thy only Sou, in behalf 
of the Souls of the Faithful 
departed, and in particular 
for the Souls of N. N. my 
Parents, Kelati ns Bees 
factors, Reiglucurs, &. 
Likewiſe cf ſuch as f 
have any Ways injur'd, er 
been the Occaſion of their 
Lins; of ſeach as lade in- 
jur'd me ana len my tres 
mies: Of ſuch as die in 
ar, and have none to 
pray fer them & Fo; 
tleſe, and ail cthers, ds 
| 12 m aui 
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many as are yet in the 
State of Pernarce, Wait 
ing for their diſchorvre; 
grant them Reſt, awe bee 
ſeech thee, O Lord, and 
cternal Salvation; admit 
t hem to the fellowſpip of 
try bl ed Saint. 
At Leer quoque. 
Vou-kJafe to grant the 
ſame one Day to us, pcor 
and miſerable Sermers as 
ave are; ard juiige us not 
according fo our Demmer ts, 
but thro” the infinite ul 
zitude of t'y A ercies, in 
t hich we hte, lileralh 
extend to us ity Grace atid 
Pardon | 
We nk it of thee in the 
Name of thy dear Son, d 
lives and reigns eterraily 
evith thee, and in that 
Form of Prayer, <ulich he 
bimſelf bas taught us. 


Pr. World without 
End, 
Anſw, Amen. 


The MASS ES 


Nobis quoque Pecca- 


tor ibus Fam ulis tuis, de 


multitudine miſe ratio- 
num tuarum ſperartibug 
partem aliquam & ſo- 
cietuem donare Cipne- 
ris, cum tuis ſanctis A- 
poſtolis & Martyribu, 
cum Joarre, Stephano, 
M.:thia, Barnaba, Igna- 
tio, Alexandro, Mar- 
cellino, Petro, Felici- 
tate, Perpetuk, Agatha, 
Lucia, Agnete, ( wci- 
lia, Ar aſtaſia, & on ni- 
bus San ctis tui«: intra 
quorum nos conſortium 
non &tiirater meriti, 
ſed verie, quæſun us 


largior admitte Per 
Chriſtum Lowinum 
noſtrum. 


Per quem hæc omnia, 
Domine, ſemper bona 
creas,  ſar.Ctificas, 
vivificas, I benedicis, 
& præſtas nobis. Per A 
iplum, & cum »þ ipfo, 
& in »« ipfo eſt ibi 
Deo Putri ＋ omnipo- 
tenti in unitate Spiritus 
＋ Sancti, omnis honor 
& gloria. 

S Per omnia Sæcula 
Sæculorum. 

Reſp. Amen. 

ORE uus. 


for the DEAD. 


Orruvs 
Rexcept:s ſalutari- 
bus moniti, & di- 

rina Iaſt itutioe for mati 
zudemus dicere, 


Pater noſter qui es in 
(cis: ſanctificetur no- 
nen tuun: Adveulit 
Regnum taum ; Flat vo- 
ws tua, ſicut in Cœelo 
& in Terra; pauem 
rotrum, qugtidianum 
(3 nobis hodie: Et di- 
mitte nobis debita noſtra 
ſieut & nos dimittimus 
dediroribus noftris s & 
ne nos inducas 1 tent a- 
tionem. 

Reſp. Sed libera nos 
à malo. 

9 Amen 

Libera nos quſumus 
Domine, ab omn dus 
malie, præteritis, præ- 
ſort: dus, & ſutuiris: & 
jtercedente bearz & 
glor o ſemper Virgine 
Dt Genctrice Mari, 
can beatis pool is tuis 
Petro & Paulo, atque 
Andrea, & omnibus 
danctis da propitius pa- 
cem in Diebus oſtris - 
vt ope miſericordiz tuæ 
aduti, & à peccato fi. 
mus ſeinper liber, & 

ab. 


— 


IOr 
Let us PRAx. 
Eing admoniſh'd 
by wholeſome 
Precepts, and taught by 
divine I:!{t.rution, we 
preſume to lay, 

Our tather who art 
in H-aven, hallowed be 
thy Name: Thy King- 
dom come: Thy will be 
done on Earth as it is in 
Heaven: Give us this 
Day our daily Bread: 
Ard forgive us our 
Treſpaſſes, as we for- 
give them that Treſpaſs 
ag inſt us: And lead us 
not imo Temptation. 


Aſw But deliver us 
from Evil. 
Pr. Amen 
Deliver us we be- 
ſ:ech thee, O Lord, 
from all Evils paſt, pre- 
ent, aud to come: And 
by the Inrerceſhon of. 
the gleſſcd and Glorious 
ever Virgin Mary, Mo- 
mmer of God; aud of the 
bleſſed A poftles Peter 
and Paul, of Andrew and 
of ali the Saints - bropi- 
tiouy orauit us Peace 
in ur Diys ; that thro? 
the Aſſiſtance of thy 
Mercy, we may alwavs 


3 be 
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be free from Sin, and 
ſecure from all Diſtur- 
barce. Thro? the ſire 
our Lord Jc<'us Chriſt 
thy Son, who with thee, 
liveſt and reigucft, in 
the Unity of the Holy 
 Glioft, God World 
without End ſw As 
men. 

Pr The Peace of 
our Lord be always 
with you. 

Anſeu. And with thy 


Spirit. 


The MASS ES 


ab omni perturhat'c:e 
ſecuri. Per evmcem 
Dom inum noſtrum e- 
ſum Chriſtum Piliam 
tuum, qui tecum visit 
& regn>t in unitate 
Spiritus Sancti Leys, 
Per omnia 3xcula Sacu- 
lor um. 

Reſp men. 

S Pax Domini fit 
ſemper vobiſcum. 


Reſp. Et cum ſpiritu 
tuo. 


Flere he breaks the Foſt, and prts a particle of it into 
the Cl alice, ſiq ing, 


May this Mixture 

and Confecration of the 
Body and Blood of our 
Lord 50/8 Chriſt, be to 
us that receive it, eftec- 
rual to eternal Life, 
nen. 
Lamb of God, that 
take ſt au ay the ins of 
the World, give them 
reſt. 

Lamb of God, that 
takeſt away the eins of 
the World, give them 
reſt. 

Lamb oſ God, that 
eakeſt away the Sins of 
the World, give them 
cterual ret, 

* .. * Q Lord 


} xc commix''o & 
conſecratio Co: pori & 


Sanguinis Vomininchri 


d . * 0 
Jeſu Chril:1, fiat acch 
pientibus nobis in vitam 
lernam. Annen 


Agnus Dei, qui tol'ts 
peccata mundi, dona cis 
requtiem. 


Agnus Dei, qui tolls 
peccata mundi, dona eis 
requiem. 

Agnus Dei, qui tollis 
peccata mundi, gona e 


re qulem ſempiternam. 


Domine 


for the Dt av. 


Omine Jeſu 

Chriſte, Pilii Dei 
vivi, qui ex voluntate 
Patris, co- oper ante 
$pirita Santo, per 
mornrem tuam murdum 
vivitcaſti ; libera me 
per hoc .acro Sanctum 
Corpus & Sanguinem 
tuum ab omnibus ini 
quit tibus meis, & uni- 
verſis malis: & tac me 
tuis ſemper inhærere 
mandatis, & a te num- 
quam ſeparari i permittas 
qui cum t odem Deo pa- 
tre, & dpiritu San cto, 
vivis & reguas Deus, 
in Secula Seculorum, 
Amen. 


Erceptio Corporis 
tui, Dom ine Jcfu 
Ckrilte, quod ego in 
dlgnus ſacs re pr#luTro 
non mihi proveniat in 
jodici jum & condemna« 
!GNEM : fed pro tua pi- 
etate proſit mihi ad tu- 
t: mentum wentis & 
Corporis, & ed mede- 
lam perciplendem; qui 
viv:s & re gna cum Deo 
Patre, in u itate . 
tus Sancti Deus, 
omnia æcula Scale 
tum. Amen, 
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Lord Jeſus Chrift 

Son of the living 
God, who according to 
the ill of the bother, 
haſt by thy Death given 
Lite to the World, thro' 
the co-operation of the 
Holy Ghot; deliver 
me by this chy moſt 
ſacred Body and Blood, 
f. om all wy Iniquities, 
and from all Evils ; 
make me always obed1- 
ent to thy Commands 
mente, and never ſuffer 
me to be ſeperated from 
thee; who with the 
ſame God the Father, 
and the Holy Ghoſt, 
liveſt and reigreſt God, 
World without end. 
Amen. 

E T not the Par- 
1 ticipation of thy 
Body, O Lord ſ-las 
Chrift, which | auwor-— 
thy, pre ſume to receive 
turn to my judge ne 
2rd Conde mation; but 
ler it, thro' thy Viercy, 
ve an eflectual Seruri ity 
and Cure both cf Soul 
and Pody, who liveſt 
and re'gneſt with God 
the Father, in the Uni- 
ty of ihe Holy Ghoſt, 
God, World without 
End, Auen. 7 
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Then t rking the Sacred Hoſt in his Hand, be fays, 


Will rake the Eea. 

venly Bread, ana I 

will call upon the Name 
of our Lord 

Lord, I am not wor 
thy that thou ſhoulaſt 
enter under my Root; 
ſay but only the ord, 
and my Soul ſhall be 
healed. 

Lord, I am not wor- 
thy that thou ſhon.dlt 
enter under my Root; 
ſay but only the Word, 
and wy Soul ſhall be 
healed 

Lord, tam rot wor- 
thy that thoa ſhouldſt 
enter under my Root; 
ſay but only the Word, 
and my Soul ſtall be 
healed, 
| HE Body of 

: our Lord Jefus 
Chriſt preſerve my 
Soul to everlaſting Life 


Anien. 


Here he receives the ſacred Lo; 


Anem czelcoitein ac- 
cCipiam, & nomea 
Domini invocabo, 


Nomine, non ſam 
dignus, ut intres ſub- 
te ccum meum; ſe1 tans 
tum dic verbo, & ſana- 
bitur anima mea. 


Domine non ſum dig- 
nus, ut int res ſubtectum 
meumn; ſed tantum. dic 
verbo, & ſanabitur 
dlm mea 


Domine, ron ſim 
dignus, ut lotres ſub- 
rectum weum ; fed ten- 
tum die verbo, & ſuna- 
bitur ai.lma mea 


Orpus Domini ro- 
tri jeſu Christi 


cuſtodiat animam ne- 
am in vitam Sternam, 
Amen. 


after which, taking 


the Challe, he ſays, 


Wh-t ſhall I re:urn 
to our Lord for all 
that he has given to 
me? will take the 
Chzlice of Salvation, 
and 1 will call upon the 
Name 


Quid retribu m Do- 

m ino pro omnibus 07 
reiribuir mii ? Call 
cem d9uJutaris accipiam, 
& nomen Domini inyo- 
Cabo, Laudans invo- 
cabo 


ws © _ © 


cabo Dominum, & ab 
jnimicis meis ſalvus 


cro, 

AnguisD-mini noſ- 
N tri Jeſu Chriſti 
cutodiat animam me am 
in vitam eiernam 


Amen. 


or ibe DRA bB. 
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Name of onr Lord. 
Praiſing, I wil: call up- 
on our Lord, and [ 
ſhall be ſaved from my 
Enemies, 

HE Blood of 

our Lord Jeſus 
Chriſt preſerve my 
Soul to everlaſtingL ite. 
Amen. 


Eere he receives the Sacred Lo OD; end then lakes 
ine into the Chalice fr the firſt Abiution, and ſavsy 


\ Uod ore ſunpfi- 

mus, l'owine, 

pura mente Ciplamus, 

& de munere tempora- 

li hat nobis remedium 
ſempiternum. 


Rant, O Lord, 

that what we 

have taken with our 

Mouth, we may reccive 

with a pure Mind, and 

that of a temporal Gift, 

it may become to us an 
everlaſting Remedy, 


Taking Wine and I ater for the ſecond Ablutian, 
he ſays, 


Corpus tuum, Domi- 
ne, quod ſumpſi, & 


Sanguis quem potavi, 


adliæreat viſcerib us 
meis; & preaita, ut in 
me non remaneat ſcele- 
rum macula, quem pura 
& ſancta refecerunt 
Sacramenta. Qui vivis 
& regnas in Sæcula 
Sæculorum. Amen. 


May thy Body, O 
Lord, which I have re- 
ceiv'd, and thy Blood 
which I have drank, 
cleave to my Bowels; 
and grant, that no Stain 
of sin may remain in 
me, whom thy pure and 
holy Sacraments have 
fed. Who liveſt and 
reigneſt for ever and 
ever, Amen. 


The 
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The COMM UNION. 


1 F Terernal Light 
4 ſhire unto them, 
O Lord, with thy caints 
forever; becauſe thou 
art good. 

Jer Eternal Reſt 
give to them, G Jord, 
and let perpetual Light 
ſhine unto them, with 
thy Saints forever ; be- 
Cauſe thou art good. 

Pr. Our Lord be 
with you 

Anſw. And with thy 
Spirit. 


U X æterna luceat 

7 els, Domine cum 

Sancti. tuis ! Xe um 
quia pius es. 


Jerf Requiem æter— 
nim dona eis, Domine: 
& lux per: etua Juccar 
eis, cum Sanctis wis in 
#:ernum ; quia plus es. 

F. Dominus vobiſ- 
cum. 

Reſp. Et cum Spiritu 
duo 


The POS T-COM M UNION. 


Rint, we beſeech 
IF thee, O Lord, 
that the humble Prayers 
which we addreſs to 
thee, for the Souls of 
thy Servants Men ard 
Women, may be profi- 
table to them ? that be- 
ing deliver'd from all 
their Sins, they may be 
mace Partakers of thy 
Reden ption Who li- 
veſt and reigr eſt with 
0 od the Father, in the 
uiũty of the Holy Ghoſt 
God, World without 
End. Amen. 

Pr, Our Lord be 


wich you, 
Arſe. 


Nimabus, quæſu- 
mus, Domaine, 
famulorum famularum- 
que tuarum oratio pro- 
ficiar ſupplicantium : ut 
eas & a peccatis omui- 


bus exuas, & tuæ re- 
demprionis facias eſſe 
participes, Qui vivis 


& regnas cum Deo Pa- 
tre, in unitate Spiritus 
Sancti Deus, Per omnia 
Sæcula Seculorum. 
Amen, 


& Dominus vobiſ⸗ 
cum. 
Reſp. 


for the Dx avi 


Reſp Et cum Spiritu 
tuo. 

s Requieſcant in 
Pace 

Reſp. Amen, 
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Arſe. And with thy 


Spirit 

Py May they reſt in 
Peace. 

ſw, Amen. 


Bowirg his Head at the middle of the Altar, he ſays 


in Secret, 


P Laceat tibi, ſunct: 

Trinitas, obſequium 
fervituris meæ. & 
præſta : ut Sacrificium 
quod oculis tuæ Majz(- 
tatis indignus obtuli, ti- 
bi fit acceptabile, mihi- 
que, & omnibus pro 
quibus iilud obtuli, fit, 
te miſerarte, propitia- 
bile. Per Chriſtum Do- 
minum noſtrum. Amen, 


S Dominus vobi(- 
cum. 

Reſp. Et cum Spiritu 
tuo. 

S. Jnitium Sancti! E- 
vangelii, Secundum Foan- 
nem Cap 1, 


Reſp. Gloria tibi Do- 


mine. 
N principio erat 
Verbum, & Ver- 


bum erat apud Deum: 
& Deus erat Verbum: 
hoc erat in principio 
apud Deum: omnia per 

ipſum 


ET the Perfor- 
mance of my Duty 
O holy Trinity, be 
ple aſing to thee ; and 
grant that the Sacrifice 
which I unworthy have 
offe rd up in the Sight 
of thy Majeſty, may be 
acceptable to these: And 
thro* thy Mercy, be 
propitiatory to me, and 
to all thoſe for whom IT 
have offer'd it Thro' 
Chriſt our Lord Amen. 
Pr. Our Lord be 
with you 

Anſw And with thy 
Spirit. 

Pr, The Beginning of 
the Geſpel according to &. 
John Chap 1. 

Arſw. Glory be to 
thee, O Lord, 

N the Beginning was 

the Word ; and the 
Word was with God, 
and God was the Word, 
This was in the Begin- 
ning with God, All 
Things 
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Things were made by 
him, and without him 
was made nothing that 
was made, In him was 
Life, ard the Life was 
the Light of Men And 
the Light ſhincd in 
Darkneſs, and the 
Darkneſs did rot com- 
prehend it. There was 
a Man ſent from God, 
whoſe Name was Joln 
He came for a Witneſs, 
to give Teſtimony of 
the Light, that by him 
all might believe. He 
was not the Light but 
to give Teſtimony of 
the Light, He was the 
true Light, that en- 
lightens every Man 
that comes into this 
World. He was in the 
Worid, and the World 
was made by him, and 
the World knew him 
not. He care into his 
own, and and his own 
received him not. But 
as many as reccived him 
he gave them FoV er to 
be made the Sons of 
God; to thoſe who be- 
lieve in his Name, who 
not of Blood, ror of the 
Will of the Fleſh, nor 
of the Will of Man, * 
| 0 
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ipſum facta ſunt, & ſins 
ipſo factum eſt nikil 
quod factum, eft In 
ipſo vita erat, & vita 
erat Lux homi um. Et 
Lux iv Tet ebris lucet, 
& fenebræ eam non 
com prehepderunt Fuit 
homo miſſus à Deo, cui 
nomen erat Joanr es. 
Bic venit in Teſtimo- 
nium nt Teſtimomnm 
prehiberer de Lumite ; 
ut omnes crederent per 
ill um. Non erat ille 
Lux, ſed ut Teſtimoni- 
um perhiberet de Lu- 
mine. Erat Lux vera 
quæ illuminat omnem 
hominem venientem in 
hunc mundum. in 
mundo erat, & Mun- 
dus per ipſum factus 
eſt, & Nur dus eum 
pon cog: ovit In pro- 
pria venit, & ſui eum 
non receperunt. Quot- 
quot autem receperunt 
eum, dedit cb» poteſta- 
tem Filios Dei fieri. 
Eis, qui cr edunt in no- 
wine ejus, qui non ex 
Sanguinibus, ne que ex 
voluntate Carnis, neque 
ex voluntate Viri ; ſed 
ex Deo nati ſunt, E T 
VERBUMCARO 
FAC- 


5 ae ie an... .o — 


FACTUM EST, & 
habitavit in nobis; & 
vidimus Glor iam ejus, 
Gloriam quaſi Unigeniri 
i Patre, plenum Gra- 
tie & veritatis. 


Reſp. Deo Gratias. 


for ibe DEAD. 


* 
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of God are born. AND 
THE WORD WAS 
MADE FLESH, and 
dwelt in us; and we 
ſaw his Glory, as the 
Glory of the only be- 
me of the Father, 
ull of of Grace and 
Truth. 

Anſw. Thanks be to 
God. 


The following Re ſponſory is only ſung after ſolemn 
Mafs for the Dead. 


[, Ibera me, Domine, 
de morte zterna, in 

die illa tremenda . quan- 
do Cœli movendi ſunt 
& Terra: dum veneris 
jud ĩicare Sculum per 
ignem Verf T' emens 
factus ſum ego, & ti- 
meo dum diſcuſſio vene- 
rit, at que ventura ira. 
Reſp Quando Ceœli mo- 
vendi ſunt & Terra: 
dun veneris judicare 
Sæculum per ignem. 
Verſ. Dies ill, dies iræ 
calamitacis & miſcrie, 
dies mana & Amira 
valde Reſp dum vene « 
ris jadi-are æcuun 
per ignem Verſ. Re- 
quizm @#cern dona 
els, Domine: & lux 
per petua luccat eis 
| Libera 


Eliver me, 0 
Lord, from cter- 


nal Death, in. that 
dreadful day; When 
the Heavens and 


Earth ſhall be moved : 
When thou ſhalt come 
to judge the World by 
Fire. Verſ. I tremble, 
and do fear when the 
Examination is to be, 
and the Wrath to come, 
Rep When the Hea- 
venus and Earth are to 
be moved: When thou 
ſhalt come to judge the 
World by rire. Verſ. 
That Day, is the Day 
of Anger, of Calamity 
and Miſery; a great 
Dy, ind ver, bitter. 
Rp hen thou ſhalt 
come to judge the 

4 World 
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World by Fire. Verſ. 
Eternal Reſt give to 
them, O Lord; and let 
perpetual Light ſhine 
unto them. Deliver me 
&c. Lord have Mercy 
on us, Chriſt have 
Mercy on us. Lord 
have Mercy on us, 
Our Father, &*c. in Se- 
cret. Verſ. And lead us 
not into Temptation. 
Reſp. But deliver us 
from Evil. Ferſ. From 
the Gates of Hell. Rep. 
Deliver his Soul, O 
Lord. Verſ. May he 
reſt in Peace, Rep. 
Amen. Verſ. O Lord 
hear my Prayer. Reſp. 
And let my Cry come 
to thee. Verſ. Our Lord 
be with you, Reſp. And 
with thy Spirit. 


Let us Prav. 


AN Bfolve, we beſeech 

thee, O Lord, the 
Soul of thy Servant N. 
from every Bond of 
Sin ; that he may riſe 
again to a new Life, 
among thy Saints and 
Elect, in the Glory 
of the ReſurreCtion. 
Thro” Chriſt our Lord. 

Reſp. Amen, 


Libera me, &c. Kyrie 
eleiſon, Chriſte eleiſon 


Kyrie eleiſon. Pater 


noſter, &c Cecxeto, 
Verſ. & ne nos inducas 
in tentationem. K h. 
Sed libera nos à Maio, 
Verſ. a porta inferi. 
Reſp. Erue, Domine, 
animam ejus Verſ. Re- 
qui eſcat in Pace. Rob. 


Amen Lerſ. Domine, 


exhaudi orationem me- 
am. Reſp, Er cl. mor 
meus ad te veniat Fer 
Dominus vobiſcum. 
Reſp. Et cum dpiritu 
tuo. 


On uus. 


A Blolve, quæſumus 
Domine, animam 
Pamuli tui N. ab omni 
vinculo delictorum: ut 
in Reſurrectionis Glo- 
ria, inter Sanctos & 
Electos tuos re ſuſcita- 
tus reſpiret Per Cht iſ- 
tum Dominum, noſ- 
trum. 


Reſp. Amen. 


BE JJC os. ac. let. W A ' — 


fer the DR a p- 


On the Day of the Death or Burial, 
Begin as before, Page 76, unto the Collect, Page 97. 


Tte COLLECT, 


D Eus, Cut proprium 

eſt miſereri ſemper 
& parcere; te ſupplices 
exoramus pro anima 
Famuli tui N. quam 
hodie de hoc Szculo 
migrare juſcifti : ut non 
tradas eam in manus 
inimici, neque obliviſ- 
caris in fidem ſed jube- 
as eam a Sanctis Ange- 
lis ſuſcipi, & ad Patri- 
am Paradiſi perduci: 
ut quia in te ſperavit & 
credidit, non pœnas in- 
ferni ſuſtinear, ſed gau- 
dia æterna poſhdear, 
Per Dominum noſtrum, 


&c. 


Lectio Eyiftole beati Pau- 
li Apoftoli ad The ſſal. 
1 Cap. 4. v. 13 


Ratres: nolumus 
vos ignorare de 

dor mient ibus, ut non 
contriſtemini, ſicut & 
cæteri qui ſpem non 
habent 


God, whoſe Pro- 

perty is always 

to have Mercy and to 
ſpare, we humbly be- 
ſeech thee for the Soul 
of thy Servant N. 
which thou haſt this 
Day cauſed to depart 
out of this World; that 
thou wouldſt not deliver 
into the Hands of the 
Enemy nor forget it 
fore ver; but command 
the holy Angels to re- 
ceive, and conduct it 
to the heavenly Coun- 
try, that fince it has 
believ'd and hop'd in 
thee, it may not ſuffer 
the Pains of Hell; bur 
offeſs eternal Joys; 
hro* our Lord, Oc. 


The Leſſm frem the frfs 
Epiſtle of Bleſſed Paul 
the Ateſi l to the | heſ- 
ſalonians, Ghap, 4. 
ver 12, 

Rethren, we will 
not have you ig- 
norant concerning them 
that ſleep, that you be 
not ſorrowtul, even as 


K 2 others, 
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others that have no 


Hope. For if ve be- 
lieve that Jeſs died and 
roſe again; ſo alſo, 
Cod will bring them 
with him, that have 
Dept, thro* Jeſus, For 
this we ſay to you in 
the Word of our Lord, 
that we who live, who 
are remaining in the 
advent of our Lord, 
ſhall not prevent them 
that have ſlept For 
our Lord himſel” in 
Commandment, and in 
the Voice of an Arch- 
angel, and in the 
Trumpet of God will 
deſcend from Heaven: 
And the dead that are 
in Chriſt, ſhall riſe a- 
gain firſt. Then we 
that live, that are left, 
withal ſhall be taken 
up with them in the 
Clouds to meet Chriſt, 
into the Air, and ſo 
always we ſhall be with 
our Lord. Therefore 
comfort ye one another 
in theſe Words. 
Anſu. Thanks be to 
God. 


The M a$srs 


habent. Si enim cre. 
dimus quod Jeſus mor- 
tuus eſt, & reſurrexit ; 
ita & Dcus eos qui 
dormierunt per Jeſum, 
addueet cum eo. Roc 
enim vobis dicimus in 
verbo Domini: quia 
nos qui vivimus, qui re- 
fidni ſumus in adventum 


Domini, non prævcni- 


emus cos qui dormis- 
runt. Queniam ipie 
Dominus in Juſſu, & 
in voce Archangeli, & 
in Tuba Dei deſcendet 
deCcelo :; & mor tuĩ qui 
in Chriſto ſunt reſur- 
ge!t primi. Deine 
nos qui vivimus, qui 
relinquimur, ſimul ra- 
picmur cum illis in nu- 
bibus obviam Chri?» 
in era: & fic ſemper 
cum Domino erimus, 
It:ique conſulami':1 in- 
vicem in verb iſtis. 


Reſp, Deo Gratias. 


The Gradual, Oc. as before, Page 8 1, to the Gofyel. 


The following Part of the 
| holy 


Sequentia Santi Evargelit 


Fe 


— 


& undem pan nem. Cap. 
11. er; 21. 


Rep. Gloraia tibi, 
Dom ine 


N illo tempere : 

dixit Martha ad 
eſum: Domine, ſi tu- 
iſes hic, rater meus 
non fuiſſet mortuus. 
Sed & nunc ſcio, quia 
qu2:umque popoſceris 
Deo, dabit tibi Deus. 
Dicit ei Jeſus Reſurget 
frater tuus Dicit ei 
Martha, Scio quia re- 
ſurget in Reſurrectione 


in noviſimo Die. Dix- 


it ei Jeſus: Ego ſum 
Reſur rectione in no- 
viſumo Die. Dixit ei 
Jeſus : Ego ſum Reſur- 
rectio & vita: qui cre- 
dit in me, etiam ſi mor- 
tuus fucrir, vivet: & 
omnes qul vivit, & cre- 
dit, in me, non more- 
tur in æternum. Credis 
hoc? Ait illi: Urique 
J'omire, ego credidi, 
tuia tu es Chriſtus Fili- 
us Dei vivi, qui in 
hunc mundum veniſti. 


Rep. Laus bi 
Chriſte, 


forthe Dt av: 
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holy Goſpe] according to 
Se. John, Chap. 11. 
V. 21. 

Anſw, Glory be to 
thee, O Lord. 


T that Time: Mar- 
tha ſaid to Jeſus: 
Lord, if thou hadſt been 
here, my Brother hac 
not died. But now alſo 
1 know that what 
Things ſoeverthou ſhalt 
ask of God, God will 
give thee, Jeſus ſaith to 
her: Thy Brother ſhall 
riſe again. Martha faith 
to him: I know that he 
ſhall riſe again in the 
Reſurrection, in the laſt 
Day. Jeſusſaid to her = 
I am the Reſu rection 
and the Life: He that 
believes in me, tho? he 
be dead, fhall live. 
And every one that 
lives, and believes in 
me, ſhall not die for- 
ever. Believeſt thou 
this? She ſaith to him: 
Yea, Lord, I have be- 
hev'd that thou art 
Ghrift the Son of God 
that ant come into this 
World 
 Anſax, Praiſe be to 
thee, O Chriſt. 
K 3 The 
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The Offertory, Sc. as before, Page 87 . the Secret, 
The SECRET, 


E propitious, we 
beleech thee, O 
Lord, to the Soul of 
thy Servant N for 
which we ſac-ifice to 
thee this Hoſt of x iſe, 
moſt humbly beſceching 


thy Majeliy, that by 


theſe pious Offices of 
Recoucillation, he may 
be worthy to obtain e- 
ternal Reft, FThro' our 
Lord, &c- 


P Ropitiare, quæſumus 

Domine, animy fa- 
mult tui N. pro qua 
Hoſt iam laudis tibi im- 
mol mus, maicit tem 
tu m ſuppliciter d pre- 
cantes: ut per hæc ie 
placa ion is officia, per- 
venire merecatur ad re- 
qu'zm ſempiternam. 
Per Demmum Noſ- 
trum, oc. 


The Preface, &c as before, Page 93, to the Poſt- 


Communton, Page 106. 


The POST-COMMUNION. 


Rant, we beſeech 

thee, OAlmighty 
God, that the Soul of 
thy. Servart N which 
haz this Day departed 
out of this World, be- 
ing purify *d by theſe 
Sacrifhices, 
from Sin, may alſo re. 
ecive the Pardon there- 
of, and cternal Reſt. 
Thro' qur Lord, &c, 


and freed. 


P Ræſta quæſumus, 
omnipotens Deus: 
ut anima famuli tui N. 
quæ hodie de hoc ſæcu- 
lo migravit, his ſacrifi- 
Ciis purgata, & a pecca- 
tis expedita, indulgen- 
tiam pariter & requiem 
capiat ſempiternam. Per 
Dominum noſtrum. 


&c. 


The veſt as above, Page 106. 


On the Third, Seventh, 


or Thirtieth Day, aftey 


#he Deceafe, Maſs is ſaid as above, With the fob 


955 
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The COLLECT. 


| Uzſumus, Domi- 

ne; ut anime 
Famuli tui N. cujus de- 
poſitionis diem tertium 
(ve! ſeptimum, vel tri- 
geſimum) commemora- 
ws, ſanctorum acque 
electorum tuorum lar- 
giri dig nerisconſortium 
& rorem miſericordiæ 
tuz perennem infundas. 
Per Don. inum noſtrum, 


& c 


V E beſeech thee, 

O Lord; that 
the Soul of thy Servant 
N. the third [ſeventh, 
cy thirtieth) Day of 
whoſe Death we com- 
memorate, may be ad- 
mitted into the Feilow- 
ſhip of thy Saints aud 
Elect, and refreſh'd 
with the perpetuil Dew 
of hy Mercy, Thro' 
our Lord, Ec. 


Che SECRET. 


Unera, quziumas 

iDomine, que ti- 
bi pro anima Famuli tui 
N. offerimus, placatus 
in tende: ut remeciis 
pur gata cœ eſtibus, in 
tua p ietate requieſcat, 
Per Dominum noſtr um, 


Avourably regard 

the Gifts, we be- 
ſeech thee, O Lord, 
which we offer to thee 
for the Soui of thy Ser- 
vant N that being pu- 
rify'd by theſe heavenly 
Rem dies, it miy reſt in 
thy Goodneſs. Ihro' 
our Lord, c. 


The POST-COMMUION.. 


SC. 
Uſcipe, Domine, 
preces noſtras pro 
anima famuli tui N ut 
fi que ci maculæ de ter- 
renis contagiis adbæſe- 
runt, remiſſionis tuæ 
miſericordia deleantur. 
Per Dominum noſtrum, 


&c. 


Eceive, O Lord, 
our Prayers for 
the Soul of thy Servant 
N. that if it retains any 
Spots of carthly Cor- 
ruption, they may be 
blotted out by the Mer- 
cy of thy KRemiſſion. 


Thro' our Lord, &c. 
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On the Anniverſiry of the Dead. Pepin as in ths 
Frſt Maſs, Page 76, to the Collect, Pare 79, 


e COLLECT. 


Lord, the God 
E: of Pardors ; 
grant to the fouls of thy 
Servants Men and Wo- 
men, whoſe Anniverf:- 
ry-Day of Departure 
we commemorate, the 
Seat of Refreſhment, 
the Fappineſs of Reſt, 
and the Light of Glory. 
Thro' our Lord, &c, 


De Leſſon from the ſecond 


Book of the Macha» 
bees. Chap. 12. 43. 


JN Woe Days: Judes 


that great command- 
er, having made a Col- 
lection, ſent twelve 
thouſard Pieces of Sil- 
ver to Feruſalem to have 
Sacrifice offer'd there 
for the Sins of the 
Dead, thinking well 
and religioufly of the 
Reſurrection: For if 
he had not hop'd, that 
thoſe who were fallen, 
ſhould riſe again, he 
would have ſe en that it 
was both ſuperfluous 
and vain to pray for the 
Dead. And becauſe he 


, 


touſider d that theſe, 
: | who 


Eus, Indulgentia- 
rum, Domine: 
du animabus Famulo- 
rum Famularumque tu- 
arum, quornm anniver- 
ſarium depoſitionis Pi- 
emcommemoramus, re- 
frigerii ſedem, quietis 
beatitudinem, & luminis 
cliuritarem Per Domi- 
num noſt rum, &c. 


Lefio Lilri Machabeo- 
rum. Cap. 12. 43 


N diebus illis: vir 
fortiſſimus Judas, 
collatione facta, d uode- 
cim millia drachmas ar- 
genti miſit J eroſolymam 
offerri pio peccatis 
morruorum ſ:crificium 
juſte & re ligioſè de Re- 
furrecticene cogitans: 
niſi enim eos qui ceci- 
derant, reſurrecturos 
ſreraret, ſuper fluum 
videretur, & vanum o- 
rare pro mortuis Et 
quia conſide rabat, quod 
hi qui cum pietate dor- 
witionem -acceperant, 
opt mam h berent re- 
poſitam gratiam. Sancta 
erge 


ergo & ſalubr ĩs eſt co- 
gitatio pro defunctis 
exorare: ut a peccatis 
ſolvantur, 


Reſp. Deo Gratias. 
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who flept with Piety, 
had plenty of Grace re- 
ſery'd for them. It is 
therefore a holy and 
wholeſom cogitation to 
pray for the Dead; that 
they may be loos'd 
from their Sins. 

Anſw Thanks be to 
God. 


The Gradual, &. as before, Page 8 1, to the Goſpel, 


Sequentia Sancti Evange- 
lii ſecundum Joannem. 
Gap. 6 37. 

Rep, Gloria tibi, 
amine. 


1 N 
Dixit Je ſus Turbis 


Jadzornm. Omne quod 


dat mihi Pater, ad me 
ven'et; & eum, qui 
venit ad me non eiciam 
foras. Quia deſcendi 
de cœlo, non ut faciam 
volum atem meam; ſed 
voluntatem ejus qui mi- 
fic me, Hac eſt autem 
voluntas ejus qui miſit 
me, Patris; ut omne 
quod dedit mihi, non 
perdam ex eo: ſed re ſu- 
| ſetrem illud in noviſſimo 
Die Hec eſt autem 
voluntas Patris mei, 
qui miſit me: ut omnis 
qui videt Filium, & 
credit 


The following Part of tbe 
holy Goſpel according to 
&, [ohn, Chap. 6. 37 
Anſw, Glory be to 


thee O Lord. 
illo tempore: 


A 7 that time; Jeſus 

{aid to the Muitituae 
of the jecus. All that the 
Father gives me, ſhall 
come to me; and him 


that comes to me I will 


not caſt forth. Becauſe 
[ ceſcerided from Hea- 
ven, vot do to my on 
Win, but the Will of 
him that ſent me For 
this is the. Will of him 
that ſent me, the Fa- 
ther: that | loſe nothing 
of all that he has given 
me, bat raiſe it up in 
the laſt Day, And this 
is the Will of my Fa- 
ther that ſent me: That 


every one that ſees the 


113 


Son, and believes in 
him, have Life ever- 
lating, and I will raiſe 
him up in the laſt Day 

Auſw. Praiſe be to 
thee, O Chriſt. 


The MASS ES 


credit in eum, habeat 
vitam æternam. Et ego 
reſuſcitabo eum in no- 
viſihmo Die. 

Reſp. Laus tibi 
Chriſte. 


The Offertory, c. to the Secret, as before, Page 83. 
The S ECR E T.. 


E propitious, O 

Lord, to our up- 
plicaiions, for the Louls 
of thy Servants Men 
and Women, of whoſe 
Death this Day is the 
Anniverſary, for which 
we offer to thee a Sa- 
critice of Praiſe: that 
thou may 'ſt vouchſafe 


to un te them ro the 


Fe owſhipofthy Saints 
Tnro' our Lord, c. 


Ropitiare, Domi- 

ne, ſupplicationis 
bus noſtris, pro anima- 
bus, Famulorum, Fa- 
mularumque tuarum, 
quorum hodie annua di- 
es agitur, pro quibus 
tibi offer ĩ nus ſacrifici- 
um laudis: ut cas ſanc- 
torum tuorum conſor- 
tio ſociare digneris. 
Per Dominum noſt rum, 


& c. 


The Preface, &c. to the Poſt-Communion, as be- 
fore, Page 93. 
The POST-COMMUNION 


(; Rant we be ſeech 
IJ thee, O Lord 
that the Souls of thy 
Servants Men and Wo- 
men, whoſe Anniverſa- 
ry-Day of Departure 
ve commemorate, be- 
ig purify'd by theſe 
Sacrifices, may alſo ob- 
to in Pardor, and eter- 
nal Reſt. Thro' our 
Lord, e. 


P Refta quæſumue, 

Domire ; ut animæ 
Famulorum, Famula- 
rumque tuarum, quo- 
rum anniverſarium de- 
poſitionis Diem com- 
memoramus, his purga- 
te ſacrificiis, indulgen- 
tiam pzriter, & requi- 
em capiant ſempiternam 
Per Dominum noſtrum, 


&c. 


The 


fer the Ds a»; 
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The reſt as above, Page 106. 


If it be the Anniverſary of one only, the Prayers are 
ſaid in the ſiugular Number, 


The Common Maſs for the Dead. A in the firſt 
Alafs, Page 76, to the Collect, Page 79, with the 
three Collects, Deus qui iater Apoſtolicos, Se. 
O God, who among thy Apoſtolic, & Deus, 
veniæ largitur, & O God the Giver of Par- 
don, & c. and Fidelium, Deus, &. O God the 
Creator, &c. as in Page 17, 18. 


Leftio Libri Apocaly pfis 
Beat i Joannis Apoſtoli, 


Cap. 14. 13 


N diebus illis Audi- 

vi vocem de Cœlo, 
dicentem mihi: Scribe: 
beati mortui, qui in Do- 
mino moriuntur. A 
modo jim dicit Spiritus 
ut requieſcant a labori- 
bus ſuis: opera enim il- 
lorum ſequuntur illos. 


Reſp Deo Gratias, 


The Leſſon from the Book 
of the Apocalypſe of 
Bleſſed John the Apoſtie 
Chap 14, 13. 

7 N 1boſe Days: I heard 
a Voice from Heaven 

laying to me: Write: 

Bleſſed are the Dead, 

which die in our Lord, 

From henceforth now 

ſaith the Spirit, that 

they may reſt from 
their Labours: For 
their Works follow 
them. 

Anſw, Thanks be to 

God, 


The Gradual, Sc. as in Page 91, to the Goſpel, 


Sequentia ſancti Evangelit 
ſecundum Joannem. 
Cap. 6. 1 

Reſp Gloria tibi, Do- 

mlve | 
N illo tempore : dix- 

it Jeſus turbis Ju- 
dæorum. 


The Fllouing Pa't cf the 
holy (-ofpel according to 
St John C. 6. 51. 
Arſw. Glory be to 

thee. O Lord. 

A that Time; Jeſus 
ſaid to the Multttude 


of 


* 
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of the Jews, I am the 
1iving Bread, that came 
down from Heaven, if 
any Man eat of this 
Bread, he ſhall hve for 
ever: And the Bread 
which I will give is my 
Fleſh for the Life of 
the World: The Jews 
therefore trove among 
themſelves, ſaying: how 
cat this Man give us 
his Fleſh to eat? Jeſus 
therefore ſaid to them : 
Amen, Amen I ſay to 
you: Unleſs you eat the 
Fleſh of the Son of 
Man, and drink his 
Blood, you ſhall not 
have Life in you. He 
that cats my Fleſh, and 
drinks my Blood, has 
Life everlaſting, ard 1 
will raiſe him up in 
the laſt Day. 

Anſw Praiſe be to 
thee O Chrift., 


The M ASSES 


dæorum Ego ſum panis 
vivus, qui de Cœlo de- 
ſcendi. Si quis mandu- 
caverit ex hoc pane, vi- 
vet in æternum. Fr 
Panis quem ego dabo, 
caro mea eſt pro mundi 
vita. Litigabant ergo 
Judei ad invicem, ai- 


centes. Quomodo poieſt 


hic nobis carnem juam 
dare ad manducandum:? 
dixit ego eis Jeſus. 
Amen, Amen dico vo- 
bis: niſi manducaveritis 
carnem Filii hominis, 
& biberitis ejus Sangui- 
nem; non habett> vitam 
19 vobis. Qui mandu- 
cat meam carnem, & 
bi it mcum anguinem, 
ha bet vitam æternam: 
& ego re ſuſcitabo cum 
in noviſſimo dic. 


Refþ Laus tibi Chriſ- 
te. 


The Offerte ry, c. tothe Secret, as Zefore, Page 87. 
Ter Biſhops, or Prieſto, departed, 


The SECRET, 


| Eceive, O Lord, 
we betecch thee, 

the ſe Hoſt. wich we 
offer for the Souls of 
thy Servans biſhops, 
or Prieſts; that as thou 
haſt 


Uſcipe, - Domine, 
quæiumus pro aui- 
mabus Famulorum tuo- 
rum Pontificum, Seu 
Sacerdotum, quas offe- 
rimus Hoſtia>: ut quis 
bus 


5 8 . . Mott nd RS. ez . 


for the Dx AD. : 


bus in hoc ſæculo pon- 
tificale, ſeu ſacerdotale 
donaſti meritum, in 
czleſti regno Sancto- 
rum tuorum jubeas 
jungi conſortio Per 
Dominum noſtrum, &c, 
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haſt beſtow d on them in 
this World, the Ponti- 
fical, or Prieſtly Dig- 
nity, thou wilt alſo u- 
nite them to the Fel- 
lowſhip of thy Saints 
in the Kingdom of 


Heaven Thro* our 
Lor d, Sc, 


For our deceas'd Brethren, Friends and Bene factors. 


The SE C 


D EUS, cujus wiſeri- 

cordiæ non eſt nu- 
merus, ſuſcipe, pro- 
pitius preces humilita- 
tis noſtræ: & animabus 
Fratrum, Propin quo- 
rum & Bene factorum 
noſtrorum, quibus tui 
nominis dediſti confeſſi- 
onem; per hæc Sacra- 
menta ſalutis noſtræ, 
cunctorum remiſſio- 
nem tribue peccatorum. 


RET, 

God, whoſe 

Mercy is infi- 
nite, propitiouſly re- 
ceive our moſt humble 
Prayers, for the Souls 
of our Preth:ren, Re- 
lations and BenefaQors, 
to whom thou haſt 
given the Confeſſion of 
thy N me; and by theſe. 
Sacram-nts of our Sal- 
vation, grant them the 
Rem. ſſion ot all their 
Sins. 


Hr all the Faithful d parted. 
The SECRET. 


Oftias, queſu- 
mus, &c. tag. 


P R opitiouſly, 


S 
Fuge 92. N 


92 

With the Preface, and Cannon, & as they there 
follow, to the Poſt-Communton. - 
For Biſhops or Prieſts, departed, 


Roſit, queſumus, 
Lomime, animabus 


P 


Fa- 


Rar t, we beſeech 
nee O Lord, to 
the 


* 
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thy Compaſſion they 
may be for ever united 
to the Fellowſhip of 
him, in whom they 
have bel iev'd and hop'd 
Thro' our Lord, c. 


Mii 


the Souls of thy Ser- 
vants Biſhops, or Prieſts 
for which we have im- 
plor'd the Clemency of 
thy Mercy; that, thro' 


Famulorum tuorun; 
Pontificum, ſeu Sacer- 
dotum, miſericordiz 
tu implorata clemen- 
tia: ut ejus, in quo ſpe- 
rave runt & credide- 
runt, æternum capiant 
te miſerante conſortium 
Per Dominum noſtrum, 


&c, 


For our deceas'd Bretheren, Friends and Bene- 
| factors. 


de POS T-COM MU NION. 


Rant, we beſech 

thee, Almigbty 
and moſt me reitul God; 
that the Souls of our 
Bretheren, Relations 
and Benefactors, for 
which we have offer'd 
this Sacrifice of Praiſe 
to thy divine Majeſty ; 
being purify'd from all 
their Sins, by the Vir- 
tue of this Sacrament, 
they. may thro' thy 
Mercy, 
Bliſs 


of perpetual 


receive the 


Ræſta, quæſumus 

omnipotens & miſe- 
ricors Deus: ut animæ 
Fratrum, Prop inquo— 
rum, & Benefactorum 
noſtrorum, pro quibus 
hoc Sacrificium Laudis 
tuæ obtulimus Mac Ha- 
ti: per hujus virtutem 
Sacramenti a peccatis 
omnibus expiatæ, j.ucis 
perpetuæ, re miſerante, 
recipiaut beatitudiuem, 


Fir all the Faithful departed. The Poſt Comm uni- 
on | Animabus, & os in Page 106. 2th the reſt 


* as it there follows, to the End of the H 


Divers 


for the DE Av. 


3 
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— 


— 


Divers Prayers for the Dead. A the Death or 


Burial of a Pope, the firſt Maſi is ſaid, as Page 
76, but inſtead of the Collect, Secret, and Poſt- 


— 


Communion, ſay as follows. 


The COLLECT, 


Eus, qui inter 
Summos Sacer- 

dotes Famulum tuum 
N. ineffabili tua diſpo- 
ftione connumerari vo- 
luiſti ; præſta quæſumus 
ut qui unigeniti Filii 
mi Vices in Terris ge- 
reb#, Sar ctorum tuo- 
rum Ponti ficum. 
ſor tio perperuo aggre- 
Per eumacm 


=_ 
ominum noſtrum Je- 


ſum Chriſtum. 


Con- 


0 God, who by thy 
; wonderful Pro- 
vidence. Haſt vouch- 
ſafed to number thy 
Servant N among the 
Chief Prieſts; Grant 
we beſeech thee, that 
having been the Vicar 
of thy only Son on 
Earth, he may be uni- 


ted in perpetual Socie- 


ty with thy holy Biſh- 
ops, Thro' the fame 
Jeſus Chriſt our Lord 
Vc. 


Tle SECRET. 


Uſcipe, Domise, 
\  quzſumus, pro ani- 
ma Famuli tui N Sum- 
mi Pontificis, quas of- 
feri mus Hoſtias ; ut cui 
in hoc Sæculo Pontifica- 
le donaſti meritum, in 
Cœleſti Regno Sancto- 
rum tuorum jubeas 
jungi conſortio. 


1 228 


| Eceive, O-Lord, 
we beſcech thee, 

thels Hoſts which we 
offer for the Soul of 
thy Servant N. Chief 
Biſhop : that as thou 
haſt beſtow'd on kim in 
this Life the Pontifical 
Dignity, thoa may'lt al- 
ſo join him ro-the Fel- 
lowſhip of thy Saints in 
the Kingdom ot Hea- 
ven. 5 
The 


L 2 
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The Mass zs 


ve POST- COMM UN TON. 


N R-nr, we beſßech 

thiee, O Lord, to 
the on! of thy crvant 
NV. Chief i op, for 
whichwe have i pfor'd 
the Cleme:cy of thy 
Mercy that thro' thy 
Comp fhon he may be 
forever united to the 
Fellowſhip of him in 
whom he has bcliev'd 
and hop'd, Thro' our 
Lord, Oc. 


Roſit, quæſumus, 

Nomine, alu x Fa- 
wuli tui N Sommi 
Pouitficis, miſericor- 
dis re imwplorara 
clementia ; ut ejus in 
quo ſperavit et credidit 
æte rnum capiat, te mi- 


ſerante conſortium. 
Per Dominum noſt rum, 


& c. 


4 


For a "iſhop or Prieſt departed. Say the fir N 5 
but inſtead of the Collect, Secret, and 2 


munion, y as follows, 


The COLLECT. 


God, who among 

thy Apoftolic 
Prieſts, haft youchſafed 
to beſtow on thy Ser- 
vant N. the Pontifical 
(or Prieſtly) Dignity ; 
grant we beſeech thee, 
that he may alſo be 
join'd to them in per- 
petual Society. Thro' 
our Lord, Cc. 


Eus, qui inter 
Apo ſtolicos Sa- 
cerdotes, Famulum tu- 
um N. Pontiſicali l/ 
Sacerdotali) feciſti dig- 
nitate vigere: præſta 
quæ ſumus, ut eorum 
quoque perpetuoagg re- 
ray conſortio. Per 
ominum noſtrum, 
&c. 


The SECRET. 


Eceive, O Lord, 

we beſeech thee, 

theſe Hoſts which we 
offer for the Soul of thy 
Servant N. Biſhop, (or 
Prieſt,) 


8 Uſcipe, Domine, 
quæſumus, pro ani- 
ma F amuli tui N Pon- 
tificis, (/es Sacerdotis,) 
quas offerimus Hoſt ias 

ur 
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JF ut cui in hoc Secalo Prieſt,) that as thou haſt 
IJ Porificile (ſeu Sacer- beſtow'd on him inthis 
dotale) donaſti meritum World the Pontifical 
in Cœleſti R-gno Sanc-. (or Prieſtly) Dignity, 
torum tvorum jubeas thou wilt alſo unite him 
jungi zcopſortio. Per to the Fellowſhip of 
Dom inum noſtrum, &c. thy Saints in the King- 
dom of Heaven, Thro' 

cur Lord, &c, | 


The P'OST-COMMUNION:, 


) Refit, quæſumus, Rant, we beſeech 
Domine, anime Fa- thee, O Lord, to 
mul i tui N. Pontificis, the Soul of thy Servant 
(eu Sacerdotis, ) miſe= N. Biſhop, (or Prieſt,) 
ricordiz tuz implorata for which we have im- 
clementia ; ut ejus, in plor'd the Clemency of 
quo ſperavit & credi- thy Mercy; that thro” 
dit, æternum capiar, te thy Corapaſſion, he may 
miſerante conſortium, be join'd to the Fellow- 
Per Dom inum noſtrum, ſhip of him in whom he 
&c, has believ'd and hop'd 
Thro' our Lord, &. 


Fr a Cardinal Biſhop dereafed, ſay theſame Prayers, 
but in this manner, 

Famulum tuum N. Thy Servant N. Car- 
Epiſcopum Cardinalem dinal Biſhop, the Pons 
Pontificali feciſti digni- tifical Digaity, &. 
tate, &c. | 


For a Cardinal Prieft deceaſed, ſay, 


Famulum tuum N. Thy Servant N. Car- 
Presbyterum Cardin dinal V rieſt, the Prieſt 
lem Sacerdotali feciſti, ly Dignity, &. 


SC, 
L 3 Daus 
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But for a Cardinal Deacon, ſay the Prayer, Tnclina 


Domine, &c 
after, in this manner, 
T hat the Soul of thy 


Servant N Cardinal 
Deacon, whom, &c. 


The M A888 


Incline O Lord, Ee. and a little | 


Ut animam Famuli 
tui N. Diaconi Car ci— 
nalis, quam de hoc, &c. 


Fer a Biſhop dep-ried, another Prayer. 


Rantto us, () Lord, 

that the *oul of thy 
Servant N. Biſhop, 
thou haſt deliver'd from 
the Labours of this 
World , may bereceiv*d 
into the Fellowſhip of 
thy Saints. Thro' our 


A nobis, Domi- 

ne, ut animam 
Famuli tui N Epiſco- 
p', quam de hujus ©2- 
culi ec uxiſti la bor 10.0 
ce rtamine, Sanctorum 
tuorum tribuꝭss eſſe con. 
ſortem Per Dominum 
r eſtr um, &c, 


e SECRET. 


Lord, &c. 
(G Rant to us, my 
beſeech hee, O 

Lord, that this Oblati- 
on, may be ey pea 

to. the Soul of thy Ser- 
v ant, N. Piſhop; : by the 
in molation of which 
thou huſt vouchſafed ro 
Temir tte Lins of the 
whole World. Thro' 
our Lord, &c 


A Nnue nods, quæ- 

ſumus Domune, 
5 anime hamuli tui N. 
Epiſcopi hæc proſit ob- 
latio: quam immo an- 
do, tot ius n undi tribu- 
iſti, relaxari del cia, 
Per Dominum 1ioſt; um, 
&. 


the POST-COMMUNION. 


E beſeech thee 
O Almighty 
God, thar the Soul of 
ky Servant N. biſhop, 
heing purify*d by theſe 
 Sacriaces, muy be 
worthy 


I S Cacrificiis, 

quæ umus, om- 
nip tes Deus, { ur gata 
anima Famuli tui N. 
Ep. ſcopi, ai i aulgen- 


yam & retrigerium 
cm- 


mercatur, Per Domi- 
num noſtrum, & 


Reſta, quæſumus, 

Domine, ut anima 
Famuil tui N Sacerdo- 
tis, quem in hoc Sæcu- 
lo commorantem, ſa- 
cris runeribus decoraſ- 
ti, in Cœleſti ſede glo- 
rioſa ſemper exultet. 
Per Dimmum noſtrum, 


Vc, 


The SECRET. 


Uicips Dom.ne, 
LJ quelun us, pro an 
ma Famu:l tui N. Sa- 
cerdotis quis off. rim us 
Hoſtias: ut cul acer- 
dotale di weritum, 
dones & premium. Fer 
L ominum, neſtr um, 


&c. 


Ne POST. COM MUION. 


P Ræſta, quæ ſumus, 
* omnipotecps. [:cus, 
ut aniwam Famuli tui 
N. Sacerdoti in Con- 
gre. atione Juſtorum, 
Sterne beatitudinis ju- 


beag 


don and cternal Reſt. 
Inro' our Lord, &c. 


Hr a Prieſt deceaſed, and for many, may be ſaid in 
the piural Number, 


The COLLECT, 


for the Dn avi 


ſempiternum pervenire worthy to obtain Par- 
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8 Rant, we beſeech 

the, O Lord, that 
the Soul of thy Servant 
N. Pricſt, whom thou 
haſt adorn'd with th 
ſacred Gifts in this 
World, may forever 
rejoice in the Sear of 
heavenly Bliſs Ihro' 
our Lord, Oc. 


Ece ive, ) Lord, 
1 we beſeech thee, 
wil tloſts which we 
oft<r for the Soul of thy 
Servant N Prieſt, that 
as thou halt beſtow'd 
on him the Pricftly 
D:gniy, fo thou mayſt 
allo give him the re- 
compeuce thereof. 
'l hro* our Lord, c, 


Rant, we beſeech 

_ thee, Almighty 
God, that the Soul of 
thy Servant. N Prieſt, 
may be united in Fel- 
lo ſhip to the Congre- 
gation 
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gation of the juſt in 
eternal Bijiſs, Thro' our 
Lord, &c. 


The Mass ES 


eas eſſe confortem, 


Per Dominum noltrum, 
&. 


For a Man departed. 
Ca COLLECT, 


Ncline, O Lord, &c, 


as above, Page 20. 


Ncliaa, Domire, 
&c. ut ſupra, Pag. 
20. 


The SECRET, 


CG Rant to us, we e- 
ſeech thee, O Lord, 
that this Oblation may 
be profitable to the 
Soul of thy Servant, by 
the Immolation of 
which thou hait vouch— 
ſafed ro remit the Sins 
of the whole World. 
Fhro' our Lord, &c, 


nue nob's, quæ- 

mus, Dom ine, 

uv unine amuli tui 
bæc profit oblatio: 

quem immolanto, totius 


mur di tribuiſti rel ri 
delicta. Per Dominum 


&c, 


7Je POST COMMUNION. 


ye. Page 


A Bſolve, 
110. 


blolve, c. Tag. 


110. 


Pr a Woman departed. 
FJD COLLECT. 


E beſeechthee, 
O Lord, Ec. 


as above, Page 21. 


AY theſe Sa- 

{ crifices, we be- 
ſeech thee, O Lord, 
deliver the Soul of thy 
Servant trom all her 
Sins, without which 
I none. 


8 Domire, 
&c. ut ſutra, Pag. 


Th SECRET. 


IS Cacrificits, 
quæſumus, Po- 


mine, an ima Famulæ 


tax à pecd tis omnibus 
exuatur, ſine quibus A 
culpa nemo liber exti- 

- "avs. 


tit: ut per hæc p'z p'a- 
cationis officia p.rpe- 
tum miſe cordiam 
conſequatar. Per Do 
minun noi um, &. 


for the DEAD. 


none was ever wholly 
free from Guilt ; that 
by theſe pioris Offices 
of Reconciliation it 
may obt in perpetual 
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Mercy. Thro* our 
Lord, e. 


e POS T- CO WMWM UNION 


Nveniat quæſumus 
Domine, anima Fa- 
mulæ tuæ Lucis æternæ 
conſortium: cujus per- 
petuæ miſercordiæ con- 
ſecuta eſt dacrame tum. 
agg Dominum noſtrum, 
A 


G nt, we beſcech 

thee O Lord. that 
the Soul of rhy Servant 
hiving receiv'd the 
Sacrament of perpetual 
Mercy, may enjoy e- 
ternal Light. Throꝰ 
our Lord, Oc. 


For a Prieſt's Father and Mother, or for eit her of 
them, by uſing the fingular Number inftead of the 


Plural ; as follows. 


The COLLECT, 


Eus, qui nos G who haſt 

Kc. ut ſupra, . as before, 
Pag. 20. Page 20. 
De 8 EC RE T. 

Uſcipe, Sacrificium FEceive the Sacrie 


Domine, quod tibi 
pro * animabus Patris 
& Matris, meæ (, pro 
Patre, *arima Patris, 
mei, fi»ro Matre, & ani- 
ma Matris mee, 
offero · eiſque [ vel 
eique ] gaudium ſerp!- 
ternum in reglone 
vixorum concede : me- 

que 


fice, O Lord, 
which I offer to thee 
for the * Souls of my 
Father and Mother: 
(if for a Father, * Soul 
of my Father: if a Ho- 
ther, * Soul of my Mo- 
ther 2) and grant them 
(him or, her) eternal 
Joy in the Region of 
| the 
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the Living: And unite 
me with them (him, or 


her) in the Felicity of 


the Saints. Thro' our 


Lord, Or. 


The MASS ES 


que cum illis Cee illo, 
vel illa, ] felicit- ti Sanc- 
torum. conjunge Per 
Dominumnoſtrum, &c, 


The POST-COMMUNION. 


A Y the partici- 

pation of this 
heovenly Szcrament we 
beſcech thee, O Lord, 
obtain perpctual Reſt 
and Light* to the Souls 
of my F ther and No- 
tber: (or * to the foul 
ef my Fither : er, Mo- 
ther :) and grant that { 
m y receive with _—_ 


(him or her) thro” thy 


Gr-:ce,aneternalCrowh 
Thro* our Lord ©: 


For our Bretheren, t 


Alcftis participa» 
tio Sacramenti, 


quæſumus, Domive, * 
animahus Patris & Ma- 
tris meæ {| * animæ Pa- 
tris wei, el, Matris 
me] requiem & lu- 
cum obtineat perpetu- 
am: meque cum illis 
(, vel, illa, gratia 
fu Coronet Eterna. 


Fer Deminum noſtrum, 


&c, 


lations, and Bene factors. 


Je COLLECT, 


O God, the Giv-r of 
Pardon, Sec. Pager 17 


The SECRET, 


O God, whoſe Mer- 
cy, &c. Tage 121. 


veniz Largi- 
Page. 17 


Deus, 
tor, &c. 


Deus, cujus miſeri- 
cordiz, &c. Pag 121. 


The POS T-COM M UNION. 


Grant, we beſeech 
thee, c Pare 122. 


Præſta, queſun.us, 


&c. Pag. 122. 


For theſe that lie in the Church Tard. 
Ne COLLECT. 


God, by whoſe 
Mercy the Souls 
f 


Eus, cujus miſerat!- 


one avire Fideli- 


wn 


IE SS , oe. 


Fa- 


um 
mulis & Famulabus tuis 
& omnibus hic & ubi- 
que in Chriſto quieſcen- 
tibus, da p: opitius * 
niam peccatorum. u à 


requſeſcunt: 


cunctis reatibus ab ſo- 
luti tecum fine fire læ- 
tentur. Per cumdem 
Dominum noſtrum, &c. 


for the DEA p. 
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of the Faithfui find reſt, 
grant propit iouſly to 
thy Servants Men and 
Women, and to all thoſe 
that reſt in Chriſt here 
and every where, the 
Pardon of their Sius: 
That being abſolv'd 
from all their Oft-nces 
they may forever re- 
joice with thee. Thro' 
the ſame our Lord, &c, 


ce SECRET, 


RO animabus Fa- 

mulorum Famula- 
rumque trum, & om 
nium Catho! Icoru'n lic 
& uhiqu2 in Chriſto 
dormieriium, Hoſtiam, 
Domince, ſulcipe benig- 
nus oblat im: 
crificto ſingulari, vin- 
culis horrendæ mort:s 
exuti, vitam mereantur 
zternam, Per eumdem 
Dominum noſtrum, &c. 


* 


ut lioC ſa- 


Eceive favour- 

ably O Lord, 
tuis Hoſt which is ol 
fer'd for the Souls of 
thy Servants Men and 
Women, and of all Ca- 
tholics who ſleep in 
Chriſt here and every 
where ; that being freed 
from the horrid Bonds 
of Death by this in- 
comparable Sacrifice, 
they may be worthy of 
eternal Liſe. Thro 
the fame our Lord, &c, 


he POST-COMMUNION. 


Eus, Fidetium Lu- 
men aiilmarum, a- 
defto | ſapplicatiomi>vs 
noſtris: & du mulis 
& © amulabus uis, qio- 
rut Sorpora id & A 
bigue | in Chriſto edui- 
eſcuut, 


Jod, the Light of 
ſaihkful Souls; 

give eur to our Suppli 
cations; and grant to 
the Souls of thy Ser- 
vants, whoſe Bodies reſt 
in Chriſt ucre and every 
„her, 
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where, the Seat of Re- 
freſhment, the Happi- 
neſs of Reſt, aud the 
Light of Glory, Thro' 
the ſame our Lord, &c. 


For mary depart 


The MAS SES 


eſcunt, refrigerii ſedem 


quietis beatitudinem, 


& lum inis claritatem. 


Per eumdem Dominum 
noſtr um, &c, 


ed. 


HCULLECT 


God, whoſe pro- 

perty is always 
to have Mercy and to 
ſpare; be propitious to 
the Souls of thy Ser- 
vants Men and Women, 
and. remit all their Sirs; 
that being releas'd from 
the Bonds of Mortality, 
they may be worthy to 
paſs ro Life. Thro' 
our Lord, &c. 


G Rant to us, we be- 
ſeech thee O Lord, 
that this oblation may 
be profitable to the 
Souls of thy Servants 
Men and Women ; by 
the imn.olation of 
which, thou haſt vouch» 
ſat d to remit the Sins 
of the whole World. 
Thro' our Lord, &c. 


Eus cut proprium 

eſt miſereri ſemper 
& parcere: propitiare 
animabus Famulorum 
Famularumque tuarum 
& omnia eorum peccata 
dimitte ; ut mortalitatis 
vinculis abſolute, tran- 
fire mereantur ad vi- 
tam. Per Dominum 
noſtrum, &c. 


7e S ECR E x. 


A nue nobis, quæſu- 

mus, Domine ut 
animabus Famulorum 
Famularumque tuarum 
hæc profit oblatio: 
quam immolando, totius 
mundi tribuiſti relaxari 
delicta Per Dominum 
r0fti um, &c: 


ee POST-COMMUNTION. 


Ged, who alone 
can bring a Re- 


Dorus, cui ſoli com- 
petit medicinam 


medy after Death; praſtare poſt mortem; 
| præſta 


grant 


l 


preti queſumus; ut 
anime Famalorum Va- 
malarumque tuarum 
terre nis exntæ con tagiis 
in tuz Rdemptionis 
parte numerentur, Qui 
vivis & reguas cum Deo 
Patre, & e- 


fer the DEAD. 
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grant we beſcech thee; 
that the Sou's of thy 
Servants Men and Wo— 
men being frecd from 
earchly Corruption, 
may have a part in thy 
Fedemption Who lie- 
eſt and reigneſt with 
God the Father, Ec: 


Ancther for many departed. 
ov Te COLLECT: 


A Nimabus, queſumus 

Domine, I'amulo- 
rum Famularumque tu- 
arum miſericordjam 
concede perpetuam ; ut 
eis proficiat in æ ernum 
quod in te ſperaveruat 
& crediderunt. Per 
Dominum noſtrum, 


&c. 


Rant perpetual 

Mercy, we be ſeech 
thee, O Lord, to ihe 
Souls of thy Servants 
Men and Women; that 
having believ'd and 
hop'd in thee, it may 
be profitable to them 
to eternal Salvation. 


Thro' our Lord, &c, 


The SECRET. 


, Domine, quæ- 
ſumas plzcatn; 

Utende muneribus ; & 
quod ad lau em tui no- 
minis ſupplicantes offe- 
rimus, ad indulgentiam 
proficiat de fanctorum. 
Per Dominum noſtrum, 


&c. 


Avourably regard 

theſe Gifts, O 
Lord, we beſeech thee ; 
and grant that as we 
mo't humbly oft-r them 
ro the praiſe of thy 
Name, they may be 
pi ctirab'c ro the Pardon 


of the Lead. I hro 
our Lora, &c 
N The 


[ 


134 The MAss Es, &c. 


The POS T-COM M UNION. 


E offer thee, 

() Lord, moſt 

humble Prayers for the 
Souls of thy Servants 
Men and Women; that 
whatſoever they have 
committed thro' human 
Converſation, thou wilt 
by thy Cleuency for- 
ive, and eſtabliſh them 
in the joyful Habitation 
of thoſe whom thou haft 
redeem'd. Thro' our 


Lord, Ee. 


Upplices, Domine, 
pro animabus Famu- 
lorum Famularumque 
tuar um preces effundi- 
mus, obſecrantes; ut 


quidquid converſatiore 
contraxcrunt humana, 
& clementer indulgeas, 
& in tuorum ſede la- 
tantium conſtituas re- 


de mptorum. Per Do- 
minum noſtrum, &c, 


The ORDER of Burying the DE AD. 


m_—_— bas —_ 


Before the Corps is carry d out of the Houſe, the Prieſt 
ſprink'es it with Holy- Water, and then ſays the 


Antipb. Si Iniquita= 4th, If thou wilt 


tes. obſerve, 
PsaLmvs 129, Psam 129. 
E Profundis, &. Rom the Depths 
Paz 6. Sc. Page. 6 


Requiem æternam Eternal Reſt give to 
dona ei, Domine; & him, O Lord, and ler 
lux perpetua luceat ei. perpetual Light ſhine 

unto him. 

Artinb Si iniquitates Antb If thou wilt 
o&ſervaveris Domine: obſerve Iniquities, O 
Domine, quis ſuſt inebit. Lord; Lord, who 

Mall ſuſtain ir ? 
Mpilſt the Corps is carry'd to the Church, is aid the 

Antiph, Exultabunt Anth. The Bones 


Lomino. that are humbl'd. 

PeAL uus 50 Psa1m 50. 
Iſerere mei De- Ave Mercy on 
us, &c Paz. 59. Ut we, O God, 

c Page 59. 
Requiem micrnam, Eternal Reſt, Or. 
1 


Here oth Pſalnrs of the Office of the Dead, may be ſaid 

if op portum ty ſerves. At entering the Church, repeat the 

Antiph, Exultatbunt Auntb. The Bones that 

Domino offi bumillata. ar: humbl'd ſhall re- 
joice to our Lord. 


M 2 Being 
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Re p \ Ome to 1s 
© 4 Aﬀhſtarce, 

all ve Saints of Cod; 
Meer him att ye LY C ale 
ot our Lord, Receive 
his Soul, * und prefent 
it now be forc its Lord. 
Ferſ Nay Chriſt r 
ceive thee, .o has 
6 4 tee : Ard i V 
the Angah condytt 


aer to thy. Pee of 


ny * * ' : . ® # 
HR t. War the; re- 
* - 
+ (2 C7 FF”. 
: 2 ug . S 1 1 rf g® p «> ”P = 


rai Kel give to him, 
1 Lerd Reſp And let 
prrpetual Light ſhine 
unto him, May they 
they preent, ©. 


Te OnDin 


Being enter'd te Church, the following Reſponſory ts 
ſaid. ; | 


Refp 3 Ut;ventte Canes 

ti Dei, oCcyur= 
rie Argeli Domini, * 
Suſcip'e tes atlmam e- 
js, * Ofteren:es eam in 
confſpectu Af mi. 
FVorf Suſcipiat tec hrs 
qui vocavit te: & wh fs 


un rah Argeit de— 


4 4 5 0 


tu At te Mienen 
tee fm cbm of 
4 4 r — 4 

rer pe tua urcat ci. Ute 
lexentes, &c. 


Etere the Office for the Dead is ſaid ; berinnire at the 
Tnvitatory, And after the Anthem of tie Canticle 
Benedictus; I am the Reſurrection, & 7s /oid 


Our Father, c. in 
Secyet 

Ard lead us rot into 
Temptation R Bur 
deliver us from Evil. 
Jeiſ. From the Gates of 
Hell.” Rep ['eliver his 
Soul, O Lord. Le 
My he reſt in Peace. 
Rep. Amen. Ferſ. O 


Jord, hear my Prayer. 
Rp. And let my cry 
come 


Pater noſter, & c Se- 
creto. 

Et ne vos inducas in 
tentationem. Reſp fed 
libera nos a-malo Fer. 
A porta inferi Rep, 
Frue, Domine, animam 
e jus. Perf Requieſcat in 
p ce Reſp men. Verj. 
Lomine, cx udi cratio- 
nem meum. Reſp Et 
clamor neus ad te ves 

uiat. 


= . © 
25 „ 
* 
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nine Perf. Dominus vo— . 
bi um Reſp, Et cam Our Lord be with you, 


Sp!riru tuo. 


Ops 41s 


Abſolve, quæſumus, 
&c. Pag 110, 
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Ferſ 


come to thee. 


Reſp And with tny >pl# 
rit 
Let us PRAY, 


Abſolve we beſeech 
thee, & Page 110. 


Here 31:\: is ſaid, if oortunity res; and then the 
foliowing Praver. 


ON intres in ju- 
. dictum cam ſer- 
vo tuo, Domine, caia 
nullus apud te juſtifica- 
bitur homo, nit per te 
omnium peccatorum ci 
tribuatur remiſſio. Non 
ergo eum, quæſumus, 
tus judicialis ſententia 
premat, quem tibi vera 
ſapplicatio fidei Chriſ- 
ti mæ commendat: ſed 
gratia tur illi ſuccur- 
rente, mereatur evade- 
re judicium ultionis, 
qui dum viveret, inſig- 
nitus eſt ſign iculo 
ſancte Tr ioiratis: qui 
vivis & regnas in Sæ— 
cula Sægulorum, 


Reſp. Amen. 


M 3 


Nter not into 

Judgement with 
thy Servant, O Lord, 
becauſe no Man fhall 
be juſtify*d in thy Sight 
except thou granteſ 
him the Remiſſion of 
all his Sins. Therefore 
we bzſecch thee, not to 
let the Sentence of th 
Judgement fall heavy 
upon him, whom true 
Supplication of Chriſti- 
an Faith recommends to 
thee : But may he de- 
ſerve, by thy aſſiſting 
Grace, to eſcap2 the 
Sentence of Condemna- 
tion, who whilſt he 
liv'd, was mark d wich 
the Image of the holy 
Trinity: who liveſt and 
reigneſt World without 
Erd. 

Refp. Amen, 


9e 


© „ 
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* 


Deliver me, Oe. 
Page, 109. 
Let us Pray, 
O God whoſe pro- 


perty, &c. Page 111 


The Og DER 


7e Rx PONSORV. 


Libera me, &c. Pag. 
109. 
Orr Mus. 


Deus cui prop? iu, 
& c Paz. 111. 


Flere the Cor ps is carry'd to ile Grave, if fertinity 
ſerves, and in the mean <hile i; ſaid, tie follgwwirg 


A the 
Ange) 8 
conduct thee into Pa- 
radiſe- Muy the Mar- 
ryrs receive thee in thy 
coming, and le:d thee 
into the holy City of 
ere ſaient May the 
Choir of Angels receive 
thee, and may'ſt thou 
haue eternal reſt with 
Lazarus, whe was for- 


werly poor 7 454 


Arth. 


LOS 


"Let us !'rav. 
God by whoſe 
Mercy | the Souls 
of, the Faithful fird 
Ras, vouchlafe to bleſs 
— this Grave and de- 
pute thy holy Angel to 
£087 it; end ehſolve 
the Souls of all thoſe, 
whoſe Bodies are bu- 
ry*d here, from all the 
Rods of Sin, that they 
may always rejoice in 
thee 


Ant p. N Haradiſun 
deducant te 
Angeli: in tuo adventu 
ſuſcipiant re M:ir.yres, 
& perducant te in Ct- 
vitatem ſar ctam eru— 
ſalem. Chorus Angelo— 
uin te ſulcipl..t, & cum 
Lazaro quondam p5u- 
pe re æternam hubcas re- 
quiem. 


18 7 Rencd: 0 on of be Grave. 


()xt mts 
Eus, cujus miſe- 
ratione arimæ 


v idelium requieſcunt, 
hure Tumalum 


bene 
dicere dignare, eique 
Ange lum tuum Sanctum 
deuta cuſtodem, & 
quc rum quarumque 
Corpora hie ſepeliun- 
tur, animas eorum ab 
ompibus abſolve vincu- 
ks delictorum, ut in te 

ſemper 


— 
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ſemper cum ſanctis tuis thee with thy Saints 
ſine fine latentur. Per forever, Fro Chriſt 
Chriſtum Dominum our Lord. 
noſſrum 
Rep. Amen. Reſp Amen.“ 
Lere the Corps and Grave ore [privi'd aith E oly- 
Water, and mcens'd: mi then is ſaid ihe | 
Anlitb Ego lam Re nth. I am the Re- 
ſur1ectio ſurrection 


And ile ng if ZACHARIAN 
Ercd E&tus {'oni-s D Lefl.d, be our 
nus, &c Paz. 73. D Lord, Sc. Page 


73. 8 
Antiph, Fgo ſam Re- Auth. Jam the Reſur- 
ſurx cxio, KC. rect:on, &c. 
K rie e ciſon Chri- Lord irive Mercy on 


rc elcifon 15 vrie eld i- us Chris have Ner- 
ſon. Pater noſter, & cy on us Lord have 
/ Mercy on us Our Fa- 

ther, Er. 


In the mean wie, the Corps is fr with Holy- 
Water. 
Je. & ne nos in du- HNrſ. uud lead us not 


cis in ccntetionem. into Temptation. Reſp, 
Rep. Sed libe:a nos à But deliver us from E- 
Malo Perf , porta in vil. Ferf. From tie 
feri Red Erde, Do- Gates of tzell. Reſp, De- 
wine, animam eis. liver his Soul, O Lord, 
Jerſ Requieſcat in Pa- Vi, Ma» he ret in 
e. Reſo Amen Herſ, Vecce, R/ Amen. 

Domine, exhaudi ora- V% O Lord hear my 
tionem meam eſp, tt Prayer, Reſp. And let 
clumor meus ad te ve- my Cry come to thee, 
niat Ferſ, Dominus vo- Perf Our Lord be with 
| biicums. vou. 
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you, Reſp, And with thy 
dpirit. 

Let us Pravy. 


|S Rart, we beſeech 
J the, 0 Lord, 
this Mercy to thy Ser- 


vant departed, thar he 
(or, ſhe) may not re- 
ceive the full Puniſh- 
ment due to his (or 
her) Sins, who was de— 
firous to hold fat thy 
Will; and as here true 
Faith united him (or, 
her) to the Company of 
the Faithful, fo there 
may thy Mercy unite 
him {or her) to the 
Choirs of Anpge's. Thro' 
Chriit our Lord. Refp, 
Amen e, Eternal 
Reſt give to him, O 
Lord. cpp. And let per- 
perual Light ſhine unto 
him. Ferſ. May he reſt 
in Peace Reſp. Amen. 
Jer May his Soul, 
and the Souls of all the 
Faithful departed, thro? 
the Mercy of God, reſt 
in Peace. Reſp, Amen. 


i Fidel ium 


' The OR Dex 


b*'cnm Reſp. Ee cum 


Sp. rĩtu tuo 
Or uvus 


A C. quæſumus, 

Domine, bac, 
cum ſervo tuo defiriftsy 
(vel Fan ula tua defune- 
tu) miſcricordiam, ut 
factorum ſuorum inpæ- 
nis non recipiat vicein, 
qui (ce, quæ) tuam in 
vorts tenuit voluntatem; 
ut ſicut hi eum (ce 
eum vere fides junxit 
turmis, ita 
illic eum (vel cam) tua 
miſe ratio ſociet Angeli- 
cis Choris Per Chriſ- 
tum Dominum noftrum, 
Reſp Amen. Je Re- 
quiem æternam dona ei 
Domine. Reſp Et lux 


in Pace. 


ö 22 luceat ei Verſ 


equieſcar 
Re/p. Amen, 


Verſ Arima ejus, & 
anime omnium Fideli- 
um deſunctorum per 
miſcricordiam Dei, re- 
quleſcant in Pace. Ro 
Amen. 


Here returning from the Grave, ſay the Arth, Si Ini- 
quitates, &c If thou wilt obſerve, &c 7th 
t be P/alm, De profundis, & From the Depths, 


Sve. Requiem æternam, &c. 
Se, All as before, Page 6. 


Eternal! Reſt, 
The 


EFSESESES 


The Onprx of Burjing CHILDREN 
ba tiz'd, that die before they come to 
the ue of REASON, 


„ 


Clildren thin dying, ſhould be chath'd accorainn to their 
ge: And in telen of heir Irtegrity ond Jurgin ty, 
ſhould have a Crivn of Flowers and ſwe't He br 
tut on th ir Heads. Beſore the Corps is carry'd * 
cut of tte Flcuiſe, the Prieſt puts on a Surpiice ard 
white Stole, then ſprindies it <ith Holy-Water, 


and ſerys the 


unt, dit romen 
Domini ͤ denedictum. 


PsALuvs 112, 
Aaudate pneri 
Dominum: lau- 

date nomen Domini- 


Sit nomen Domini, 
benedictum: ex hoc 
nunc & uſque in Se:u- 
lum 

A Solis ortu uſque 


ad occaſum : laudabile 


nomen Domini 


Exce lſus ſuper omnes 
Geites Dominus: & ſu- 
per Cœlos Gloria ejus. 


Quis ſicut Dominus 
Deus noſter, qui in altis 
habitat: & humilia re- 


p * 
127 - 


Ath, Let he Name 
of our Lord be bleſſed. 


PsALM 112, 
Raiſe ye ourLord, 
O Children ; praiſe 
ye the name of our 


Lord. 

Let the Name of our 
Lord be bleſſed; from 
henceforth, now and 
forever. | 

From the riſing of 
the Sun io its ſetting ; 
the Name of our Lord 
is worthy of praiſe. 


Our Lord is high 


above all Natione; and 
his Glory above the 
Heavens, 


Who is as the Lord # 


our God, who dwells 


on high ; and beholdg 4: 


the 
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the low Things in Hea- 
ven and Earth ? 

Raiſing up the Nee- 
dy from the Farth ; and 
lifting up the Poor 
from the Dunghill. 

To place him with 
the Princes; with the 
Princes of his Peopie. 

Who makes the bar- 
ren Woman to dwell in 
the Houſe; a joyful 
Mother of Children. 

Glory be to the Fa- 
ther, &c. 

Anib. Let the Name 
of our Lord be bleſſed; 
from henceforth, now 
and for ever. 


The ORDER 


ſpicit in Calo & in 
Terra, 

Suſcirans i Terra i- 
nopem : & de ftercore 


erigens pauperem. 


Ut collocet eum cum 
Principibus: cum Prin- 
cipibus Populi ſui. 

Qui habitare facit 
ſterilem in Domo: Ma- 
trem Filiorum læ an- 
rem. 

Cloria Patri, &c. 


Antipb. Sit nomen Po- 
mini benedictum : ex 
hoc nunc & uſque in 
Sæculum. 


IZ hilſt ihe Cor ps is carry d to ihe Church, is /aid the 
Pſalm 118. Beuti in:maculiti, &c Bleſſed are 


the immaculate, &. 


And if time permit, the 


Pſaim 148. Laudate Domirum de Calls, Cc, 
Praiſe ye our Lord from the Heavens, E&#c. 
And Glory be ro the Father, Ec. len come 


to the Church, is ſaid the 


Anth He ſhall re- 
ccive, 
Psarm 23. 
HE Earth and 


its fulneſs is our 
Lord's; the Globe of 
the Earth and all that 
well therein, 
"Becauſe he has foun- 
ded it above the cas; 


atid 


Antiph. Eic accipiet, 


Psa uus 23 


Omini et Ter- 

ra, & plen::uco 

ejus : Orbis I errarum, 

& univerſi qui habitant 
in co, 

Quia ipſe ſuper Ma- 

ria tundavit cum: & 

ſuper 
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faper Flumina prepara- 
vit eum. 

(Quis aſcend:zt in 
Montem Domini aur 
quis ſtabit in Loco ſanc- 
to ejus? 

Innocens manibus, & 
mundo cyrde : qui non 
accepit in vano animam 


ſuam, nec juravit in 


dolo proximo ſuo. 


Hic accipiet Bene- 
dictionem 2 Domino: 
& miſe ricordiam a Deo 
ſalutari ſuo. 

Hz: ct peneratio 
quærentium eum: quz - 
rentium Faciem Dei 


Jacob. 


Attoll ĩte portas Prin- 

cipes veſtras, & eleva- 
mini portæ æternales: 
& introibit Rex Glo- 
ri, 
Quis eſt iſte Rex Glo- 
riz ? Dominus fortis & 
potens: Dominus po- 
tens in prælio a 

Attollite portas Prin- 
cipes veſtras, & eleva- 
mini porte æter ales: 
& introibit Rex Glo- 
riæ 


Quis eſt iſte Rex Glo- 
riz! Dominus virtu- 
| tum, 


— — — 
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and prepar'd it above 
the Rivers. 4 

Who ſhall aſcend in- 
to the Mount of our 
Lord; or who ſhall 
ſtand in his holy Place? 

The Innocent ot 
Hands, and cleau of 
Heart; who has not 
receiv'd his Soul in 
vain, nor ſworn to his 


Neighbour in guilc, 


He ſhall receive a 
Bleſſing from our Lord; 
and Mercy from God 
his Saviour. 

This is the Genera- 
tion of them that ſeek 
him ; of them that ſeek 
the hace of the God of 
Jacob 

Lift up your Gates 
ye Princes, and be ye 
lifred up, O eternal 
Gates; and the King of 
Glory ſhall enter in. 

Who is this Ki 
of Glory? Our Lo 
ftro:g and mighty, our 
Lord mighty in Battle, 

Lift up your Gates 
ye Prirces, and be ye 
lifted up, O eternal 
Gates; and the King of 
Glory ſhall enter in, 

Who is this King of 
Glory? The Lord of 

Power, 
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Power, he is the King 
of Glory. 

Glory be to the Fa- 
ther, c. 

Auth He ſhall receive 
a Bleſſing from our 
Lord, and Mercy from 
God his Saviour, be- 
cauſe this is the Gene- 
ration of them that ſeck 
our Lord. 

Lord have Mercy on 


us. Chril have Mer- 


cy on us. Lord have 
Mercy on us Our Fa- 
ther, Se. in Secret. 


The OR DER 


tum, Ipe eſt Rex Glo. 
1iæ. 


Gloria Pati i, &c, 


Aitiib Hic accip! jet 
Benedictionem? a Domi- 
no, & miſericordlam à 
Deo Salutari ſuo, quia 
hæc ct Generatio quæ- 
reitium Dominum. 


Kyrie eliſon. Chriſte 
eteiſun Kyrie eleiton. 
Pater noſter, &c Ke— 
crelo, 


Here the Corps is ſprinll d with Holy-Water. 


Jerſ. And Icad us not 
into Tempration, 

Reſp. But deliver us 
from Evil. 

Verſ. But by reaſon 
of my Innocence tho 
haſt receiv'd me. Rep. 
And thou haſt confirm- 
ed me in thy Sight for- 
ever. Verf Our Lord 
be with you Ref, 
And with thy Spirit. 

and 


Let us Pray. 
( Almighty 
moſt merciful 
God, who vouckſafeit 
to all Children baptiz'd 


e this N orld; 


Jerſ. Et ne nos indu- 
cas in tentationem. 
Reſp Sed liber nos 
a ar 
Ferſ. Me autem prop- 
ter innoceniiam tuſce- 
piſti Rep Et confir- 
maſti me in cou ſpectu 
tuo in æternum. Ve. 
Domi ͤus vobiſcum. 
Reſp, Et cum n 


tuo. 
() Mr ipoters & 
mitiſume Deus, 

qu: omnibus pa! vi.ls 
renatis Fonte Bapriſma- 
tis dum migrant a *#- 
culo, 


OR uus. 
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culo, fine uliis. eorum 
meritis vitam illicò lar- 
giris æternam, ſicut 
anime hujus parvuli 
hodie credimus, te ſe— 
eiſſe: fac nos, queſu- 
mus, Domine, per in- 
terceſſionem Beate Ma- 
riæ ſe mper Virgiuis, & 
omn1um Sanctorum tu- 
orum hic puriticatis 
ti bi menti bus famulari, 
& in Paradiſo cum bca- 
tis parvulis perenniter 
fociari. Per Chriſtum 
Dominum noſtrum. 


_ Reſp. Amen. 
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eternal Liſe without 
any Merit of theirs, as 
we believe chou haſt 
done this Day to the 
Senl of this Childs 
Grant us, we befcech 
thee, O Lord, by the 
Interceſſion of the Bleſs 
fed Mary ever Virgin, 
and of all thy Saints, to 
ſerve thee here with 
pure Minds, and to be 
uniced hereafter wich 
thy Bleſſed Children 
in Heaven. Thro“ 
Chrik our Lord. 


Reſp. Amen. 


FF hilſt ihe Corps is carry'd to the Grave, (or if i is 
not carry'd) is ſaid the 


Antiph. 
Virgines, 


Juvenes & 


- + PsaLmvus 148 


Audate Domt- 
num, &c. Page 


2. | 
: Antiph. ju venes & 
Virgines, Senes cum 
Junioribus laudent no- 
men Domini, Kyrie 
eleiſon. Chriſte elei- 
ſon. Kyrie eleiſon. 
Pater noſter, &c Se 
creto. Verſ. Et ne nos in- 
ducas in tentationem 
Koſs. Sed libera nos 1 

; Malo. 


Anth Y ouths 
Virgins. | 


and 


Psarm 143, 


P Raiſe our Lord, &,. 
Tage 72 


Antb. Youths and 
Virgins, the Old wich 
the Young, let them 

raiſe the Name of our 

FS d. Lord have Mer- 
cy on us. Chriſt have 
Mercy on us. Lord 
have Mercy on us. 
Our Father, & in- 
cret Ferf, And lead us 
N nor 
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not into Temptation. 
Reſp But deliver us 
from Evil. Perf. Per- 
mir little Children to 
gome to me Rp, For 
che Kingdom of Hea- 
ven 13 for ſuch. Verf 
Our Lord be with you 
RV. And with thy 


Spirit. 


Let us Pray, 


Almighty and e- 

ternal God, the 
Lover of holy purit;, 
who vouchſafeſt this 
Day mercifully to call 
the Soul of this Child 
10 the Kingdom of 
Heaven; vouchſaſe al- 


5 ſo, O Lord, to act 


mercifully with us, that 


_ thro? the Merits of thy 


moſt holy Paſhon, and 
the Interceſſion of the 
Bleſſed Mary ever Vir- 
gin, and of all thy 
Szints, we may rejoice 
with all thy Saints and 
Fleer in the ſame King- 
dom for ever. Who 
Iiveſt aud reigneſt with 
God the Father, in the 
Unity of the Holy 
Ghoſt, God, World 


withour End. 
Rp. Ameny 


Tbe ORDER 


Milo. Fer}. Sinite Par- 
vulos venire ad me. 
Reſp. Talium eſt enim 
Regoum Cœlorum Perf, 
Dominus vobiſcum. 
Re/ſp, Et cum CEpirity 
tuo. 


Onr uus, 
Mripotens ſem - 
piterne Deus, 
ſorctæ puritatis amator 
qui animam hujus Par- 
vuli ad Cœlo: um Reg- 
num hodie miſericordi- 
ter vocare dignatus es: 


digneris etiam, Domi- 


, ita nobiſcum miſe- 
edler agere, uz 
meritis tuæ ſanctiſſimæ 
Paſſionis, & inte rceſſi- 
one Beate Mariz ſem- 
er Virginis, & omni- 
um Sanctorum tuorum , 
in codem Regno nos 
cum omnibus Sanct is & 
Electis tuis ſemper fa- 
cias congaudere. Qui 
vivis & regnas cum 
Deo Patre in unitate 
Spiritus Sancti Deus, 
er omnia Sæcula Sœcu- 
| Fong . 


Reſp. Amen. 


Bury'd. 


Returning from the Burial to the Church, is [aid, the 


Of Burying the Dn 4 v6 


Here the Corps and Grave are ſprink!'d with Holy- 
Water, and incens'd ; after Which the Corps is 


Song of the threes Children, Dan. z. 


Benedicite omnia o- 
pera Domini, & 
Gloria Patri, &c, 


Antiph. Benedicite 
Dominum omnes Electi 
ejus, agite Dies lætitiæ, 
& confite mini illi. 


All ye Works of our 
Lord, bleſs ye, C. 

Glory be to the Fa- 
ther, Sc. 

Fnth, Bleſs ye our 
Lord all his Ele& make 
Days of rejoicing: and 
confeſs to him. 


Then being before ths Altar, is ſaid, 


Veyf. Dominus vobiſ- 


cum. 
Reſp, Et cum Spiritu 
tuo. 
| Oxx uus. 


D Eus, qui miro or- 

dine Angelorum 
miniſter ia, hominum- 
que diſpenſas: concede 
propitias ut a quibus 
tibi miniſtrantibus in 
Cœlo ſemper aſſiſtitur, 
ab his in Terra vita 
noſtra muniatur, Per 
Chritum Dominum 
noſt rum. 


Reſp. Amen, 


ET 7N 


Verſ. Our Lord be 


with you. 
Reſp. And with thy 
Spirit. 
Let us PRAx. 


God, who with 
wonderfal order 
diſpoſeſt the Services of 
Men and Angels; pro- 
pitiouſy grant that 
thoſe who always attend 
and ſerve thee in Hea- 
ven, may alſo guard 
our Lives here on 
Earth, Thro* Chriſt 
our Lord. 
Reſp. Amen. 


1 S. 
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